OEAEPAJIBHOE TOCYOAPCTBEHHOE ABTOHOMHOE
OBPA30OBATEJIbHOE YYPEXOEHWE BbICLLEIO OBPA3SOBAHWUA
«MOCKOBCKWI TOCYOAPCTBEHHbIV MHCTUTYT MEXAYHAPOOHbIX OTHOLLIEHWIA

MT 1M MO
YHUBEPCUTET

LINGUISTICS & POLYGLOT
STUDIES

VOLUME 7, No. 5 (2021)

OV/TIOJIOTNMYECKUE HAYKU
B MI'MIMO

TOM 7, Ne5 (2021)

W3paTenbcTBO
«MI'TIMO-YHausepcurer»
2021



LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES / @MJIOJIOTUYECKME HAYKU B MI'TIMO

ISSN 2410-2423 (Print) ISSN 2782-3717 (Online)

The journal Linguistics & Polyglot Studies / @unonozuueckue nayxu 6 MI'IMO is an international peer-
reviewed journal publishing research in linguistics, polyglottery and related fields.
The aims of the journal are:

« promoting international scholarly communication and discussion of ideas and findings in the field
of linguistics, cross-cultural communication, translation studies, literature studies, methodology
of foreign language teaching and related disciplines;

o developingan international platform for publication of research papers and conference proceedings
in the field of polyglottery;

« publishing results of original interdisciplinary research.

The Linguistics & Polyglot Studies / @unonozuuecxue nayxu 6 MIVIMO focuses primarily on the following
themes: linguistics, cross-cultural communication, sociolinguistics, cognitive linguistics, translation studies,
pragmatics, discourse analysis, literature and culture studies, polyglottery and innovative methods of foreign
language learning/teaching. It also publishes book and thesis reviews, literature overviews and conference
reports.

Indexed / abstracted in RSCI, RSL, CRossRef, EBSCO Academic Research, Ulrich’s Periodicals Directory,
Google Scholar, Library of Congress, WorldCat, Lens.org., Mendeley.

Publication frequency: quarterly.

Languages: Russian, English, German, French, Spanish, Italian, Chinese, Japanese, Arabic and Hindi.

The journal is published in accordance with the policies of COPE (Committee on Publication Ethics) http://
publicationethics.org.

Address: 76, Prospect Vernadskogo Moscow, Russia, 119454
MGIMO University

Tel.: +7 495 225-3857

Email: phinauki@mgimo.inno.ru

Web site: philnauki.mgimo.ru

Linguistics & Polyglot Studies, Volume 7, No. 5, (Editor-in-chief V. Iovenko). - Moscow: MGIMO-
University, 2021. — 124 p.



OVIOJIOTUYECKME HAYKIM B MI'MMMO / LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES
ISSN 2410-2423 (Print) ISSN 2782-3717 (Online)

Kypuan Qunonozuueckue nayku 6 MIMIMO / Linguistics & Polygot Studies siBnsieTcsi MeXXIYHapOIHBIM >KypPHAJIOM
C JIBOVIHBIM CJIEIIBIM PelleH3MpPOBaHMeM, IIyOMMKYIOIIMM Hay4dHbIe CTaTby B 00O/IACTM IMHIBUCTUKM, HOMUITIOTUN U
CBSI3aHHBIX C HYMU IVICIVIUIVH.

OcHOBHbIE Lle/IN KypHana:

o OCBeIIeHNUE Pe3y/IbTATOB VICCTIeOBAHMIL Y1 OOMEH OIIBITOM, UAESMI Y HayYHBIMM OTKPBITUAMY B 00/1aCTH
JIMHTBUCTUKM, TUTEPATYPOBENEHNA ¥ MEXKKYNIbTYPHON KOMMYHMKAIVY, TEOPUM ¥ MPAKTUKN IT€PEBOJIA,
MEeTOAMKI OOYUeHVsI MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM 1 CMEXHBIX C HYMU JUCLIMIUINH;

o CO3flaHMe MEX[YHapOHOI IMaThOpMbl /IS IyOMMKAIL[MM HAyYHBIX MCCIESOBAHWMII M MaTepyanoB
KOH(epeHLUIT B 06/1aCTV 3yYeHMsI TeOPUM TIOJIUIIOTUH U MIPAKTUKH ee IPUMEeHeHN;

o IyONMKALMA pe3y/IbTaTOB OPUIMHAIBHBIX MCCTIEHOBAaHNMII MK ANCIIUIUIMHAPHOTO XapaKTepa.

OCHOBHBIE PYOPMKN: IVMHIBUCTUKA ¥ MEXKY/IbTYPHAsh KOMMYHUKALUS, COLMOMMHIBUCTIKA Y KOTHUTYBHASL JIVHT -
BUCTIKA, [IePEBOJIOBE/IEHNIE, IIPArMaTyKa 1 JUCKYPCUBHBI QHAIN3, TUTEPATYPOBEeHNe U IMHIBOKY/IbTYPOJIOr N,
TIO/TUT/IOTYSI, MHHOBAI[MOHHbIE METOINMKN M KOMITETEHTHOCTHBII TIOJXOJ] B MPENOJABAHNN MHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
PpeLieH3NN 11 HayYHble 0030PBL

JKypnan xogur B Ilepedyenp peneHsupyeMbIX HayYHbIX n3gannii BAK P®:
o oTpacib Hayku: 10.00.00 — ¢uronornyeckue HayK;
o rpynnbl cnenyanbHocTelt: 10.01.00 JInteparyposenenne; 10.02.00 A3pikosnanue.

Bxmouen B Poccuitckmit uHmekc HaywHoro umrvpoBanusi (PVIHII), elibrary, PI'B, CrossRef, EBSCO
Academic Search; Ulrich’s Periodicals Directory (Cambridge Information Group); Google Scholar, Library of Con-
gress, World Cat, Lens.org, Cornonert, Mendeley.

IlepuopMYHOCTD: YeThIpE HOMEpPA B TOJ.
SI3BIKM: PYCCKMII, aHITIMIICKWI, HeMeLKuit, paHIy3CKuUit, MCIAHCKUIT, UTANbSHCKWUII, KUTACKUI, SIIOHCKMUIL,
apabCKuit ¥ XVHIM.

JKypHan npupepxuBaeTcs MeXXIyHapOZHBIX CTAHJAPTOB Ty ONMKALIIOHHON 9TUKM, CHOPMYTUPOBAHHBIX B JOKyMEHTE
COPE (Committee on Publication Ethics) http://publicationethics.org.

CBuUJIeTeIbCTBO O PETMCTpaLuy CpefcTBa MaccoBoit nHpopmary DegepanbHoit cryx60it Mo Haf3opy B chepe
cBsI3Y, MH(OPMALMOHHBIX TEXHONOIMII ¥ MacCoBbIX KoMMyHukaumit (Pockomuapsop): IV Ne ®C 77-66596 ot
21 uronsa 2016 1.

[Ty6nukauus cTaTeli B )KypHasle OCyLIeCTB/ATCA 6eCIIaTHO.

Appec: 119454, MockBa, mpocnekT BepHajsickoro, 76, MITVIMO MW]I Poccun
Tem.: +7 (495) 225-38-57

E-mail: philnauki@inno.mgimo.ru

MnrepHnert-caiit: philnauki.mgimo.ru

@unonormyeckne Hayku B MITIMO: JKypnan. Tom 7. Ne5. / I'm. pep. B.A. Moenko. - M.: MITIMO-YHnusepcurer,
2021.- 124 c.

Hayunoe nsganne

OVTOTOIMYECKME HAYKW B MITIMO Ne Tom 7. Ne4.

Breimyckatommit pegakrop: ©.P. Tadgaposa

Koppexkrypa: T.A. ViBymxuna, [LA. Kaszakos

KommnbiorepHas BepcTka 1 ausaitn: [I.E. Bomkos

Pacnipoctpansercsa no nopnucke. IopnucHoit nupexc B katanore OO0 «Ypan-IIpecc» 80991.
ITena cBobopmHas.

[Mopmucano B mevars 27.12.2021 r. Popmar 60x84'/s. Bymara odcerHas. [Tedars undposasi.
Yen. mew. 1. 15,5. Tupaxk 500 3k3. 3akas Ne 1459.

OrTmeyaraHo B OTZelIe OIepaTUBHOI nonmurpaduu u MHOXUTenbHoM TexHuky MITIMO MU]T Poccuu:
119454, Mocksa, nip. Bepnapnckoro, 76.



EDITORIAL BOARD

EDITOR- IN- CHIEF
Valery A. Iovenko, Doctor of Philology, Moscow State Institute of International Relations (University), Russia

DEPUTY EDITOR-IN-CHIEF
Sergei V. Evteev, Candidate of Philology, Moscow State Institute of International Relations (University), Russia

ACADEMIC EDITOR
Tatiana A. Ivushkina, Doctor of Philology, Moscow State Institute of International Relations (University), Russia

EXECUTIVE SECRETARY
Grigory A. Kazakov, Candidate of Philology, PhD, Moscow State Institute of International Relations (University), Russia

Alexey N. Akeksakhin, Doctor of Philology, Moscow State Institute of International Relations (University), Russia
Pavel V. Balditsin, Doctor of Philology, Moscow State University, Russia

Olga S. Chesnokova, Doctor of Philology, Peoples’ Friendship University of Russia, Russia

Elena L. Gladkova, Candidate of Philology, Moscow State Institute of International Relations (University), Russia
Ekaterina E. Golubkova, Doctor of Philology, Moscow State Linguistic University, Russia

Tatiana M. Gurevich, Doctor of Cultural Studies, Moscow State Institute of International Relations (University), Russia
Nikolai V. Ivanov, Doctor of Philology, Moscow State Institute of International Relations (University), Russia
Dmitry S. Khramchenko, Doctor of Philology, Moscow State Institute of International Relations (University), Russia
Marina P. Kizima, Doctor of Philology, Moscow State Institute of International Relations (University), Russia
Natalia V. Loseva, Candidate of Philology, Moscow State Institute of International Relations (University), Russia
Nabati Shahram, PhD, Gilan University, Islamic Republic of Iran

Evgenia V. Ponomarenko, Doctor of Philology, Moscow State Institute of International Relations (University), Russia
Elena M. Pozdniakova, Doctor of Philology, Moscow State Institute of International Relations (University), Russia
Maria M. Repenkova, Doctor of Philology, Moscow State University, Russia

Andrei V. Shtanov, Candidate of Philology, Moscow State Institute of International Relations (University), Russia
Elvira L. Shubina, Doctor of Philology, Moscow State Institute of International Relations (University), Russia
Lyudmila Smirnova, PhD, Mount Saint Mary College in Newburgh, USA

Elena B. Yastrebova, Candidate of Pedagogy, Moscow State Institute of International Relations (University), Russia

© MGIMO University, 2021
© Authors, 2021



PENAKIIMOHHAA KOJUIEIUA

TTTABHBIV PETTAKTOP, ITPEICETATE/Ib PETAKITMOHHOV KO/IJTETU

Hosenko Banepmit ArekceeBiy, 1.¢puon. H., mpog., 3aBegyomuii kadenpoit ncrnanckoro sAspika MIVIMO M
Poccun (Poccust, MockBa)

3AMECTUTEJIb ITABHOTI'O PETAKTOPA

EBtee Cepreii BameHTrHOBIY, K.(IIION. H., JOLIEHT, HAYaIbHIK YIIPAB/IeHNS SI3bIKOBOII ITOTOTOBKY 11 BomioHcKoro
nportecca, mpod. kadenpol Hemerkoro s3bika MITVIMO MU Poccnu (Pocerst, Mocksa)

HAYYHBI PETAKTOP

VBymikuna TaTbaHa ATleKCaHAPOBHA, 1.QUION. H., 1pod., 3aBemyroumii Kadenport aHrmitckoro s3bika Ne3 MI'TIMO
MMI]T Poccun (Poccust, MockBa)

OTBETCTBEHHDIV CEKPETAPD

Kasakos Ipuropmit Anekcangposud, K.uios.H., PhD, crapimii npenopaBare/b kadeapbl aHIIMIICKOTO sA3bIka Ne3
MIIMO MU Poccun (Poccust, MockBa)

ArexcaxuH Anekceit Hukomaesid — 1.¢yiorH., mpogeccop, pod. kadempbl KUTACKOro, BLeTHAMCKOTO, TAOCCKOTO 1
Taiickoro a361k0B MITIMO MI]I Poccnn (Poccisa, MockBa)

Banpuupsix ITaBen BayecnaBoBiry — 1.¢1iorH., mpodeccop, 3aBenyrowuit Kadeaport Meauanuarsuctiuku MI'Y

M. M.B. JTomonocosa (Poccusa, MockBa)

Imapxosa Enena JIbBoBHa — K.QIIONLH., IOLIEHT, 3aBeAyIoLit Kadenpoit MHIOMPAHCKIX 1 aQPUKAHCKIX A3BIKOB

MITIMO MU Poccuu (Poccunst, MockBa)

Tory6xosa Exarepuna EBrenbeBHa — 11.buion.u., mpodeccop, pod. kadeppl IEKCMKOIOIMI aHIIUIICKOTO sI3bIKa (aKy/ibreTa
QHIJIMIICKOTO 513bIKa MOCKOBCKOTO TOCY/japCTBEHHOTO JIMHIBIUCTIIeCKOro yHuBepcurera (Poccyst, Mocksa)

I'ypeBury TarbsaHa MMxaiiloBHa — JI.Ky/ILTYPOJIOTHUH, K.(QUIO/LH., HOLEHT, IPod. Kadeapbl ATTOHCKOT0, KOPECKOTo I
VMHIOHe3uIcKkoro a3b1koB MITMIMO MUT Poccun (Poccus, Mocksa)

VBanos Huxonait Bukroposmd — 11.¢uion.H., mpocgeccop, 3aBemyroumii kaeapoit pomasckux si3bikoB MITIMO MU Poccun
(Poccusa, Mocksa)

Kusuma Mapuna IIpokodnesHa — f1.¢gutoinH., mpodeccop, mpod. Kadepsl MIPOBOIL TUTEPaTypbI 1 KY/IbTYPbI

MITIMO MU Poccun (Poccnsts, MockBa)

Jlocesa Hatamba BragumupoBHa — K.QWION.HayK, TOLEHT, Ipod. Kadenpsl ¢panirysckoro Asbika MITIMO MI]I Poccrn
(Poccus, Mocksa)

Ha6aru llTaxpam Cupyc — K.uIo/LH., aCCUCTEHT IIpodeccopa, IIpernofaBaTesb Kadeapbl pycCKoro s3bika [yaHckoro
yamBepcutera (Vcmamckas pecrrybmuka Vpaw, Pemr)

Iospusaxosa Enena MuxaittoBHa — 11.Guion. H., mpodeccop, pod. Kadenpsl aHImiickoro si3bika Ne 3 MITVIMO MI]T Poccun
(Poccus, Mocksa)

ITonomapenko EBrennsi BuranbeBHa — 1.Quor. H., JOLEHT, Tpod. Kadenpp! aHmmiickoro s3bika Ne4 MITIMO MU Poccun
(Poccmst, Mocksa)

PenrenkoBa Mapys MuxaiimoBHa — 11.bUIONLH., JOLIEHT, 3aBefyrommit Kadenpoii Tropkckoit ¢pumonorn ICAA MI'Y

M. M.B. JTomonocosa (Poccusa, MockBa)

Cmupnosa JTropmuia — PhD, npodeccop nenaroruku, kornempk Maynt-Cenr-Mapu (CIIIA, Horo-Viopk)

Xpamuenko Jmutpuit CepreeBud — fi. UIONLH., TOLEHT, Ipod. Kadeapsl aHrmiicKoro s3bika Ne4 MIVIMO MU Poccun
(Poccus, Mocksa)

YecHokosa Onbra CraHncraBoBHa — J1.uIorL. H., mpogeccop, pod. Kadeapbl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB (II0/IOINYECKOrO
¢akynbreta Poccuiickoro yHuBepcntera Apyx6nr Hapopos (Poccust, Mocksa)

IlItanoB AHppeit BragumupoBuy — K.GuIon.H., JOLEHT, 3aBeRyromyit Kadenpoii s3b1koB cTpat bivokuero n Cpegrero Bocroka
MITIMO MU Poccun (Poccuss, MockBa)

IlTy6una InbBupa JleonngoBHa — 1.¢guon.H., mpodeccop, mpod. kadenprr Hemernkoro s13bika MITVIMO MU Poccun (Poccus,
Mocksa)

Scrpe6osa Enena BoprcoBHa — K.I1ef.H., JOLEHT, pod. Kademps aHImitckoro sisbika Ne 1 MIIMO MU Poccun

(Poccusa, Mocksa)

© MOCKOBCKIII TOCYIAPCTBEHHBIN MHCTUTYT
MeX/[yHapOIHBIX OTHOIICHMI (YHMBEPCUTET)
MW Poccum, 2021

© Komnnektys aBTOpOB, 2021



DOI: 10.24833/2410-2423-2021-5-29

CONTENTS

LINGUISTICS AND INTERCULTURAL COMMUNICATION

Current metaphoric models in modern Spanish media discourse. ........... ...t 8
Rushania R. Alimova, Victoria V. Yakovleva

Implementation of qualia structures provided by relative adjectives and composites in German ......................... 16
Vasiliy M. Glushak

Rythm-forming, functional and pragmatic potential and immanence of repetitions in the modern Spanish language. . .. .. 24
Elizaveta S. Goncharenko

The cognitive discourse analysis of evidentiality category in Russian exclamatory sentences..................c...ooou.... 36
A. Hosseini, T. Khakrah Kahnamouei

Functional and stylistic types of special vocabulary in scientific and technical texts............... ..., 46
(based on English and German aviation vocabulary)
Nasima S. Sharafutdinova

TRANSLATION STUDIES

On introducing free indirect speech in Russian translation despite the absence. ... 57
of corresponding structures in the English original
Anastasia D. Alimova

Imagery in the translations of the gazelle Nizami «Amade bud» («Came») into Azerbaijani and Russian ................. 66
Abuzar M. Bagirov

INNOVATIVE METHODS AND COMPETENCE APPROACH
IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES

Experiment in creating professionally oriented materials for teaching English to international law students............... 76
N.N. Dianina, M.A. Kolosovskaia, E.A. Lisova, N.A. Segeitcheva

Evaluating the quality of foreign language training based on test translation of culture specific linguistic units ............ 88
Marina A. Chigaseva, Maria A. Yelizaryeva, Zhanna D. Egorova, Viadimir V. Belikov

LITERATURE AND CULTURE STUDIES

Aesthetic perception of the Russian sound speech by Germans (a case study of German internet forums) ............... 102
Elena A. Shesterina

CONFERENCE REVIEW

Lst International Seminar on Linguistics & Polyglot Studies....................ooii i 111
Kazakov G.

The making of the MGIMO linguistics journal: from philology to polyglot studies .................coocoiiiiiii ... 113
Ivushkina T.

Comments on the place of polyglottery studies in Russian psycholinguistics . . . ..........oeeiuuineiiiinneiiiineennn. 115
Nikulicheva D.

Latest trends in multilingualism, language policy and language education in Ireland and in Europe..................... 117
O Riain S.

Some ideas on diversity, inclusion and metaphorization in polyglot studies . ..............c.oooii i 119

Britsyna N.



DOI: 10.24833/2410-2423-2021-5-29

COOEPXAHUME
JIMHIBUCTUKA VI MEXKYJIIBTYPHAS KOMMYHUKALVIA

AxTyBHBIe MeTadOpUYecKyie MO/ B COBPEMEHHOM VMCIIAHCKOM MEIVITHOM JIVICKYPCE. . . . v v e veeeeeeneennnnns 8
Anumosa PP, fIxoeneéa B.B.

Peamm3anyist KBamu(UKaLVIOHHBIX CTPYKTYP B HEMEL[KOM SI3bIKE TIOCPEACTBOM OTHOCUTEMIBHDIX . . ..o eeeeennnnnns 16
IpM/IAraTe/IbHBIX 1 KOMIIO3TOB
Inywax B.M.

PurMoo6pasyronmii, pyHKIMOHATBHO-IIParMaTYeCKIIl ITOTEHIIVIAM Y IMMAHEHTHOCTD .« .. e e veeeeeeaeeneennne. 24
IIOBTOPOB B COBPEMEHHOM JCITAHCKOM SI3bIKE
Tonuapenko E.C.

KorHnTrBHO-AMCKYPCHBHBII aHA/IN3 KaTeTOPUY 9BUICHLINA/IBHOCTY B PYCCKIX BOCK/IMIATETbHBIX IPEJIOKEHNAX. . . . . 36
Xoccetinu A.A., Kaxnamyu T. Xaxpax

OYHKIMOHA/IBHO-CTU/IVICTIYECKIiE THUIIBI CIIELUa/IbHOM IEKCHKY B HAYIHO-TEXHIMYECKIX TEKCTAX . eeeeeeeeaeeee 46
(na MaTepuarte aBUALIVIOHHOIT TEKCUKI QHIJIMIICKOTO 11 HEMELIKOTO SI3bIKOB)
Hlapagymounosa H.C.

INEPEBOJJOBEJJEHVIE

O cryyasx BBeieHVsI HeCOOCTBEHHO-IIPSIMOE Py B TEKCT PYCCKOTO MIEPEBOMA ITPYL OTCYTCTBIM. . e v e evneeeennn e 57
COOTBETCTBYIOIVX CTPYKTYP B aHIJIVIICKOM OpUTVIHAJIe
Anumosa A/l

O6pasnocts B mepeBopax razenyt Husamu «Amage 6yp» («IIpuiia») Ha a3epOaiifPKaHCKII U PYCCKIUI A3BIKIL. . . . . . . . .. 66
Baeupos A.M.

MHHOBAILIVIOHHBIE METOAMKN 1 KOMIIETEHTHOCTHBIN TTOIXO]]
B ITPEIIOOABAHVIM VIHOCTPAHHDBIX A3bIKOB

OmnbIT co3panyA NPOheCCHOHAIBHO OPUEHTPOBAHHBIX MATEPUATIOB JULT OOVUECHIM . . ..o e e e et eeneeaeennne. 76
AHI/INIICKOMY SA3BIKY IOPVICTOB-MEXTYHapOHIKOB
Huanuna H.H., Konocosckas M.A., Jlucosa E.A., Cepeeiinesa H.A.

Ormperierienie Ka4eCTBa MHOS3BIYHOTO 0OPA30BAHIS IIOCPEICTBOM OLIEHKI TTEPEBOMA. . . - e e vvveeeeeaeeeennannns 88
KY/IbTYPHO-MapKIPOBAHHO JIEKCHKI
Yueawesa M.A., Enusapvesa M.A., Ecoposa K./1., Benuxos B.B.

JIMTEPATYPOBEJJEHME W JIMMTHIBOKYJIBTYPOJIOT VA

ITpencrasienust HeMIleB 06 3CTETHKe 3ByJaHIs PYCCKOI peun (Ha MaTepuasie HEMEL[KIX MHTEPHET-(POPYMOB) . ... .. .. 102
Ilecmepuna E.A.

CONFERENCE REVIEW

Ist International Seminar on Linguistics & Polyglot Studies.............. oo i 111
Kazakov G.

The making of the MGIMO linguistics journal: from philology to polyglot studies .........................ooo .. 113
Ivushkina T.

Comments on the place of polyglottery studies in Russian psycholinguistics . . ..........veeueiiniiiniiiineineennn.. 115
Nikulicheva D.

Latest trends in multilingualism, language policy and language education in Ireland and in Europe..................... 117
O Riain .

Some ideas on diversity, inclusion and metaphorization in polyglot studies.................. ... 119

Britsyna N.



philnauki.mgimo.ru
BY

This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

DOI: 10.24833/2410-2423-2021-5-29-8-15

CURRENT METAPHORIC MODELS IN MODERN
SPANISH MEDIA DISCOURSE

Rushania R. Alimova, Victoria V. Yakovleva

Moscow State Institute of International Relations (University)
76, Prospekt Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia

Abstract. In the article, a metaphor as a universal category of thinking, a special cognitive analogy-based
operation, and a method of modeling reality, is investigated on journalistic materials of modern Spanish
media discourse, the online version of the Spanish newspaper EL MUNDO in particular from the discur-
sive point of view. The use of various types of metaphors by Spanish politicians, which are part of the na-
tional-linguistic picture of the world, is examined on the example of media materials concerning the most
significant events in the internal life of Spain and international community. Based on the classification by
A.P. Chudinov, a semantic and quantitative analysis of metaphorical models in Spanish media discourse
is carried out. It is concluded that at the time being Spanish political discourse abounds predominantly
in anthropomorphic and sociomorphic metaphors. It was also found that the most frequent is the use of
morbial metaphors, which reflect the crisis the Spanish society is undergoing in the pandemic period and
its economic, political and social impact on the life of modern Spanish society.

Keywords: national linguistic picture of the world, discourse, Spanish, media, media discourse, metaphor
For citation: Alimova, R.R., Yakovleva, V.V. (2021). Current Metaphoric Models in Modern Spanish

Media Discourse. Linguistics & Polyglot Studies, 7(5), pp. 8-15. https://doi.org/10.24833/2410-2423-
2021-5-29-8-15

AKTUBHBIE META®OPUYECKUE MOIIE/IN
B COBPEMEHHOM VICITAHCKOM MEIVITHOM
MVCKYPCE

P.P. AnumoBa, B.B. SIkoBneBa

MoCKOBCKMII FOCYapCTBEHHBI MHCTUTYT MEX/YHAPORHBIX oTHOIeHu T (yHnBepcuter) MU]I Poccun,
119454, Poccusa, Mocksa, nip. BepHagckoro, 76

AHHOTamuA. B cmamve memadgopa, svicmynanouyas Kax yHUBepCAnvHAs KAMmMe20pus MoludsieHUs,
0c06ast NO3HABAMENbHAS ONePALUsl, OCHOBAHHASL HA MeXAHUIME AHAI02UU, U CHOCOO MOOeTUPOBAHUS
delicmeumenvHOCMu, UCCIe0Yemcs ¢ NO3UUULU OUCKYPCUBHO20 N00X00a € UCNONL308aHUEM NYOIUUU-
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P.P. AnumoBa, B.B. flkoBneBa

CMU1eckux Mamepuanos cospemMeHH020 UCNAHCK020 MeOULiH020 OUCKYPCa, 6 HACMHOCIU, UHIMePHem-
sepcuu ucnawckoii eazemor EL MUNDO. Ynompebnerue ucnauckumu nonumuKamu pasiudHblx 6u-
006 memagop, AAAIOULUXC YACbI0 HAUUOHAILHO-A3bIK0BOU KAPMUHBL MUPA, PACCMAMPUBAEMCS HA
npumepe meoua Mamepuanos, KAcarousuxcs Haubosee 3HA4UMeNbHbLIX COObIMUTL 60 6HYMPeHHel HUSHU
Hcnanuu u mexoynapooHozo coobujecmsa. Ha ocrose knaccuguxavyuu, npednoxcernoir A.I1. Yyouro-
8bIM, NPOBEOEH CeMAHMUYECKULL U KONIUYECIBEeHHbII AHANU3 MemapopuuecKux mooenei 6 UCNAHCKOM
Mmeouiinom ouckypce. Coenam 661600 0 MOM, 41O HA COBPEMEHHOM dtane 6 UCNAHCKOM NOUMUYECKOM
OucKypce akmusHo PYHKUUOHUPYIOM AHMPONOMopdHbie U COuUOMOpPHbie 6a3osvie Modenu memagop.
Taxe ycmano6s1eHo, 4mo HAUbOIbULYI0 HACOMHOCHb 0eMOHCIPUPYI0Om MopOuanvHvie memagpopul,
ompaxarujue KPUUCHble S67IEHUS 8 UCHAHCKOM COUUyMe HA oHe PA36Umus naH0emMuu KOpoHABUPY-
ca, KOmopas 0Ka3ana cepvésHoe IKOHOMUUECKOe, NONUMU1ECKOe U COUUAIbHOE 6030eliCtneue Ha HU3HD
co8peMeHH020 UCNAHCKO020 00uLecea.

KiroueBsie crioBa: HAYUOHANLHO-A3bIK0BAS KAPMUHA MUPA, OUCKYPC, UCHAHCKUT SI3bIK, CPeOcmBa mac-
08011 UHPopmayuu, MeOutiHvLi OUcKypc, memagopa

Insa purupoBanmsa: Annmosa PP, fkosnesa B.B. (2021). AxtrBHbBIe MeTadopudeckiie MOfenn B
COBPEMEHHOM HCIIAHCKOM MeIMiTHOM aucKypce. Qunonozuueckue nayku 6 MI'VIMO. 7(5), C. 8-15.
https://doi.org/10.24833/2410-2423-2021-5-29-8-15

OBpEMEHHOE pa3BUTHeE colManbHbIX KoMMyHuKaumit, CMU u VinTepHera ompepenser cie-
IUQNKY MeIUITHOTO AMCKYpPCa, KOTOPBIl OTpakaeT pasHOOOpasHble B3IVIAABI ¥ MHEHMs, pas-
TIMYHbIE OLIEHKI U CY>K/I€HN, B3aMMOEVICTBYIOLME B MEUITHOM KOMMYHUKATUBHO Cpefie.

MenuitHbI JUCKYPC IIpefCTaBiIsgeT co6oil 0c060e KOTHUTUBHO-SI3BIKOBOE MPOCTPAHCTBO KOMMY-
HJKATVBHOTO B3aMIMOJEVICTBYA, KOTOpoe (QYHKIVIOHMPYET Ha OCHOBE VMCIIO/Nb30BAHMA COBOKYITHOCTH
Pas3/IMYHBIX CPEACTB KOMMYHUKAIMU U CIIOCOOOB Hepenayyt MHGOpPMALMY, BKIIOYAIOMUX He TOIBKO
BepOasbHbIe, HO U BM3Ya/IbHbIE KOMbI, XapaKTepyU3yeTCs M3MEHYMBOCTDIO BBU/Y OTCYTCTBUA MHOP-
MAalJOHHBIX I'PaHNL], TPAaHCHOPMMPYETCS U pasBUBAETCA BMeCTe C OOIECTBEHHBIMM SIBIEHVMAMMU U
HOfICTpanBaeTCcs Mox HYX [1, ¢. 46]. [IMHaMMYHOCTD MeAMITHOTO IUCKYpca, KOTOpasi MPOsB/IAeTCA B Ba-
PPUPOBAHNN €T0 KOTHUTUBHOM, CEMMOTNYECKON, CTVIMCTUYECKON U )KaHPOBOM CTPYKTYPBI, B IIOTHON
Mepe OTpakaeT pa3HOOOpasHble POL[eCCh, CBAI3aHHbIE C I3BIKOBBIMM MHHOBALVISIMY M aKTya/Tu3almeit
TeX VIV VIHBIX MeTapOpUIeCcKIX MOfieNell IIpecTaB/IeHys 3HaHWIT B COBPEMEHHOM KOMMYHMKATVBHOM
IIPOCTPAHCTBeE.

VccnenoBaTenyt BBIJENSAIOT pasiudHble TUIIBI AMCKYpca. Tak, ¢ TOUYKM 3peHus Y4aCTHUKOB 00Iie-
HUA TPAJVIVIOHHO PasTpaHNYMBAIOT II€PCOHANBHBIN, TMYHOCTHO-OPUMEHTUPOBAHHBIN M MHCTUTY-
IIVIOHA/IBHBIN AVMCKYpC [5, ¢. 5]. B paMKax MHCTUTYLMOHA/IBHOTO OOIIeHNsI HA OCHOBAHUY €ro LIeJ,
YCTIOBMIL, CIIOCOOOB, CUTYALUM OOIIEHNUS U COLMANbHO-CTaTYCHO POIM KOMMYHMKAaHTOB B KadecTBe
CUCTeMOO6OpasyIouX NpU3HaKoB [5, ¢. 10] pasnnyaroT AUCKYPCHI HAYYHBIN, MEAULVIHCKUI, IOPUIN-
YeCKUIl, peKJIaMHBIIT, TIOMTUTUYECKNIA, TTefarorndeckuit u ap. VIx cnennduka onpemenseTcs KI0YeBbIM
VTSI KKZOTO TUIIA MTHCTUTYLMOHAIBHOTO AUCKYPCa KOHIIEIITOM, KOTOPBI 00YCTIOBIMBaeT KOHKPeTHBIE
IVICKYpCUBHbIE XapaKTePUCTUKY, KOTHUTVBHBIE VI MOBEJEeHYECKUE CTEPEOTHUIIBI I 0COOEHHOCTH IIPO-
OYLVMPYEMBIX T€KCTOB: /i1 MOIUTUYIECKOTO JUCKYPCa TaKMM KOHLIEIITOM ABJIAETCS «BIACTb», IJIA Me-
AMIVMHCKOTO — «3[JOPOBbE», /sl IOPUANIECKOTO — «3aKOH», [JIS MEAarornyeckoro — «o0ydeHme», mis
HAy4YHOTO — «3HaHMe». Ho MMeHHO MeguiiHblil JUCKYPC, KOTOPbII NpPOKO npefcTasied B CMU u B
MHTEPHEeT-NPOCTPaHCcTBe [3, . 11], eHTpaJbHBIM KOHIIENITOM KOTOPOTO SB/SAETCA «MH(OpMaIusi»,
00BeUHSAET U Pelpe3eHTUPYeT pasIMuHble TUCKYPCUBHbIE IPAKTUKY, HEM30€XKHO peanns3ymoolecs B
MH(OPMaIMOHHO-KOMMYHMKATNBHOI cpese CMI [8].

[no6anusanys, nHGopMaTU3aLus, paclpsIoNIyecs MeKIYHAPOJHbIe CBSA3U IPUBOJAT K TOMY, YTO
B OKpY>Kalolleil NefICTBUTENbHOCTY IIPOUCXOAAT CTPEMUTE/IbHbIE U3MEHEHNS COLMATbHOIO, 9KOHOMM-
94eCKOro, MOJIMTIYECKOr0 XapakTepa. B cBow odyepenp 3T0 HeM30eKHO 0OYCIOBNMBAET IOSIB/IEHNE HO-
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BBIX SI3BIKOBBIX KOHCTPYKTOB J/Is1 0003HaUeHNMsI COBPEMEHHBIX peajiiil B XV3HY COLMYMa, YTO HAXOJUT
oTpakeHVe B MH(YOPMALMOHHOM IIPOCTPAHCTBE MEAMITHOTO VICKypCa.

Bmecre ¢ Tem, mo MHeHMio B.A. VloBeHKo [4], cymiecTByIomye B KaX/JOM fA3bIKe OCOOCHHOCTI Ha-
IIVIOHA/IbHOTO BOCIIPUATHA ¥ pedeBOil HOMMHAIIVM, HaXO[AIIMecs Ha CTbIKe KOTHUTUBHBIX, A3bIKOBBIX,
pEYeBBIX ¥ COLVIOKY/IBTYPHBIX CTPYKTYP PeYeMbICIUTENbHOI AesATeNbHOCTH, GOPMUPYIOT HAL[IOHAIIb-
HO-TICYIXOJIOTMYEeCKUIL, VI STHOPEYeBOll, KOMIIOHEHT pedeBoil KOMMYHMKay. [loatomy, HecMOTps
Ha I7100a/IM3alVI0, PACIIMPSIONINEcs MeXAYHAPOIHbIe CBA3Y, LU(PPOBU3ALNIO M MHPOPMATU3ALIO
00611eHNA, B3aIMHOE NIPOHVMKHOBEHNE STHIYECKX KY/IbTYp, Ha CETONHALIHUI IeHb COXpaHAeTCsA Ha-
IMIOHA/IBHOE BOCIIPUATIIE MUPA, YTO OIPENETIACTCS, B TOM YMCIIe, CIEIVI(PUKOI A3bIKa OOIEH, @ TaKKe
HAIVIOHA/IBHOII KY/IBTYPOIl 1 0COOEHHOCTSIMI MUPOBO33PEHNA.

Ba’kHO OTMeTNTB, YTO B IIpoOLiecce MBILIIEHVS U IO3HAHNS OKPY KaIoIlieil JeVICTBUTETbHOCTH B JIVIC-
Kypce aKTVBHO JICHO/Mb3yeTcsl MeTadopu3anusa B KadeCTBe OZHOIO M3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB OCMBICTIe-
HIIA PeaIbHOCTI, KOIZIa HOBOE 3HAHIE NHTePIIPETUPYETCA Yepes pUsMy yxe nsBectHoro. Meradopa,
IpeCTaBIAIasa c000iT MEHTa/IbHYIO OIePAIiIIo, OCHOBAHHYIO HA aHA/IOTUY, BBICTYIIAeT YHUBEPCA/Ib-
HOJI KaTeropyeyl MbIIIJIEHVISI, HO TPV 9TOM SIBJISIETCS YaCThIO HAIVIOHATbHO-13bIKOBOV KapTIMHBI MIpa.
HecmoTps Ha onpenenéHHYIO0 YCTONYMBOCTD MeTadOpPUUIECKON CUCTEMBI, CTIefyeT IPU3HATh Ham4due
BapMATUBHOCTY MeTaOPMIECKNX MOJIeNIeil, YTO 00YC/IOB/IEHO Pa3INYHBIMMI TApaMeTPaMy JYCKYPCYUB-
HOTO KOHTEKCTa BBMIY CYLIECTBYIOIIVX HAallMOHAIbHBIX, KY/IBTYPHbIX, COLVIATIBHBIX, NICTOPUYECKUX U
ApYyIuX npuuuH [7, c. 27].

[IpencraBngeTcss Ba)XHBIM NOAYEPKHYTD, YTO B MEAVMITHON AUCKYPCUBHOM cpefie MeTadopa B CUITY
CBOVX KOTHUTVBHBIX CBOJICTB BBIIONHET MOfenupymouyio ¢GyHKimo. Metadopa BbICTyIIaeT He TONb-
KO 1 He CTOTIbKO KaK CIIOCOO HOMMHALIMY, @ KaK MEHTA/IbHBII MeXaHV3M KaTeropusanym 1 Bepoanm-
3alMu JIefiCTBUTENbHOCTH [6]. MeTadopa MCIonb3yeTcs I TOro, 4TOObI, Ha3bIBasA peajnio, cOObITHE
VIY CUTYAIVIo, HOPOXKJas HOBble TEPMUHBI 1 BBIpaXKeHV, C(OPMIPOBATh IpefCTaB/IeHNe, a TaKxKe
IPeNONpefe/UTh CIOCOO MBIIUIEHNS 0 HOMUHMPOBAHHOM O0'beKTe AeICTBUTETbHOCTH, CO3JATh HYX-
HBIl KOHTEKCT ero BOCIPUATHS, OCMBIC/IeHNsI U nHTepnperauyy [10, c. 120].

Ha pBoitayio ¢yHkiuio MeTadopsl, KOTOpask CIYXXUT He TOIBKO HaVIMEHOBAHUIO 00'beKTOB JIeiiCTBH-
TETIbHOCTM, COOBITHUI MM CUTYALUIL, HO Y MBIIIIEHNIO, YKa3bIBaeT ucrnanckuii punocod Xoce Oprera-
u-Taccer (José Ortega y Gasset). OH oTMeuaeT, uTo Ormarogapsi Metadope, KOTOpasi Ha3bIBaeT Ty MIN
VIHYIO peajifio, CTAHOBUTCSA BO3MOXHBIM He TONBKO CHE/IaTh MBICTb O Hell JOCTYIHON APYTUM, HO U
OTKPBITb ITyThb K TIO3HAHMIO IIOVIMEHOBAHHOTO 00beKTa [9, C. 68].

Bcenep 3a 9.B. bymaesbiM 1 A.IT. UynuHOBBIM [2], MeTadopudeckas MOJeE/Nb pacCMaTpUBaeTCsA B CTa-
Thbe B KaueCTBe MEHTA/IbHON OIlepaliyi, MpefCcTaB/IANIell CYIeCTBYIOIYIO VN CKIA/IbIBAIOLIYIOCS B
CO3HAHUY HOCUTENel SA3BIKA CXEeMY CBA3M MEX]Y ABYMSA HNOHATMIIHBIMM chepaMi, KOTOPYI0 MOXKHO
npepnctaBuTh Gpopmyoit: X — 910 Y, rje u3BeCcTHas y4aCTHUKAM KOMMYHUKaIK chepa-uCcTOYHNK 000-
3HayeHa Kak X, a HoBasA KOHI[eNTyanbHasA cpepa Kak Y. IIpy 9ToM OTHOLIEHME MEXIY KOMIIOHEHTaMM
(bopMyJIbI HOHMMAETCsI He KaK IPsSIMOe OTOX/IeCTBIIEHNE, a KaK 1ofobue, aHanorys: X nogodeH Y.

BakHoe TeopeTndeckoe 3HauYeHMe uMeeT npennoxkenHas A.Il. UynnHoBBIM Knaccudmkanusa MeTa-
bopurueckux mopeneit [12] (cM. pUCYHOK).

I[IpencTaBsaeTcst HEOOXOAVIMBIM TOAYEPKHY Th, YTO UCIIO/Ib30BaHMe MeTaOpPbI B MEAMITHOM JIVICKYP-
ce SIB/IIETCS aKTYa/IbHOI TeMOJl AUCKYPCUBHBIX MccnenoBanmit. Hanpumep, H.B. Ilorpe6nsx ykaspiBaet
Ha BO3PACTAIOLINII OTEHIIVA MCIIOb30BaHM MeTadophbl B COBPEMEHHOM MONUTIYECKOM MEIVITHOM
muckypcee [10]. T.FO. Tameppsu u B.A. IJaronosa paccMarpuBaioT fUHaMUKY MeTadopudeckoir Bepba-
mm3anyy obpasa kauuepa OPI' A. Mepkens [11]. M.B. Jlapnonosa u I.C. PomaHoBa aHamM3UpPYIOT KOT-
HUTUBHBIE I KOMMYHUKATUBHBIE OCOOCHHOCTY VICIIO/Ib30BaHNUsA MeTadop B COBPEMEHHOM VCITAHCKOM
MefuitHOM aucKypce [7], [8].

B nocenHee BpeMsi MPOKNUIT pe30HAHC B MCIIAHCKOM MeIMITHOV IIPOCTPAHCTBE BBI3BAIN COOBITIS,
HAIPSIMYIO MIM KOCBEHHBIM 00pasoM CBs3aHHbIe C CUTYalell pasBUTHUSA IAHAEMUM KOPOHaBMpYca
COVID-19, uro omnpepenseTcs UX KaTacTPOPUIECKVIMIU TTOCTEACTBUAMY /ISl TPaKAaH M S9KOHOMUKI
CTpaHbL. B MeguiTHOM [iUICKypce, OPMEeHTVPOBAHHOM Ha OMVICaHMe VM MHTEPIIpeTalNIo TaHeMIYecKoi
CUTYaLMM, PA3TNIHBIMYU YIACTHYKAMI KOMMYHMKALIMV aKTVBHO VMCIIONB3YIOTCS MeTadophl, IpuIes-
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1Y€ U3 TIOJIUTIYECKOIA, UICTOPUIECKOI, IKOHOMIUECKOIL, OBITOBOI cep KI3HM, 2 TAKXKE HAIIVIOHA/IbHO-
Ky/IbTypHbIe MeTadopudecKue MOJIeTN.

Tak, B uHTEpHET-Bepcum aBTOpUTeTHOrO Mcnanckoro usfanusa EL MUNDO or 21 maa 2020 roza
ony6mukoBaHa cTaths B. Monpeno (Victor Mondelo) «Quim Torra sube el sueldo a ex presidentes y ex
consejeros en un decreto contra el coronavirus» [14], B KOTOpoil pedb UAET O HEJOIYCTUMOCTH (PUHAH-
COBBIX JIBTOT I TIPEfICTAaBUTeNel BIACTU Ha (OHE CIOKHON CUTyalluy ¢ KOPOHABMPYCOM B CTpPaHe.
ABTODp YKa3bIBaeT, YTO TallHBIM 00pa3oM (OYKB. — uepe3 Y€pHBIIT XOJ ¥ 3aMacKMPOBAHHO: por la puerta
de atrds y camuflado) mapnament Kata/oHuy yTBep/yI MOBLILIEHNE 3aPIUIAThI BBICIIVM HO/DKHOCTHBIM
JINLAM ¥ YBEIMYWI MM HEHCUM, HECMOTPS Ha PeIINTeIbHbIe IPOTECThI ONno3nuiym (OyKB. — XOpOBOIL
IpOTeCT Onmosuuyn: protesta coral de la oposiciéon). B TexcTe NpMHATOr0O HOPMATMBHOTO HOKYMEHTA
IpeyCMaTpPUBAETCA OTCPOYKA Pa3/IMYHbIX HA/IOTOBBIX 005A3aTeIbCTB /LA IIPEOfIO/IEHNS OCTIefCTBUI
IaH/IeMIH, CHYDKEHME KPeIMTHBIX CTaBOK, @ TAK)Ke OKa3aHNe YPe3BbIYAITHOI TOMOIIN CEMbSM, BHIHY K-
JICHHO pa3/Ty4eHHBIM 13-3a Mep CaMOM3O/IALNY 1 KapaHTHHA. Ho 1onomHnTeIbHO K 3TUM MepaM 00b-
SABJIEHBI ¥ (PUHAHCOBBIE JIbTOTBI /I JeJICTBYIOLIMX U OBIBIINMX BBICOKOIIOCTAB/ICHHBIX Y/ HOBHUKOB.

Hesasucumbrit genyrar JI. Ipaxepa (Dimas Gragera) oTMeTII, YTO yTBEp)K/eHME YBEIMYCHN 3ap-
I/TaT U TIEHCHIT YMHOBHMKAM IIOCPEJICTBOM 3TOTO yKa3a CIeflyeT paclleHNBaTh KaK «HACMEIIKY HaJl OIIIO-
3unyen u rpaxaanaMn» (reirse de la oposicion y de la ciudadania). TlpencraBurens naptun Ciudadanos
[I. Ceppano (Daniel Serrano) HasBan BK/IHOYeHNE HOPM O MOBBIILIEHNN 3apPIUIAT Y MEHCUIT BBICOKOIIO-
CTaB/ICHHbIM YMHOBHMKAM B YKa3, HAIIpaBJICHHBII Ha 60pbOY ¢ MOCIeCTBIAMY KOPOHABUPYCA, KO-
TUYECKUM IaHTaXoM» (chantaje politico). Co cBoeit cTopoHsl, gemyTar oT maptiu PSC A. Pomepo (Alicia
Romero) oxapakrepusoBaia I0Z0OHbIe YKa3aHUA B JOIIOTHUTETBHOM IIOJIOKEHNY HOPMAaTUBHOTO J0-
KyMeHTa KaK «HeJOIIyCTVMble, MajIoNIpyBIIeKaTeIbHbIe» (impresentables). IlomobHbIe MeTadopryecKue
HOMUHAIVIN B JUCKYPCUBHOM KOHTEKCTe, IOMMMO COOCTBEHHO KOTHUTVBHOIL, IMEIOT JOIOTHUTETbHYIO
IIparMaTN4ecKyio HarpysKy, CllocoOCTBYA CO3[jaHII0 MaJIONPUB/IEKATe/IbHOTO 00pa3a CTOAMLINX y BIACTH
IOJINTYKOB B I71a3aX IIOTEHIVIa/IbHBIX M30MpaTesieit.

Tom7 « N25 11



JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

B cratbe «El PP vaticina ya la ruptura del Gobierno del PSOE y Unidas Podemos», ony6mikoBanHOI
22 masg 2020 roma, X. Jlamer (Juanma Lamet) BbICKa3bIBaeT aBTOPCKMIT B3IJIAJ HA BHYTPUIIONUTIYE-
CKYIO CUTYAIMIO, TPYAOBYI0 pedopmy 1 B3anmoorHoureHne Vicanuu ¢ Eponeiickum Corosom Ha ¢oHe
maHjeMudeckoit curyauuu [13]. ABTop Metadopudeckn HasbiBaeT MOMUTHKY, IpoBoayumyto H. Kab-
BuHbO (Nadia Calvifio), MUHMCTPOM 1O S9KOHOMIYECKUM BOIIpOCaM U U(POBBIM IpeobpasoBaHUAM,
«cTpaycuHoi» (politica del avestruz), UMINIMIMTHO YKa3bIBas, YTO BIACTY IIBITAIOTCA «CIIPATATh TONIOBY
B IIECOK» BBUIY OC/IOKHUBIIEIICSA CUTYALUM, IycKasd e€ Ha CaMOTEK M AMCTAHLUPYACh OT BO3HUKIINX
po6yeM, IS pelleHys] KOTOPBIX TPeOYIOTCs cepbEé3Hble M YBEPEHHBIe JeCTBIA. XapaKTepuays Cio-
XKMBIIYIOCS 0OCTAHOBKY, aBTOP C COXKaJIeHJeM OTMEYaeT, YTO He CYI[eCTBYeT HMKAKOTO eBPOIEIICKOTOo
MeXaHU3Ma IIOMOIIY WM CIaceHus His Vicmanuy, mpu KOTOpoM 6bI He ObIIO OIpee/IéHHOTO YIleM-
NeHMsl eé HaIVIOHATIbHBIX MHTepecoB (no ha habido ningiin mecanismo europeo de ayuda o rescate en
el que no haya habido condicionalidad; Espafia no podrd escapar a la «condicionalidad» de las ayudas
comunitarias), M TOFYEPKUBALT, YTO aBTOPUTET VCIIAHCKOTO MPaBUTENbCTBA, JOIYCTUBILIETO KaTacTpPoO-
¢b1uecKyIo BCIBIIIKY KOPOHABUPYCHOI MHMEKIVM B CTpaHe, B I/Ia3ax M3bupareneil 1 Ha MeX/[yHapoy-
HOM ypoBHe cepbé3Ho nopopsa (la credibilidad del Gobierno respecto a los electores y a nivel internacional
ha quedado muy daniada).

Jlna ommcaHMA NOMUTUYECKUX JAEVICTBUII MCIIONb3YIOTCA SKOHOMUYECKVE TepMUHBI-MeTa(ophl,
HaIIpUMep, YTBEP)KAAETCs, YTO SKCIIEPTBI y>Ke MpefyIpeayIn aufepa IpaBoOLeHTPUCTCKOI MapTun
Ciudadanos uec Appumanac (Inés Arrimadas) o ToM, YTO IIpecenaTeNb IPaBUTEIbCTBA OyaeT OTAa-
BaTh NPEAIIOYTEHNEe «MAPKETUHIY» U «IIPefacT eé» BMeCTe C OCTa/IbHBIMI OMUTNYECKIMY TTapTHEpPa-
M, TIOAEP>KaBIIIMIY €T0 KaHAMAATYPY IIPM FOJIOCOBAHNM B IIAp/IAMEHTe Ha IIOCT I71aBbI IIPABUTE/IbCTBA
(avisaron a la lider de Ciudadanos de que el presidente primaria el «mdrketing» y la «traicionaria» con sus
socios de investidura).

XapakTepusys CK/Ia/ibIBAIOLIYIOCS CUTYALVIO, aBTOP IIPUBOANT C/IOBA OBIBIIETO IIPEMbeP-MUHICTPA
X.M. Acnapa (José Maria Aznar), KOTOPBIII ITpefiCKa3bIBaeT COIMANBHYIO KaTacTPOoQy, MCIOMb3Ys UCTO-
pudeckyio MeTaopy «rekaromMba», KOHIEIITYalbHO M3BECTHYIO cO BpeMéH [IpeBHeit Iperyn — 607b-
110 TOPXKeCTBEHHOe >KepTBonpuHouteHne (hecatombe social), meTadopudeckn TpaHCHOPMUPOBABILIYIO
CBOIO CEMAaHTMKY U B COBPEMEHHOM COLMa/IbHOM KOHTEKCTe Iepefjalollyio 3HaueHue «0ecCMbIC/IeHHas
ru0esb MV YHUYTOXKeHVe MHOTUX JTofielt». TeM caMbIM Yepe3 KOTHUTUBHBIN MeXaHu3M MeTadopsl IOz -
YEPKIMBACTCS MBIC/Ib O TOM, YTO IIPABUTENbCTBO JIEHICTBYET 6€30TBETCTBEHHO, OT/aBast IPUOPUTET KO-
HOMIYECKIM U IIOJIMTIYECKIIM BBITOf]aM B yIlep0 MHTepecaM Hace/leHNUsA CTPAHBI, 4TO B UTOTe HeM30ex-
HO IpuBeeT K «VIcrmaHnm ronogHbIx ouepenein» (otra vez la Esparia de las colas de hambre). B meguitHOM
AUCKypce mofgo0Has MeTadopa MparMaTU4ecKy HallpaB/IeHa Ha JUCKPEAUTAINIO ITOTUTIYEeCKNX PO-
TUBHUKOB, TaK KaK MIMIUIMLIMPYET CKPBITBIII CMBIC/I HEOBEPUSA K CTOSLIEMY Y BIIACTU IPABUTENIBCTBY U
HEJJOBO/IbCTBA €TO JIeNICTBYUAMIL.

[l CHCTeMHOJI OLIeHKY VICTIONIb30BAHNUS Pa3IMIHBIX MeTapop B MCIAHCKOM MEIVITHOM JJYICKypce
OBUI IPOBENIEH CEMaHTMYECKMII aHA/MN3 yOnuKauuit nHTepHeT-Bepcun rasetsl EL MUNDO 3a nepuon
¢ 21 mo 25 maa 2020 ropga. IIpu saToM 114 cerMeHTanuy MCIIOIb30BAaHHBIX B MEJVITHOM JIUCKypCe MeTa-
¢dop yunTbIBanach NpefCTaBIeHHasA BbIlle KTaccudukays, npemioxenHas A.IL. UyanHoOBbIM.

B 06111t cnoxxHOCTY aHaM3y ObIIO OABEPIHYTO 38 CcTaTell, pa3MeIEHHBIX B MHTEPHET-BEPCUY 13-
maHus. B nccnenyemMom marepuare BbLsABIeHO 168 pasmaHbix Metadop. CpeqHsisa yacToTa ynoTpebie-
HIISA pas/IMYHBIX MeTadop B OFHOI cTaThe cocTaBuia 4,42. boree feTanbHO pe3ynbTaThl IPOBENEHHOTO
VICCTIETIOBAHIA OTPA)KEHBI B TaO/IIIe.

[TpuBeném mpumeps! 6a30BbIX MeTaOPUUECKIX MOJEIEN, IIPEACTABICeHHbIX B MEIUITHOM JUCKYpCe
3a YKa3aHHBII IIepUOJ] BpeMeHN:

o aHTponoMop¢Has MeTadopa: yallle BCero BCTPeYaeTcsi B pacCMaTpYBaeMBbIX MEIMATEKCTAX B OTHO-
IIeHNM OOLIECTBEHHBIX 1 MOJIMTUYECKVX OObEIVIHEHNIT WIV KaKVX-TO SB/IEHNI (S9KOHOMIYECKIIX, COLIMAIb-
HBIX, TIOTIUTIYECKNX ¥ JIP.), KOTOPbIe HA/Ie/IIOTCS HEKVMMM «4eIOBEYeCKMMI» XapaKTePUCTUKAMY, HAIIPU-
Mep, «oKuBjIeHne uHGIm» (revitalizacion de la inflacion), 6e3gyinas peus (discurso sin alma) v gp.;

o MeTadOpbl MPUPOADL: TAKXKE YACTO BCTPEYAIOTCS B aHAMM3MPYEMBIX MeMaTeKCTax B OTHOILIe-
HJJ HOJIUTUYECKVX OOI[eCTBEHHBIX OpTaHU3aLNII VIV IIPOLECCOB, KOTOPbIE HAIEAITCA IPUPOIHBIMMI
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BasoBble makpomogenu metadop lpynna metadop KonwnuyecTBo B 06LieM maccrse CpeawAA uactota ynotpenenis,
ef. B cTaTbe
Ousnonoruyeckasn 19 0,50
AHTponomopdHas Mop6uanbHas 28 0,74
Metadopa poacTtea 17 0,45
Meradopa np1poas! 3oomopdHas 13 0,34
QutomopdHasn 15 0,39
KpumunHanbHan 12 0,32
BoeHHas 9 0,24
CouymnomopodHan TeaTpanbHasn 7 0,18
CnopTmBHas 8 0,21
Wrposas 5 0,13
Metadopa goma 12 0,32
ApTedakTHas
Metadopa mexaHu3ma 8 0,21

Tabnuya - Pe3ynvmamut uccne008aHus no OyeHKY Hacmomol UCHONb306AHUS PASTUMHBIX Memagpop
8 UCNAHCKOM MeOUiiHOM OUCKypce

yepTaMmi, HallpuMep, «POCT HUILEThI» (pobreza creciente), «pocT 6espaboruipl» (aumento del desempleo),
«mope npobnem» (mar de problemas) v ip.;

o couyoMopdHble MeTaOpbl, HapUMep, VCIOIb30BaHME TepMUHa «rekaroMba» (hecatombe
social) B y>xe ynmommnHaeMoM Hamy Marepuase X. Jlamer [13], wim Metadopsl «rmonmmTideckas Maus»
(mafia politica) B OTHOLIEHNY JEVICTBUII [IEITYTAaTOB, MOBBIIIAIONINX cebe 3apIUIaThl Ha (pOHe MaHAeMUN
KOpOHABMPYCa, YHOMAHYTON B cTaTbe B. Monzeno [14];

o apredakTHbIe MeTaOpPBL: Yallle BCETO B pacCMaTpUBaeMOM MaTepuasie UCIIONb3YIOTCA B OIICa-
HUM IeVICTBUIT KOHKPETHBIX MOMUTUYECKVX JesATeNell, TapTuil Wiy oOIIeCTBeHHBIX 00 beINHEeHN, Ha-
IpYIMep, C TO3UIUM CPABHEHVS C TEXHIYECKMM VI IIPOM3BOJCTBEHHBIM IIPOIIECCOM: «KOHBelep Mpy-
HATNS 0eCTONKOBBIX peweHui» (estupido transportador de toma de decisiones), «<menuku (BenyT cebs)
KaK pobotsi» (los doctores son como robots) u fip.

Kak mokasbiBaeT NMpOBeEHHDIN aHAIN3 JaHHBIX, B COBPEMEHHOM JICIIAHCKOM MEUITHOM JVICKYp-
ce HamOOJIbIIeil YaCTOTON YIOTpeOIeHNs OTINYAIOTCA aHTPOIIOMOp¢HbIe U conmoMopdHas 6a3oBbie
MakpoMmofen MeTadop — UX COBOKYIHASA 4acTOTAa B MCC/IENOBAaHHBIX TeKCTaX cocTaBwia 2,08 u 1,08
COOTBeTCTBeHHO. [Ipy 9TOM Cpefy yKa3aHHBIX IPYII BBIJIENAIOTCS MOpOMaIbHble MeTaOphI, MHBIMI
cmoBamy, MeTaopbl O0Ie3HM, KaK OTpaKeHIe KPU3UCHBIX AB/IEHUI B UCIIAHCKOM COIMyMe Ha (oHe
IaH/IeMIJ KOPOHABMPYCa, HOMUTINYECKIX, SKOHOMIYECKIX 1 COLIMATIbHBIX ITPO6IeM CoBpeMeHHOIT Vc-
naHuy. OCMBICTIEHVIe B MEUITHOM AMCKYpCe aKTYalIbHBIX paMaTU4eCcKMX COOBITUI Yepe3 MOpOMab-
Hble MeTa)Opbl KOTHUTUBHO 1 IIParMaTiyeck akTyaau3yupyeT IOHMMaHMe TOT0, 4TO 60/Ie3Hb He TOJIb-
KO IPEIATCTBYeT PasBUTUIO U YCIIOKHSET CUTYAIVIO, HO MOXKeT OBITh Ipefylpex/eHa U U3jedyma:
«IIPOTECTBI OXBATHIBAIOT (OYKB. — 3apa)kaloT) BCE OOIbIle COLMAIBHBIX CIOEB 0b1ecTBa» (las protestas
contagian a mds capas sociales); «goBepye K IIPaBUTENbCTBY CUIbHO TocTpanano» (la credibilidad del
Gobierno ha quedado muy dariada); «1e4nTb skoHOMMYecKue nocnencTusa Koun-19» (curar los efectos
economicos del Covid-19); «cMATINTD TOCTeRCTBYSA TanaeMum» (paliar las consecuencias de la pandemia).

VccnenoBaHye mMeeT MpakTU4YeCKoe 3Ha4YeHMe, TaK KaK IPeIOKeHHbI IIOAXO0N B Aa/lbHelIIeM
MOXXeT OBITH JICIIOJIb30BAH B Ka4eCTBE OCHOBBI JU/ISI BBLAB/ICHMS SI3BIKOBBIX U 9KCTPATIVHTBUCTUIECKIX
0COOEHHOCTel MCITAHCKOTO MEIVIITHOTO IVICKYPCa, M3ydeHNs CIeIVIUKN OTpaXKeHNsI Pa3INIHBbIX A3bI-
KOBBIX KOHCTPYKTOB B CMJI KOHKpeTHOII cTpaHbl. HecMOTps Ha TO, 4TO IpoBefeHa BBIOOpKaA IIpuMe-
POB 3a HeOOJIBIIION BPeMEHHOI CPOK, OHA SBJISIETCS PElpe3eHTaTHBHON /s OIpee/ieHNsi aKTUBHbIX
MeTapOpIYeCKX MOJie/ell B COBPeMEHHOM JMICIIAHCKOM MeVITHOM AMCKypce. BMecTe ¢ TeMm, HeoOX0m1-
MO OTMETUTb, YTO JOIOTHNUTE/IbHbIE UCCIeOBAHNSA VICIIONb30BaHN MeTapOp B MCIIAHCKOM MeMITHOM
IUCKYpCe, KaK B TPaJVIIMOHHBIX, TaK 1 B udposbix CMVI, Ha ocHOBe 60/Iee IIMPOKOTO aHa/IN3a pas-
JIMYHBIX MaTepHaIoB ¥ B 60jiee INTeTbHOM BpeMEHHOM KOHTEKCTe, 6€3yC/IOBHO OYyT CIOCOOCTBOBATD
IIy60OKOMY U BCECTOPOHHEMY V3YUeHMI0 MEAVIITHOI AVICKYPCUBHOM CIIelNUKIL.

© Anumosa P.P., SIkosnesa B.B. 2021
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IMPLEMENTATION OF QUALIA STRUCTURES
PROVIDED BY RELATIVE ADJECTIVES AND
COMPOSITES IN GERMAN

Vasiliy M. Glushak

Moscow State Institute of International Relations (University)
76, Prospekt Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia

Abstract. The present paper deals with the semantic representation of attributive elements in the nomina-
tive group — relative adjectives and composites. The aim of the present study is to analyze the semantic
representation of a predominantly noun in an attributive group with reference to Qualia structures, as
applied in J. Pustejovsky’s theory of generative lexicon, and their realization through relative adjectives
and composites, which are direct explicators of the semantic structure of predominant words (nouns). The
study is based on the 150 most frequent relative adjectives identified on the basis of the electronic corpus of
the German language. Relative adjectives qualify as Qualia structures and can denote objective constitu-
tive (material and origin), formal (physical parameters, colour, time, place), telic (purpose and function of
an object) and agentive (information about the creator, artifact, natural genus and causal chain) proper-
ties. The system of relative adjectives demonstrates a wide range of semantic meanings that are expressed
in German by other linguistic means, e.g. composites. When describing the possibility of implementing
Qualia structures in the noun group, other correlative linguistic units, such as composites, are analyzed.
The variation in the use of nouns in composites and relative adjectives formed from them helps to actualize
the presence of a feature in a particular situation, to give the nominal groups a terminological character
and to make the transition from one qualification group to another.

Keywords: attributive group, relative adjective, composite, Qualia structure, corpus
For citation: Glushak, V.M. (2021). Implementation of Qualia Structures Provided by Relative Ad-

jectives and Composites in German. Linguistics & Polyglot Studies, 7(5), pp. 16-23. https://doi.
org/10.24833/2410-2423-2021-5-29-16-23
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PEAJIN3AIINA KBAIMOUKAIINMOHHDBIX
CTPYKTYP B HEMEIIKOM A3bIKE
IIOCPEICTBOM OTHOCUTE/IbHBIX
IIPUJIATATE/IBHBIX I KOMIIO3UTOB

B.M. DImymax

MoOCKOBCKMII FOCYAapCTBEHHBI MHCTUTYT MEX/YHAPORHBIX oTHOIeHu T (yHnBepcuter) MU]I Poccun,
119454, Poccusa, Mocksa, nip. BepHagckoro, 76

AnHOTamuA. B Hacmosweli cmamve uccredyemcs ceManmu4ecKas penpe3eHmayus ampuoymusHolx
37IeMEHIN06 6 UMEHHOIL 2Pynie — OMHOCUMENbHbIX NPUNALAMENIbHBIX U KoMNOo3umos. Llenv Hacmosuye-
20 UCCTIE008AHUS — AHATIUS CEMAHMUYECKOL penpeseHmani 21a6eHCmeyulez0 CyuLecneumenvHozo 6
ampubymueHoti epynne c 06paujerHuem K Keanuduxauuonnvim cmpykmypam, unu Qualia-cmpyxmypam,
NpUMeHAEMbIM 6 MeopuU 2eHepamueHozo nekcukona Jx. Ilycmetiosckoeo, U Ux peanusauui. ¢ NOMo-
U410 OMHOCUINENBHBIX NPUTIALAMENbHVIX U KOMNO3UINOB, KOMOpble SA6/IA0MCA HeNnocpedcmeeHHbiMU
IKCNIIUKAMOPAMU CMBICTIOB0TE CPYKMYPbL 2NA6eHCMBYOUsUX €106 (Cyujecmeumenvroix). Mamepu-
An0M UCCIe006aHUA NOCAYHUY 150 Haubonee HACOMHbIX OMHOCUMENIbHIX NPULAATNETbHBIX, 6bl-
SI67IEHHDIX HA OCHOBE NIEKMPOHHO20 KOpnyca Hemeykozo Asvika. OmHocumenvHole npunaeamenvHole
KBANUPUUUPYIOMCA KAK KBATUPDUKAUUOHHDLE CIPYKIYPbL U MO2Ym 0003HAUAMb 00BeKMUBHDIE KOH-
cmumymueHvie (Mamepuan u npoucxoxoexue), popmanvroie (pusuvecKue napamempol, ueem, 6pems,
Mmecmo), menuueckue (yenv, npedHasHaveHue U PyHKUUIW0 00veKma) u azeHmueHvle (UHPOPMAUUST O
co3damerne, apmepakme, ecmecmeeHHOM pode U KAy3anvHoil yenouke) céoiicmea. Cucmema omHocuU-
MeNbHBIX NPUALAMENbHBIX 0EMOHCHPUPYE WUPOKULL CHEKMP CeMARMUMECKUX 3HAUEHU, KOMOopble
BLIPANCAIOMCS 6 HEMEUKOM A3bIKe C NOMOUbIO Opy2UX A3bIKOBLIX CPedCcme, Hanpumep, KOMNO3UMOB.
IIpu onucanuu 603MoNHOCMU PeAnU3auuU K6aTUPUKAUUOHHBLX CMPYKMYP 6 2pynne cyuecmeumen-
HO020 NPOBOOUMCS AHANU3 OPYeUX KOPPEeNUPYOULUX A3bIKOSbIX eOUHUY, MAKUX KaK Komnosumol. Ba-
pouposanie 6 ynompebneHul Cyu,ecmeumenvHulx 6 cocmase KOMHO3UMos U 00pa306aHHbIX O HUX
OMHOCUMENIbHBIX NPUSIA2AMENTbHbIX NOMO2Aen AKMYANU3Uposams Hanu4ue NPUSHAKA 6 0npedeséHHoL
CUmMyauuu, npUOAsaMy UMeHHbIM 2PyNNam MmepMuHoI0eU4ecKUli Xapakmep u 0Cyu,ecmenmo nepexoo
U3 00HOU KBATUPUKAUUOHHOTL ePynhbL 8 Opyeyio.

KmroueBple cmoBa: ampubymusHas 2pynna, OMmHoCUmenvHoe npusiazamenvHoe, KOMNO3um, Keanudu-
kayuonHas cmpykmypa, Qualia-cmpyxkmypa, kopnyc

I muruposBanusa: Drymak B.M. (2021). Peanusanunus KBamn@pyUKanOHHBIX CTPYKTYP B HEMELIKOM
A3bIKE TIOCPEICTBOM OTHOCUTENIbHBIX IIPU/IAraTeNbHBIX M KOMIIO3UTOB. Pusonozuteckue HAyKu 6
MITIMO. 7(5), C. 16-23. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2021-5-29-16-23

1. BBenenmne

a CerORHSIIHWII IeHDb B JVHIBMCTINYECKOI HAyKe 3aBUCUMOCTh MeXIY (GopMamu sI3BIKOBOIO BbI-

PaKeHNS ¥ KOTHUTVMBHBIMIU CTPYKTypaMy He TIOfIBEpraeTcsi COMHeHMIo [2, ¢. 10], [4, c. 96]. V3yue-

HIle JIVHTBUCTIYECKVIX SIBICHNII C yI6TOM KOTHMTUBHBIX ITTyOMHHBIX IIPOLIECCOB BHECTIO GOIBIIION
BKJ/IA/] B OIVICAHNe HOBBIX CTPYKTYP IIpefiCTaB/IeH s 3SHAHMIT Ha OCHOBE KOTHUTMBHO-CEMAHTI9eCKOTO MOJie-
JMPOBaHMS CMBICIIOB |3, ¢. 13].
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Pa6orbt P. Mownrerto [6], k. Kariy u [x. ®omopy [10], 0.[1. Anpecsina [1], VI.A. Menbuyka, A.K. JKorn-
KOBCKOTO [5] ¥ ip. 3a/I05KV/IVI OCHOBBI JIEKCMIECKOJ CeMaHTUKY, KOTOpPbIe B JA/IbHENIIeM JICTIONb30BaTIVCh
POCCUIICKMMY KOTHUTO/IOTaMI TPV MOfIeTMPOBAaHNM KOHIIENTYa/IbHBIX ¥ CEMAHTMYECKIX IIPOLIECCOB 1 IO-
CITY>KV/IVL OCHOBOJI CO3aHNA Teopuy GOpMa/IbHON perpe3eHTaIy 3HAUYeHNI TeKCUYeCKIX eIV HNALL U TIpa-
BII IOCTPOEHMS CEMAHTMUYECKOTO KOMIOHeHTa. CeMaHTIIeCKIiT IHBEHTAPb COCTaB/IAET 4acThb C/IOBAps, B
KOTOPOM KaXX[JOMY C/IOBY COOTBETCTBYeT 3HaueHMe, a [/l CaMUX 3Ha4eHNI CI0B BBIBOJATCSA IIpaBU/IA MX
B3aJMOCBSI3Y 1 KOMOVHMPOBaHMS IIPY IIOCTPOEHNM CUHTAKCUYECKMX CTPYKTYP O0lee BBICOKOTO MOPSKA —
CJTIOBOCOYETAHMA U TIPeJIoXKeHNA. SHaUeH CTIOB IIPEICTAaB/IAIOTCSA B BIIe CTIOBAPHOI e(pMHUIVIV CTPOTOit
¢buKcupoBaHHOI POPMBI Ha A3bIKE, K KOTOPOMY HPVHAJJIEKUT OIVChIBaeMast JIeKceMa.

B 90-e ropp1 XX Beka Ha IepeIHII IVTaH BBICTYIIVIIV KOTHUTYBHBIE IIPOIIecChl GOPMIPOBAHIA 3HAUCHNI
JIEKCEM, B CBA3M C YeM IIMPOKOe pacIpOCTpaHeHNe MOTydnIa TeOpysl TeHepaTUBHOTO eKcuKoHa [hx. Ily-
CTeloBCKOTo 1 ero nocenosareneii [7], [8], [11], [12], [13], [14]. IlocremoBarem 3TOro y4eHNs U3y4aloT TaK
Ha3bIBaeMYI0 KOMIIO3MI[VIOHATIbHYIO (DYHKIIVIO A3BIKA, C TIOMOIIBI0 KOTOPOI MOXXHO c(OPMMPOBATh 3Hade-
HIIe JIEKCEM U BbIABUTD VX KOHIIENITya/IbHOE COflep>KaHMe B PAa3/INYHbIX JYCKYPCUBHBIX YC/TOBYAX.

OnHVM 13 KITIOYeBBIX MOMEHTOB TeOpYM TeHepaTUBHOTO JieKcuKoHa [Ix. [TycreiioBckoro siBsteTcst obpa-
IjeHMe K Tak HasbiBaeMbIM Qualia-cTpykrypam, mim KBa/miyKaIMOHHBIM CTPYKTYpaM (qualia structures),
KOTOpbIE TIPEACTAB/LIIOT COOO0I CMBICTIOBBIE CTPYKTYPBI, HallpaB/IleHHble Ha OMVCAHVE YeTHIPEX BaXKHBIX
CBOJICTB 00'bEKTOB OOBEKTMBHOI PeabHOCTI: KOHCTUTYTUBHOTO, GOPMAIbHOTO, 11e/IeBOTO, VIV Teide-
CKOTO, U1 areHTUBHOrO [12]. KOHCTUTYTVBHBIE CTPYKTYpPBI cofiep>kaT MHPOPMALMIO O MaTepyuase U 4acTsxX
o6bexra. DopMasbHBIe aTPOY THI HAIIPAB/IEHBI HA peaIN3aLiIIo0 TaK/X XapaKTePUCTIK 0OBEKTa, KaK pacrio-
JIOKeHYe, BeTIMYNHa, pasMep, popma, 00béM, 1iBeT U T.I1. Temndeckye CBOVICTBA MIPEICTAB/IIOT Lie/b, (PyHK-
VIO U1 IIpefHa3HaYeHe TIPeAMeTOB. ATeHTUBHBIE aTpUOYThI SKCITMIMPYIOT MHPOPMAINIO, CBA3AHHYIO C
cospgareneM, apTepakToM, eCTeCTBEHHBIM POJIOM U KaysanbHoUI Iernoukoit [11]. Kak ormevaer A. Coxup-
KO, KOHCTUTYTUBHBIIT aTpUOYT — 3TO BHYTPEHHSS CYIIHOCTb 00BbeKTa («B3ITIAL BHYTPb»), GOpMaIbHbIIL —
BHeIITHVIE XapaKTePUCTUKM («B3IJIS HAPYXKY»), TeTIMUECKIIT — HasHaueHe 00bekTa («B3I/Lsay B OypyIiee»), a
areHTVBHBIII — YKa3aHye Ha CO3JaTesld, aBTOPA, ieATesd («B3IVIAL B IIPOIIOe») [IMT. 11o: 3].

PaccmoTpenne kBamiyKaIMOHHBIX CTPYKTYP B TPYIIIIE CYIeCTBUTENIBHOTO JAET BO3MOXKHOCTD He TOJIb-
KO OIpefie/NTh KOHKPEeTHOE 3Ha4YeHIIe JIEKCEMBI, HO 1 BBIABUTD MOAM(UKALVIO 3HAYEHNII B 3aBUCHMOCTH OT
A3BIKOBBIX €IVIHNL], OKPY>KAIOIVIX pacCMaTpuBaeMyto nekceMy. Llenb HacTosmmero nccrefoBaHus — aHa/In3
CeMaHTIYeCKOI Pelipe3eHTalN ITTAaBeHCTBYIOLIETO CYIIeCTBUTEIBHOTO B aTpUOYTUBHOII IpyIIIe C o6paiie-
HJeM K KBa/IM(DUKAIVIOHHBIM CTPYKTYPaM ¥ VX peajii3aliyyl C HOMOIIbI0 OTHOCKUTE/IbHBIX IIPU/IaraTe/IbHbIX
¥ KOMIIO3MTOB, KOTOPBbIE ABJIAI0TCA HEIIOCPECTBEHHBIMY SKCIIMKATOPAaMI CMBICTIOBOJ CTPYKTYPbI I7IaBeH-
CTBYIOILIVX CTIOB (CYIIeCTBUTENbHBIX). OTHOCUTEIbHbIE pUIaraTeIbHbIe YacTO ONPENeNAITCS JOCTaTOYHO
Y3KO, 2 IMEHHO KaK CeMaHTIYeCKII IIOIK/IACC PYJIaraTe/IbHbIX, KOTOPBIN BhIpaXkaeT IPM3HAK OTHOTO 00Db-
eKTa peaJIbHOCTY 4Yepe3 OTHOLIEHNE K IPYyroMy 00beKTy mubo (HakTopy peanbHOCTH, HAIPUMEp, K MeCTY,
BpeMeHM U T.1L. [9, c. 281]. B To >ke BpeMs OTHOCUTE/IbHbIE IIpUJIaraTe/IbHble MOTYT IepefaBaTh MIVPOKI
CIIEKTP CEMAHTNYECKIX 3HAUYEHNIL.

[lonBeprHyB aHaMM3y OTHOCUTEIbHbBIE IIpY/IaraTe/IbHble, Mbl IIONBITAICh PACHIMPUTD KOKIYIO U3 KBa-
JUQUKALVOHHBIX CTPYKTYP COIVIACHO KaTeTrOPMA/IbHON CeMaHTVKe OTHOCUTEIbHBIX IPUIAraTe/bHBIX 1
OIVCaTh MX HOBbIe MOAM(MKAIMY B HEMEIKOM sA3bIke. [I/I1 9TOro, mpeX/e BCero, pacCMaTpUBAIOTCA Ce-
MaHTIYeCKJe CMBICTIOBBIE CTPYKTYPBI, X MOP(OIOTIYecKye ¥ CMHTAKCIIecKyie 0COOEHHOCTH Ha IIpuMepe
OIIpefie/ieHNIT B pOANTEIbHOM ITajieKe, CIOKHBIX C/IOB I MOPS/IKA CJIOB B CyOCTaHTUBHOM Tpymie. B atom
ClIydae cefyeT 0OpaTUTh BHYMaHYVe Ha CeMaHTUYeCKIie OTHOIIEHNS MeX/y YKa3aHHbIMM MopuduKaTopa-
M U IJIABEHCTBYIOLVIMI CTTOBaMI. JJaHHbIe OTHOIIEHNS TIOKa3bIBAIOT, IIPY KaKIX YCTTOBYSX 37IEMEHTBI CY0-
CTQHTMBHBIX TPYIII MOTYT COYETAThCA 1 KaKye IpylaraTe/ibHble MOTYT peal30BbIBaTbCs B TOM WM MHOI
KBa/M(VKAIVMOHHO CTPYKTYpe.

2. MeToauKa 1CCIeTOBaHILA

[t anamusa 6bu10 BbIOpaHO 150 HambOsIee YaCTOTHBIX OTHOCUTE/IBHBIX IIPUJIAraTeIbHbIX HEMEIJKOrO
aspika. C moMorpio MasreiiMckoro kopiryca HeMerkoro ssbika DeReKo (pexxum moctyma: https://www.
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ids-mannheim.de/digspra/kl/projekte/korpora/) 6bu HajiieHbI KOHTEKCTBI C BBIOPAaHHBIMM IIpYJIAaraTe/lb-
HBIMI, B KOTOPBIX BBIfIE/SUIICH KOHCTPYKIMY «OTHOCUTEIbHOE [IPY/IAraTeIbHOE + [IABEHCTBYIOLIee CIOBO
(cymecTBITeNBHOE)». BhIzje/IeHHbIE CTTOBOCOYETAHMs OBIIN OTHECEHBI K OIpeie/IEHHBIM TUIIAM KBa/IM(uKa-
LIMOHHBIX CTPYKTYP ¥ TPAHC(OPMIPOBAHDI B KOMITO3UTBI, €C/IV 3TO OBIIO BO3SMOXKHO. BO3MOXHOCTD 111 He-
BO3MOXXHOCTD IIPOM3BECTH TPAHCHOPMALNY GBIV IIPOBEPEHBI TAKXKE C OMOILI[bI0 MaHIe/IMCKOro KopIyca
HEMELIKOTO s3BIKa.

3. CopeprkaHne KBamipMKaIMOHHbIX CTPYKTYP
B HEMEI[KIMX OTHOCUTETbHBIX NPI/IAraTeIbHbIX M KOMIIO3MTAX

3.1. KoncTuTyTnBHBIE KBaMTN(UKAIVIOHHbIE CTPYKTYPbI

JTro60it MaTepranbHbI 00bEKT 00O/Ia/IaeT OMpeNeIEHHBIMI CBOICTBAMM, O/Iaroiapsi KOTOPBIM €r0 OTHO-
CAT K TOJ VIV MIHOVI KaTerOPUY IIPeAMETOB. DT CBOJICTBA BBIPAKAIOT CYLIHOCTh 00BEKTOB, VIX BHY TPEHHIO
CTPYKTYPY U Ha3bIBAIOTCS KOHCTUTYTUBHBIMY CBOJCTBaMM. PacCMOTpUM KOHCTUTYTUBHbIE KBa/m(yKarm-
OHHBIE CTPYKTYPBI, HAIIPUMep:

(1) eine holzerne Briicke iiber den Fluss.

Ora rpymnia MoKas3blBaeT OTHOLIEHVE MeX/y KOHKPETHBIM IPEIMETOM M IpUIaraTellbHbIM, KOTOpOe
nepenaét MHGOPMALMIO O TOM, U3 KaKOr0 MaTepyana COCTOUT IPeIMeT. B HeMeIKoM sI3bike 3Ty CeMaHTH-
YeCKyI0 (PYHKIVIO MOTYT BBIIIOMHATD Takke CIOXKHBbIe cToBa. OIHAKO aHa/IM3 KOpITyca IOKasas, 4To obe
rpaMmMarideckue GOpMbl He SIBJIAI0TCS SKBUBA/IEHTHBIMIL. B OOJIBIIMHCTBE CITy4YaeB YIIOTPeOIAITCS CII0XK-
Hble c1oBa (2). OHM YKa3bIBAIOT HAa MaTepyaJl, 13 KOTOPOro COCTOUT IpenMeT. C OfHOV CTOPOHBI, TIOHATUS
«IIpENMET» U «MaTepya» OObENUHAIOTCA B EMUHCTBO «IIOCTPOEHHOTO U3 OMPEMIEIEHHOTO MaTepuaa Ipej-
MeTay. C IpyToil CTOPOHBI, OTHOCUTEIbHOE IIpYJIaraTe/ibHOe (3) XapakTepusyeT ABa MOMEHTA: MaTepuasl 1
€ro JIOTIO/IHUTE/IbHbIE Ka4eCTBa, KOTOPbIe CBA3AHBI C KA9eCTBaMI OOBEKTOB, OT KOTOPBIX OHJ IIPOM3OLUIN.
Ha To0, KaK1e KayecTBa IPEIO/IAralTCs, yKa3blBaeT KOHTEKCT:

(2) Heftiger Wind hat die Glasplatten einer Glasbriicke in China abgehoben oder zerstort.

(3) Dieses Video sorgt im Internet fiir Furore. Es zeigt einen Mann, der iiber eine gldserne Briicke geht. Doch
plotzlich zersplittert das Glas, er rastet vollig aus, wirft sich zu Boden ...

B mpumepe (2) co cnoxxubIM crioBoM Glasbriicke MaTepyart, 13 KOTOPOTO C/ie/IaH MOCT, He BaXKeH /I IIpef-
CTaBJIeHNS B3aMMOJIeCTBIA 00beKTa Briicke ¢ mpyrumy o6'beKTaMyl B BBICKa3bIBaHWM, TaK KaK JAHHOE KOH-
CTUTYTMBHOE CBOJICTBO He BIIVIsIeT HA IOC/IEOBATE/IBHOCTD JIEVICTBIUIL. BayKHBIM sIB/IAETCA TO, YTO MOCT CO-
CTOWT 3 CTEK/ISIHHBIX IUIACTUH, KOTOPbIe ObUIN CHECEHBI BETPOM 1t pa3bmich. B mpumepe (3) nadopmarys
0 KOHCTUTYTMBHBIX CBOJCTBaxX apredakTa He0OXOaMMa IIsI IIOHVMAaHVsI Pa3BMBAIOLIEICS Jjajiee CUTYaLMNL.
OTI CBOVICTBA 0003HAYAIOTCSI OTHOCUTE/ILHBIM IIPYJIAraTe/IbHBIM ¥ IMOAYEPKMBAIOT TOT (aKT, YTO MOCT U3
CTEKJIa Vi I03TOMY OH XPYTIKII ¥ MO>KET PACChIIaThCS.

Ecmt oTHOCHTeIbHBIE pMIaraTe/ibHble YIOTPeO/IIOTCS B CYOCTAHTUBHBIX IPYIIIIAX, B KOTOPBIX ITTABHOE
C710BO 0603HaYaeT OfIYLIEB/IEHHBIN IIPEeAMET V/IM €TI0 YacTl, B IIEPEHOCHOM 3HAYEHNN, TO OHM TEPSIIOT CBOU
KOHCTUTYTVBHBIE CBOJICTBA U IIEPEXOIAT B K/IACC Ka4eCTBEHHBIX IIpI/IaraTelbHbIX. Kak mpaBusio, B 3THX yc-
JIOBVISIX OHY YKa3BIBAIOT Ha YTIWINTAPHbIE, HOPMATMBHbIE VIV TeJIeO/IOTIeCKie KaueCTBa Ye/IoBeKa, Hallpy-
Mep,

(4) mit eiserner Faust regieren.

B HeMe1[KOM SI3bIKe YIC/I0 OTHOCUTEIBHBIX IPI/IAraTe/IbHbIX C 00K TUBHBIMY KOHCTUTYTUBHBIMY CBOJI-
CTBaMM i1 0003HAYeHMsI MaTepyaa sIB/seTCs He3HAUUTETbHBIM. AHA/IN3 OTHOCUTE/IBHBIX IIpyJIaraTe/ib-
HBIX B CIOBApsIX IIOKAa3bIBAET, YTO TOJIBKO Te IIpUJIaraTe/IbHble BBICTYTIAIOT B 3TOJ (PYHKINY, KOTOPBIEe 00pa-
30BaHBI [TV IOMOILY C/IOB, 0003HAYAIOLVIX TPA/IVILIMOHHbIe MaTepyaibl, Takux Kak Holz, Stein, Eisen, Gold,
Glas u pip. [TpunararenbHble He 06pasyoTCs OT C/I0B, 0003HAYAMONINX MaTepHasIbl, KOTOPbIE OBUIM OTKPBITHI
B IIOCTIeHVE CTONeTVsI, HatpuMep, Vanille, Erdol, Polydthylen vt iip. C HuMY 06pa3yroTcsi CTIOXKHBIE C/IOBa, B
KOTOPBIX ITePBBIii 97IeMEeHT 0003HaYaeT MaTepyas Kak 0ObeKTUBHOE KOHCTUTYTUBHOE CBOVICTBO.

B HeMmenkoM s3bIKe BBIpaKeHME KOHCTUTYTVMBHBIX CBOJICTB B TPYIIIE CYIECTBUTEIBHOTO C OMOIIBIO
PORMTEIBHOTO Majieka He 0OPMIIAETCS, 3aTO CYILIECTBYIOT CTy4dan, KOI/ja CYIleCTBUTE/IbHbIE, KOTOPbIe Ka-
carTcA cepbl IPOU3BOACTBA, HATIPUMEP, KOMOUHAM, 3a600, apmeny U APYyTYe UCHTUPUIVPYIOTCA C HO-
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MOIIIBI0 KOMIIO3VTOB, B COCTaBe KOTOPBIX HAXOAUTCA CYIECTBUTEIbHOE C CEMAHTHKON MaTepuasna W Be-
1ecTBa. 37ech 0603HaYEHNe MaTepuaa epexoauT B PYHKIMOHAIbHOE 3HaYeHNe VIV apryMeHT. Jpyrumu
C/I0BaMM, OTHOCUTE/IbHOE IIPYJIAraTe/IbHOe Pean3yeT B JAHHOM C/Tydae TeMMYECKYH0 KBa/M(PUKAI[VIOHHYIO
CTPYKTYpY:

(5) Olfabrik,

(6) Holzmanufaktur.

BoinieneHHbIe 971eMeHTBI B TpuMepax (5) 1 (6) yKas3bIBaloT He Ha MaTepHaJl, 13 KOTOPOTO COCTOAT OOEKTEI,
a Ha TO, J/Is1 KaKOJ1 11e/IV OHY UCIIONB3YIOTCS, TO €CTh pabpuka 0715 nepepabomxu Hedpmu u depeoobpabambi-
sarowasg manygpaxkmypa. Ecnu cylecTBUTeNIbHOE U3 aHAM3UPYEMOil CyOCTaHTUBHON IPYIIIIBI COYETALTCA
C abCTPaKTHBIM CYII[eCTBUTENBHBIM, KOTOpOe OTHOCUTCA K cepe mponsBopcTBa (pabota, 06paboTKa, ns-
TOTOBJICHNE Y T.I1.), TO OHO YKa3bIBaeT Ha CIIOCO0 IIPOV3BOJICTBA, OPY/Ye TPYAA VIV OPYAVe IIPOU3BOACTBA:

(7) die Erdarbeiten,

(8) der Titanbohrer.

3.2. ®opmanbHble KBaMM(PIKAVOHHbIE CTPYKTYPbI

dopmasbHbIe CBOJICTBA CBA3AHBI CO CIEAYIOLIMMY apaMmeTpamu 00bekTa: popMoit, IIBETOM, BpeMeHeM
1 MectoM. OHU IPUJAIOT 06'bEKTaM BHELIHIOK (GOPMY, UTO HY)KHO [JISI TOTO, YTOOBI OTIMUYNTD OfYTH OOBEKT
OT APYTYX TaKOTO >Ke BUIA VIV TUIIA, HAI[pUMep:

(9) der runde Tisch,

(10) die graue Wand.

B HeMerkoM s13bIKe (DM3MYECKIiT TapaMeTp BHIPaXKAETCs IIPY IIOMOLIY KaK PI/IAraTe/IbHbIX, TAK 1 CIOXK-
HBIX C7IOB. AHa/IM3 KOPIIyca CJIOB, KOTOpble 0003HAYal0T (py3MUecKuii TapaMeTp, He BCKPbUI HUKAKMX 3a-
KOHOMepHOCTelt. OfHAKO, MO>KHO TIPEIIONIOXKNUTD, YTO CYILIECTBYET TeHAEHIs 0003HAYaTh PY ITOMOILIN
OTHOCHTEJIbHBIX TIPUIATaTeNbHBIX TaKue (HU3NIecKie TapaMeTpsl, KOTOPble BOCIIPUHIMAIOTCS U UJIEHTH-
GUIMPYIOTCS OpraHaMy 9yBCTB, Ipex/e Bcero sperueM (9), (10). AnammsupyeMble 00beKTHI, B 001IIeM 1
1I€7IOM, BBIP@KAIOTCS aOCTPAKTHBIMM CYIIeCTBUTETbHBIMIL Te ITapaMeTpsl, KOTOpbIe CYIIeCTBYIOT TONBKO B
TpefICTaB/IeHNN, YaCTO HAa3bIBAIOTCS CTIOXKHBIMM ctoBami (11), (12). B aTom cirydae crio>kHble coBa o6yajia-
0T TEPMIHOJIOTMYECKVIM XapaKTepOM M COOTBETCTBYIOT TeH/EHINMN sI3bIKa 0003HAYATb TEPMUHOIOTITIECKIIE
TIOHSITYSI MICIIONB3YS CIO>KHbIE CTI0BA, HATIPUMED:

(11) das Hochstalarm,

(12) die Rotlichter.

YacTo HaOMIONAIOTCSA CITydan, KOIfa CyILeCTBUTE/IbHBIE, 0003HAYAIOIINE MaTepyalbHble 00bEKThI, IIepe-
XOT B paspsiy; popManbHbIX KBami(UKALVIOHHBIX CTPYKTYP B pe3yibrare MeTadopusariii Ha OCHOBE Iep-
LENITYBHOM CXOXKECT! LIB€Ta COOTBETCTBYIOLIVX PacTeHNIA, IPUPONHBIX ABJICHNUII WM KaMHeil. B maHHOM
CITy4au OHMU SIB/ISIIOTCS OTIPefieNieHNeM K CYIIieCTBUTENbHBIM, 0003HAYAIOIIVIM KPACKH, 1{BETA, OTTEHKN, KO-
poBKy 1 T.11. [l/1s1 pyMepa npuBenéM MeTadoprdeckoe 0603HaYeHIie HEKOTOPBIX 1{BETOBBIX XapaKTePYUCTHK
00BEKTOB:

(13) Fliederfarbe,

(14) Silberglanz.

LIBeTOBOIT MapaMeTp 0OBEKTOB MOYKET OMMCHIBATHCS IIPUTIATATeNIbHBIM HA OCHOBE MX CXOXKECTH C COOT-
BETCTBYIOLIMMI PACTEHISIMIL, 1 B 9TOM CITy4ae YIIOTPeO/ISIIOTCS CIOKHbIE PIIarate/ibHble, KOTOPbIE COCTO-
AT U3 CYIECTBUTEIHOTO JIs1 0003HAYeHVIsI paCTeHNs 1 IIPUIAraTe/IbHOTO -farben. B aToM ciydae fjonomHu-
TEIbHO YTOYHSETCS OTTEHOK L[BETA PACTEHNsI, C KOTOPBIM CPABHIBAETCS OOBEKT:

(26) olivfarbene Jacke, olivbraune Jacke, olivgriine Jacke.

BpemenHble mapameTpb! GOpManbHBIX KBATU(PUKALMOHHBIX CTPYKTYP COOTHOCSITCS B HEMEL[KOM SI3bIKe
IPEVIMYIIECTBEHHO C aOCTPAKTHBIMI CYIIeCTBUTEILHBIMI ¥ MOTYT 0003HA4aThCsI OTHOCUTEbHBIMY ITPYJIA-
raTeNIbHBIMM 1y Kommosutamu. OTHOCUTE/TbHBIE pIIaraTe/ibHble IMEIOT MPSIMYI0 OTHECEHHOCTD K OIIpe-
JIeIEHHOMY BPEMEHHOMY MOMEHTY VI IIPOLIECCY, BO BpeMsI KOTOPOTO Ha3bIBAeTCs IPEIMET, HallpuMep:

(15) Dieser winterliche Salat mit seiner Vielfalt an Aromen, Farben und Texturen bringt Leben in die kalten,
grauen Wintertage.

(16) die ndchtliche Beleuchtung.
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B oT/mune 0T OTHOCHTE/IBHBIX IIPI/IATaTeIbHBIX C/IOXKHbIE CYIIIeCTBUTEIbHBIE, BBIPAXKAIOLIINe BpeMEHHbIE
rapaMeTpbl GOPMATbHBIX KBATU(UKALVIOHHBIX CTPYKTYP, IMEIOT TEPMIHOIOTITIECKIIT XapaKTep, TO eCTh
0003Ha4aIOT BI, 0OBEKTOB. B 9TOM C/Tydae CBOJICTBA CYIeCTBUTEIBHBIX C BPEMEHHO CeMaHTHUKOM O/M3KH
II0 3HAYEHNIO K KOHCTUTY TUBHBIM:

(17) Winterroggen ist die winterhdrteste Getreideart, die Wintertemperaturen bis -25 ° C iibersteht.

(18) Monatsfahrkarte.

3.3. Tennyeckue KBamupUKAUOHHBIE CTPYKTYPBI

Tenmueckne cBoiicTBa copepykar MHGOPMALMIO O Ha3HAYEHV 0OBEKTOB U IPUIVCHIBAIOTCS JIMIID CY-
I[ECTBUTETBHBIM C CEMAHTHKOIT apTedaKTa, MECTOTIONOKEH IS W/TV BMECTHININA, KOTOPBIM HEOOXOIMM ap-
TYMEHT I JOTIO/THEHVSI IX CEMaHTUKM. B JTaHHOI KBa/mMVKaIMIOHHON CTPYKTYpe B KaueCTBe apryMEHTOB
BBICTYIAIOT [IePBble KOMIIOHEHTBI CTIOKHBIX CYIIeCTBUTE/TbHbIX:

(19) die U-Bahnstation,

(20) das Schauspielhaus.

[l1aBeHCTBYIOLIME CYIeCTBUTENbHBIE B OMVCHIBAEMBIX THUIIAX KOMIIO3UTOB YacTO SIB/IAIOTCS MHOTO3HAY-
HBIMJ, TI09TOMY OHY TpeOytoT yTouHeHyst. OHM BBIPAXXAIOT TAK)Ke MOHATISA, KOTOPbIe IPEJIIONAraloT Ha-
nmavie ofiBUROB. Tak, cmoBo Haus mpefycMaTpuBaeT, YTo CYIIeCTBYIOT pasiuyuHble BUBI JOMOB, HaIIpJIMeD,
JIETCKUI JIOM, JIOM aKTEpa, OM TIpecTapenbIX U Ap. brarogaps cooTBeTCTByIOIEMY apryMeHTY CYIeCTBH-
TenibHOe Haus monydyaet HeoOXOAMOe B OIpefielEHHOM KOHTEKCTe 3HaYeHIe.

B HeMelLIKOM sI3bIKe BaXKHO YIIOTPEO/IATD ONpee/ Aol IePBblil KOMIIOHEHT CTIOYKHOTO CTI0Ba 1160 B
€IMHCTBEHHOM, MO0 BO MHO>KECTBEHHOM 4yc/ie. Pasmrdne MeXXIy TepPMIHOIOTMYECKIM 3HAYEHUEM C IIep-
BBIM KOMITIOHEHTOM BO MHOXXECTBEHHOM 4ucrie (32) 1 aKTya/M3MpOBaHHBIM 3HAYeHIEM B KOHKPETHOI pe-
94eBOJI CUTYALMY C TIePBbIM KOMIIOHEHTOM B €JVIHCTBEHHOM 4MCTIe (33) UrpaeT pelralolyio pojib B KOHKPET-
HOM KOHTEKCTE:

(21) Kindergarten, Stéidtebau,

(22) Kindesalter, Stadtcharakter.

3.4. AreHTUBHbBIe KBaTN(pUKAIVIOHHbIE CTPYKTYPBI

AreHTVBHBIe KBamU(UKAI[VIOHHbIE CTPYKTYPBI JAIOT MHGOPMALVIO 00 VICTOYHMKE MOSIB/IEHNS 00beKTa
VTV TIPOVICXOXK/IEHVIS JIVLIA VIV €rO TIPUYMCTIEHNN K OTIPee/I€HHBIM TPYIIaM 1 KaaccaM. TakuM obpasom,
IJIaBEHCTBYIOIee CYIeCTBUTEbHOE B VIMEHHOM TIpymie 0603Ha4aeT Marepuai, apredakT, abCcTpaKTHbIe
TIOHATYS, COOMpaTeNbHble MMEHa CYIeCTBUTEIbHbIe. PaccMarpyBaeMast KBamipMKalIOHHAs CTPYKTypa
MOXKET BBIPKAaThCsl OTHOCUTEIbHBIM IIPUJIAraTe/IbHBIM Y YTOYHATD Ka4eCTBO MaTepyala, yKasblBas Ha ero
HPOUCXOX/IeHMe (Jalle BCero aTo reorpadmyeckoe MeCcTo IPOVCXOXKIEHN):

(23) asiatische Seide.

OT faHHBIX CYOCTAHTVBHBIX IPYIII CTIO>KHO 00Pa3oBaTh CyOCTAHTUBHBIE IPYIIIBI B POAUTEIBHOM IIajie-
»xe. OHY MCIIOTIBb3YIOTCS IPEVMYILIECTBEHHO JLS IPUBJIeYeH s BHYMAaHsI, HAIIPYIMeP, B PEK/IAMHBIX TeKCTaxX
VI Ha BbIBecKax. [Ipu 9ToM ceMaHTI4ecKas PyHKIVsSI KOHCTUTYTYBHOTO CBOVICTBA COXPAHSETCS U TIPH J10-
THIOJTHUTEIBHOM 0003HaYeHVN CBSA3Y IPEMeTa C reorpaddecKyiM MeCTOM VIV MECTOM IIPOVICXOXK/ICHNS:

(24) die Orchideen des Nordens.

Ecnu oTHOCKTeNbHOE MpuIaraTe/ibHOe M3 9TOJ IPYINIBI COYETAeTCs C aOCTPAKTHBIM CYIECTBUTE/b-
HBIM, TO €T0 NepPBOHAYA/IbHAS CIOCOOHOCTD YKa3bIBaTh Ha IIPOUCXOXK/EHNE 00BEKTa OCTAETCS Ha 3aHEM
wiaHe. Ha mepegHuii m1aH BBIXOAT MMIUIMIMTHBIE KOHCTUTYTUBHBIE cBoVicTBa. OHM 00/1ajaloT omnperie-
NIEHHO MeTaOPYKOIL, TAK KaK YKa3bIBAIOT Ha OOIIEIPUHATDIE TIPEICTAB/ICHNs VIV K/IIIE O XapaKTePHbIX
Ka4eCcTBaX ¥ BHEIIHOCTY IIPeACTABUTE/IeNl pas/MYHbIX HALMOHAIBHOCTEN U Teorpapuyeckux 00beKTOB,
HaIrpumep:

(25) russische Gastfreundschaft.

B oTnmume ot MecTa MpOMCXOX/EHNsI KaK OFJHOTO 113 KOMIIOHEHTOB areHTMBHBIX KBaM(UKAIVOHHBIX
CTPYKTYP, KOTOpBIE XapaKTePHbI /IS MaTepUaIbHBIX 00BEKTOB U aOCTPAKTHBIX MOHATMHIA, [JIABEHCTBYIOLINE
CYIL|eCTBUTE/IbHBIE C 0003HAYeHNeM MeCTHOCTY MIeHTUUIMPYIOT reorpadydeckiie XapakKTepUCTUKI pac-
HOTIOXKEHNS 00BEKTA — IPVHAIOKHOCTD K YacTsIM CBETa, KOHTMHEHTAM, PETYIOHaM, CTpaHaM U T.4. B atom
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C/Tydae BO3MOYKHO YIIOTpeO/IeHNe KaK OTHOCUTE/IbHBIX ¥ IIPUTSDKATENbHBIX MIPUIAraTeTbHBIX (KaK ITOfBI/L
OTHOCHTE/IBHBIX), TAK ¥ KOMIIO3UTOB.
(26) Berliner Spezialititen, Berlinische Galerie, kaukasische Kiiche, Kaukasusregion.

4. BoiBoapb1

PaccMoTpeHIe S3bIKOBBIX €IVMHMNL] C TTO3UIMIL Ha/IMYMSA B HUX Pas3TNYHBIX KBaMPUKAIMOHHBIX CTPYK-
TYP HO3BOIAET BBIABUTB MX O0/Iee MIMPOKYI0 KOTHUTUBHYIO 6asy. Eciit ¢ TpaiUi[IOHHBIX TTO3UIVIT OTHOCH-
Te/IbHOE ITpYJIaraTe/IbHOe TPAKTYeTCsI JIMIIb KaK IIPU3HAK OJHOTO 00BEKTA Yepes ero OTHOLIEHNE K IPYyroMy
00beKTy b0 GaKTOpy peasbHOCTH, HAIIPUMED, K MECTY, BpeMeHH, MaTepyaa U T.IL., TO IpUB/IeYeHe K
CeMaHTNYeCKOMY aHanm3y paspadborannyto [x. [TycreiioBckiM Teopiio 0 KBamiyKaIVIOHHBIX CTPYKTypax
(Qualia structures) Mo3BOJIAET CYIECTBEHHO PaCIIMPUTD CIIEKTP CeMAHTIYECKMX 3HAYCHNIL.

OTHOCKTeTBHBIE IPYJIaTaTe/IbHbIe 00Pa3yIOTCs OT CYIeCTBUTEIbHBIX /1 OCHOBBIBAIOTCS Ha CXOXKECTI MX
IPU3HAKOB C KOHKPETHBIMM IIPEMETaMI [10 BHYTPEHHUM U BHELIHNM TapameTpaM. OTHOCUTe/IbHbIE TIPH-
JaraTeNbHble MOTYT 0003HaYaTh 00 BEKTUBHBIE KOHCTUTYTUBHBIE (MaTepyasl ¥ IIPOUCXOXKIeHNe), popMaib-
Hble ((u3nyecKyie TapaMeTpsl, 1IBET, BpeMsi, MeCTo), Te/indeckue (1iefb, IpefHasHadeHe 1 GyHKIMIO0 00b-
€KTa) U areHTUBHbIe (MHPOpPMALNA O co3fjaTene, apTedakTe, €CTECTBEHHOM POfie 1 Kay3a/IbHOII IIelovKe)
cBoricTBa. CrcTeMa OTHOCUTEIbHBIX IIPYUJIATaTeIbHBIX JEMOHCTPUPYET LIMPOKWIL CIIEKTP CEMaHTMYECKIX
3HaYeHMII, KOTOpbIe BHIPAKAIOTCS B HEMEIIKOM SI3bIKe C OMOIIBIO IPYTHX SA3BIKOBBIX CPECTB, HAIIPUMep,
KOMIIO3UTOB.

BapbupoBaHnue B yoTpe6/ieHIy CYIeCTBUTETBHBIX B COCTaBe KOMIIO3UTOB U 00Pa30BaHHBIX OT HUX OT-
HOCKTE/IbHBIX ITPYJIAraTe/IbHBIX IOMOTAeT aKTya/IN3JpOBaTh Ha/IM4ye IPY3HAKA B OTIPeIeIéHHOI CUTYALUN,
IpNaBaTh MMEHHBIM TPYIIIIaM TEPMMHOIOTMYECKIIT XapaKTep ¥ MePeXOAUTb U3 OHON KBaMpUKaIVOH-
HOJI TPYIIIBI B APYTYI0. DTOT aCHeKT /IVIIb TOIBKO HAMeUYeH B HACTOSIIIIEN CTaTbe Y MO>KET CTaTh IIpeMeTaM
€ro JIeTA/IbHOTO PACCMOTPEHMA B IIOCTEAYIOIIIX VICCIETOBaHIAX.

© I'mymak B.M., 2021
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RYTHM-FORMING, FUNCTIONAL AND
PRAGMATIC POTENTIAL AND IMMANENCE
OF REPETITIONS IN THE MODERN SPANISH
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Abstract. This article offers the results of the investigation of repetitions in the modern Spanish language.
To understand the role of the repetitions in a certain text, first of all, it’s necessary to determine whether
they are immanent in the language or culture, and, therefore, unmarked, or, on the contrary, carry some
charge: stylistic, rhythmic or pragmatic. Such differentiation is carried out by means of the analysis and
synthesis of the theoretic material (A. Alonso, E. A. Llorach, ]. Nogeira, V. lovenko, V. Vinogradov, etc.),
contrastive and comparative analysis. The results show the redundancy of the Spanish language in com-
parison with Russian, which accounts for the numerous unmarked repetitions in Spanish. On the other
hand, the frequent use of repetitions as stylistic, semantic or rhythmic device becomes evident too. For the
analysis, we chose some official documents, characterized by the absence of stylistic devices, and some ap-
pellative and literary texts (poetry by A. Carvajal, a novel by S. Puertolas, etc.), which are apriori aimed at
the form and pragmatic effect. This approach helps achieve the most objective conclusions concerning the
nature of the repetitions in a text. We considered lexical and grammar repetitions, grammar, semantic and
concept repetitions. Phonetic and lexical repetitions, as the basic stylistic devices, have not been subjected
to analysis, as their markedness is evident. The results of the research, presented in the article, may be use-
ful both for the people studying the Spanish language in order to speak it correctly and to understand the
pragmatic function of repetition, and for translators to decide whether to follow the structure and rhythm
of the text if repetitions are marked, or to omit them when they are in the original text, should they be im-
manent in the language and the culture.

Keywords: the modern Spanish language, rhythm, repetitions, redundance, functional and pragmatic
potential of the repetitions, speech behavior norms, usual tendencies
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E.C. ToHuapeHko

PUTMOOBPA3YIOIININA,
OYHKIIMOHAJIBHO-TIPATMATUYECKIN
IIOTEHIIMAI I UMMAHEHTHOCTD
IIOBTOPOB B COBPEMEHHOM VCIIAHCKOM
A3BIKE

E. C. TonyapeHko

MOCKOBCKMIT TOCYAapCTBEHHBII TMHTBUCTUYECKII YHUBEPCUTET,
119034, Poccus, Mocksa, yi. OcTo)xeHKa, 38

AnHOTamMA. B Hacmosweil cmamve npeonazarmcs pesynvmamolt UCCIe008aHUS NOBIMOPOE 6 COBPe-
MEHHOM UCNAHCKOM sA3biKe. 714 NOHUMAHUS PONU, KOMOPYI0 U2Parom nosmopvl 6 KOHKPemHoM mekcie,
6 nepeyro ouepedn, He0OX00UMO YCIMAHOBUMDb, ABAOMCS NIt OHU UMMAHEHIMHbIMU A3bIKY UTU KY/IbY-
pe, a nomomy HeMapKUPOBAHHLIMU, UL e, HANPOMUS, HECYH ONPedeNEHHYI0 HAZPY3KY: CHUNUCU-
ueckyro, pummoobpasyrouiyto unu npasmamuyeckyro. Iposecmu makywo ougdeperyuayuo nomoza-
10 aHAnu3 U cuHme3 meopemudeckozo mamepuana (mpyowvt A. Anonco, 3. A. /Ivopaka, X. HoeetipoL,
B. A. Mosenxo, B. C. Bunoepadosa u 0p.), conocmagumenvHulil u cpasHumenvHoLii ananus. Pesynoma-
Mol UCCIe006aHUTE NO360/ISI0M KOHCHAMUPOBAMNb U30bIMOYHOCb UCNAHCKO20 A3bIKA O CPABHEHUI
C PyccKuM, 4mo, 6 c6010 o4epedb, 00BACHAEM 00bUIOE KONUHECHB0 HEMAPKUPOBAHHBIX NOBIMOPOE 6
ucnanckoil peuu. C 0pyeoti cmopoHvl, 4acmoe UCNoIb306aHUe NOBIMOPO6 KAK CIUe-, CMbLCTIO- U PUM-
M000PA3y0ULUX NPUEMOE MAKHe CTAHOBUMCS 04e8UOHbIM. B kauecmee mamepuana 0ns aHanusa 6vi-
6panbL mekcmol 0PUUUATLHBIX OOKYMEHIO8, XAPAKMEPUIYIOULUXCA MUHUMATIDHOIM UCHONIb308AHUEM
CMUAUCMUYECKU OKPAUEHHDIX A3bIKOBLIX eOUHUY, 4 MAK#e HeKOmopvle anensiamueHvle U Xyoomne-
cmeernHvle mexcmul (cmuxomeopenus A. Kapsaxans, poman C. IIyspmonac u 0p.), 3a6e00mM0 opueHmu-
posarHvie Ha Popmy u docmusceHue npazmamuyeckozo appexma. Taxoii nodxod cnocobcmeayem do-
cmuseHuo Haubonee 00veKMUBHBIX 86160006 KACAMENbHO NPUPOObL NO8MOPO6 6 mekcme. B cmamve
PaccmMampusaromcs sIeKCUK0-2paMMAmMuUecKue, spamMmamuvecKue U CeManmuxo-KoHYenmyaivHole
nosmopul. 3a pAmMKAMU UCCTIE008AHUS OCNANUCL POHemUHecKUe U leKcuueckue HOBMOopbl, iexauiue 6
0CHOBE CIUNUCMUYECKUX Pu2yp, mak Kak pakm ux MapkuposaHHocmu He mpebyem 00Ka3amenvcme.
V3noxennvle 6 crmamve pe3ynvmamyl UCCIE008AHUS OYOYM None3Hbl U3YHAUUM UCNAHCKUTE A3bIK
Kaxk 077 6o7iee KOPPeKMHO20 UCNONL30BAHUS CPEOCNE A3blKA, MAK U 015 NPAGUNLHOL UHMePNpemayuu
npasmamueckoli cocmasnsoueli co0epIausux nosmMopvl MeKcmos, a Mmakxe nepesoouuKam, max
KAk nomozym npuHsmy peuieHue 0 Heo0X00UMOCMU C7Ie006aMb 3a CIPYKMYPOTL U PUMMUHECKUM PU-
CYHKOM MeKCma, 6 Cy4ae ux MApKuposanHocmu, unu 00 onyuleHuu noemopos, He63Upas Ha Ux npu-
cymcmeue 8 mexkcme 0puUHAnd, 6 CLy4ae UMMAHEHMHOCMU MAKOBbIX UCNAHCKUM A3bIKY U KYAbmype.

KnroueBsbie crioBa: COBPEMGHHIJIIZ UCNAHCKULL A3bIK, pumm, nosmop, u36blm0‘iHOC1’Ylb, gﬁyHKHMOH(IUZbHO-
npazmamuuecxuﬁ nomeHuyuai NOBMoPos, Hopmul peuesozo noseber—tuﬂ, y3yanvHvle meHbeHuuu

Ina purnpoBanms: Tonuapenko E.C. (2021). Purmoo6pasyoniuit, pyHKIMOHANIbHO-IparMarnye-
CKMIT ITOTEHI[Ma/l M UIMMaHEHTHOCTD IIOBTOPOB B COBPEMEHHOM VCITAHCKOM sI3bIKe. Pusionozuueckue
Hayxu 6 MIVIMO. 7(5), C. 24-35. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2021-5-29-24-35
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BBenenne

MIChIBA€MOE B HACTOSAILEN CTaThe MCCIIEN0BAHNE IPOBOAVIIOCH B paMKaX U3y4eHNA PUTMIIECKIX

IpUEMOBOPTaHM3AL NI TEKCTOB COBPEMEHHOT O MICITAHCKOT 0 A3bIKa N X QYHKIIMOHA/IBHO-TIparMa-

TIYeCKOronoTeHnyana. Putm,cormacHo/IMHIBUCTIYECKOMY3HIMK/IOIEANYEeCKOMY CTIOBAPIOIION,
penaxuueri B.H. IpiueBoii, 9To «perynsapHoe IOBTOPEHME CXOFHBIX ¥ COM3MEPVMBbIX PEYEBBIX €IVIHNLL, BbI-
HOJTHSIOIIee CTPYKTYPUPYIOLIYIO, TEKCTOOOPA3YIONIYIO U 9KCIIPECCUBHO-IMOLMOHAIBHYIO QYyHKIMI» [7,
¢.416]. lanHO€ onpenienieHyIe a0 COMIOTHO CIIPaBEINBO 10 OTHOIIEHMIO K TOITNYECKOMY TEKCTY, OfHAKO B
cIydae IPO3bl PEry/IPHOCTD IOBTOPOB HOCUT YC/IOBHBIN XapaKTep B CUIIy OTCYTCTBMS OTBETa Ha BOIIPOC
006 YHMBepCa/lbHOI efMHIIIe PUTMA B IIPO3aNdecKOM TeKcTe. B 910l cBA3M, a TaKoKe B CBSA3Y C IIOCTOSAH-
HBIM UCII0/Tb30BaHMeM QYHKIMOHA/TbHO-IParMaTiyecKoro OTeHIana pUTMa B COBpeMeHHBIX TeKCTaX,
(baKT pUTMIYECKOI OpTaHM3ALUY TIPO3aNIECKOT0 TEKCTA — HAMEPEHHOI IV €CTeCTBEHHOI — BIIOC/IeTHee
BpeMs BCE yallle pacCMaTpyBaeTCsl KaK B OTeYeCTBEHHOI, TaK U B 3apyOeXHOI TMHTBUCTUKe. Borpocsl,
CBA3aHHBIE C HA/MYMEeM VI OTCYTCTBUEM, HAMEPEHHOCTDBIO MM CTYy4YailHOCTBIO ¥ (PYHKIVIOHATbHO-
IparMaTyecKoil 3Ha4YMMOCTBIO PUTMA, 0OHAPY)KEHHOTO B TOM VIJIV MTHOM TEKCT€, BHI3BIBAIOT 3aCTTy>KeH-
HBIIl Hay4YHBIN MHTEPEC.

OpuyM 13 npuéMoB 0O6pa3oBaHVs PUTMA, KaK OBIIO YKa3aHO BbIIe, Yallle BCETO HAa3bIBAIOT pas-
HOOOpasHble MOBTOPHL. B cBoeil MoHOrpaduu «AHanu3 putMa Ipos3bl (Ha Marepuane GppaHIy3CKOTO
A3bIKa)» poMaHuct E. V. Boituyk nosicHseT, 4To «[H]aMepeHHOe MCII0/Ib30BaHNe IIOBTOPA, CO3AIOIIETO
PUTM XYZIO)KECTBEHHOTO IPO3aN4eCcKOro TEKCTA, SABJISIETCS CBUAETEIbCTBOM OOraTcTBa sI3bIKA ICaTe-
nst» [1, c. 95]. VI3 maHHOTO KOMMEHTapus CIeAyeT, YTO /I KOPPEKTHOI OLIeHKY SI3bIKA aBTOPa JJO/DKHA
IpoBOAUTHCA AuddepeHnnanyiss HAMepEHHO MCIIOIb3YeMbIX IOBTOPOB U IOBTOPOB, IIPMUCYIINX A3BIKY.

O6bEeKTOM OIVICBIBAEMOTO B JaHHOJ CTaTbe MCC/IEOBAHNUS CTaIM pPedeBble IIOBTOPHI B COBPEMeH-
HOM MCIIAaHCKOM si3bIKe. IIpeMeToM HacTOAIIero MCCIefOBaHNMSA CTaIN CIOCOObI peannsariy MOBTO-
POB Ha Pa3HbIX S3BIKOBBIX YPOBHAX ¥ cHOCOObI auddepeHuMany Mexjy IOBTOPaMM, IPUCYIVIMM
VICTIAHCKOMY A3BIKY ¥ KY/IBTYPE€, a IIOTOMY — HEMAapK/POBaHHBIMU, U IIOBTOPAMI MapKMPOBaHHBIMI,
peanu3yIoNnIMy ONpefe€HHbI (HYHKIVIOHATbHO-IIparMaTnyeckuii noteHnnan. Ilenplo HacTosilero
VICCTIE[IOBAHV ABJIAETCA CUCTeMATy3auya IpUMHIMIOB auddepeHImanyy HeKOTOPBIX MapKIpOBaH-
HBIX I HEMapKMPOBAHHBIX IOBTOPOB B COBPEMEHHOM VICIIAHCKOM A3bIKe. AKTYa/IbHOCTb UCC/IEIOBAHNUS
00yc/IOB/IeHa, B IIePBYI0 OYepelb, TeM, YTO B POKyce M3yYeHNA HAXO[ATCA IIOBTOPHI, OOHAPYyKeHHbIE
VIMEHHO B COBPEMEHHOM JCITaHCKOM $I3bIKe, B OCHOBHOM — B TekcTax XXI Beka (Y4TO MpMHIMINAID-
HO, ITOCKOJIBKY KaK ITPaMMaTUYeCKUI, TaK M CTYIMCTUYECKUI aclleKT MCIONb30BaHNsA IOBTOPOB B NC-
IIAHCKOM A3bIKe IIpeTepIeBaeT JUaXPOHNYECKIe N3MEHEHNA U Te SIBJICHNA, KOTOpble paHee CUUTAJINCD
€CTEeCTBEHHBIMH, CETOJJHsI MOTYT OKa3aTbCs MCKYCCTBEHHO BOCCO3JaHHbIMY, 11 Hao60poT). Kpome Toro,
aKTYaJIbHOCTD VICC/IEIOBAHNS TeM BBIIIIe, YeM Yallle NOosAB/IAITCA addeKTrBHbIe U ceBRoaddpekTuBHbIe
TEKCTBI, MHBIMY C/IOBAaMM — 4eM Yallle VICIIOIb3YIOTCs sI3BIKOBbIE CPELICTBA, B TOM YVCIIe CIIOCOOBI PUT-
MIYECKOV OpraHM3aLMy TEKCTa, CIIOCOOHBIe TPAHCIMPOBATh IIONTYYaTe/II0 ONpele/IéHHOe HaCTpOeHue
aBTOpa VIM NIEPCOHAXA, @ TAK)Ke TEKCThI, OCYILIECTB/IAINE PETYIATUBHYIO, CYITECTUBHYIO I alle/iA-
TUBHYI0 QYHKIVM, 06BEM KOTOPBIX B ITOC/IEJHEe BpeMs CTpeMUTeNnbHO pacTéT. HoBusHa nccienoBanms
3aK/II09AETCS B TOM, YTO B HACTOSAILIVII MOMEHT B POCCUIICKON MCIIAHVCTVKE OIIyIIaeTcss HeoOXOmm-
MOCTb B ONMCAHUV HPUHINIIOB JuddepeHIaiuy MeXX/Jy eCTeCTBeHHbIMY U NIparMaTu4eckyt Harpy-
YKEeHHBIMM TIOBTOpAMM, a Takoke B aHa/NM3e MX QYHKUMI. B HameMm mccremoBaHMM MBI OIVpaeMcsA Ha
MHEHMSI aBTOPUTETHBIX YYE€HBIX, IPearaloliiX pe3yabTaThl CEPbE3HBIX MCCIEJOBAHNI IPaMMaTUKI
U CTMIMCTMKY MCITaHCKOTO sA3bIKa (A. Anonco, 9. A. JIpopak, B. C. Bunorpayos, B. A. Mosenko, O.
B. llIBene), 6marogapst YbMM TPYyAAM CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM Hallle JCCIefioBaHMe B obmacty QyHK-
LVIOHA/IbHO-IIParMaTM4YeCcKoro MOTeHIIMala PUTMa B MICIIAHCKOM fI3bIKE I IIOBTOPOB KaK €r0 4aCTHOTO
criocoba peanusanyiy. Kak ykasplBaloT TMHIBMCTBI, HEKOTOPbIE BY/IBI IIOBTOPOB IMMaHEHTHBI OIpefie-
TIEHHOMY A3BIKY WM KY/IbType HOCUTENEN ONPENENEHHOIO A3bIKa. A IOTOMY MOXXHO IIPEJIION0XNUTb,
4TO Oorarasi MOBTOPaMy peyb He BCETZia CTUIMCTIYECKY OKpallleHa, He BCerfia IMeeT CBOEN! LiefIbIo 110-
CTPOUTD JUCKYPC COITIACHO OIIpefieIEHHOMY PUTMIYECKOMY PUCYHKY U He 0053aTe/IbHO OCYILIeCTBIAET
C TIOMOIIIBIO TaKMX [IOBTOPOB KaKy0-1160 HYHKINIO, TOMUMO HENOCPEICTBEHHO KOMMYHVKATUBHOIL.
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Insa puddepeniyany HeTpanTbHBIX M MApKVPOBAHHBIX C/Ty4aeB IIOBTOPOB MbI IIPOBOJVIM KOMITJIEKC-
HbIJT aHa/IM3, OCHOBAHHBII HAa TPaMMaTI4YeCKOM aHa/Iu3e C VICIIO/Ib30BaHMEM METOJA IMHI BUCTINYECKOTO
HaO/TIOfIeHNs V1 OIMCAHNsA, @ TAK)Ke KOHTEKCTYa/IbHOTO aHa/3a. Pe3ynpTaThl TaKOro aHanm3a OMOTYT,
BO-IIEPBBIX, M3YYAIOLINM 5I3bIK KOPPEKTHO ITOIb30BATHCS €T0 CPECTBAMI, TaK KaK MCIIONb30BaHNe TeX
VIV IHBIX BUJIOB IIOBTOPOB CTaHeT H0Jiee 0CO3HAHHBIM, OCHOBAaHHBIM Ha TeOPeTUYECKUX 3HAHUAX, 1 OY-
JieT IPUOVDKATh MHTEPBSI3BIK U3YYAIOIIEro K eCTECTBEHHOMY A3bIKY HocuTenst. Kpome Toro, pesynbra-
THI ICC/IEIOBaHN OYIYT ITOJIE3HBI C TOUKM 3peHNs aHa/IM3a CAMOT0 TEKCTa, ero IParMaTyiKy, Ha/Iu4uus B
HEM adPekTuBHOTO My nceBRoadPpeKTMBHOTO /IeMEeHTa 1 IIPOYMX XapakTepucTuk. Hakoner, pe3yb-
TaThl TAKOTO aHA/IM3a ITOJIE3HBI J/I TEOPUM U IPAKTUKM IePEeBO/a, TaK KaK IIOMOTAIOT IPUHATD pellle-
HIie 0 HeOOXOMMOCTH CTIEOBATh 32 CTPYKTYPOI ¥ PUTMIYECKMM PUCYHKOM TEKCTa, B CIyYae Hau4us
y TIOBTOPOB (YHKIMOHA/IBHO-IIPAarMaT4YecKoro IOTeHIMana, WX 06 ONYIIeHNY HOBTOPOB, HEB3U-
pas Ha VX IPUCYTCTBUE B TeKCTe OPUTHMHAJIA, B CTy4ae MMMaHEHTHOCTY TaKOBBIX MCIIAHCKMM SI3BIKY 1

KYJbTYPpe.

OcHoBHas 4acCTh

[Tpu anami3e pyHKUMOHATBHO-TIPArMaTNIeCKOro IIOTeHIMaIa PeYeBOro SBJIEHSI IEPBOOYEPELHON
3ajiaueil ABAETCS YCTaHOB/IEHVE (PYHKI[MOHATbHO-CTVUINCTIYECKOI IIPYHAISKHOCTI aHAIN3IPYeMO-
ro TekcTa. OueBUIHO, UTO SA3BIKOBbIE CPEACTBA MVICbMEHHBIX XY0>KeCTBEHHBIX TEKCTOB MCIIONIb3YIOTCH,
KaK IIPaBWIO, HAMEPEHHO, OHM CTW/IMCTUYECK! OKpalIeHbI U, 60jiee TOro, 3a4acTyI0 IPUMEHAIOTCA C
Y4€TOM UX IOTEHIMAIbHOTO CMBIC/IOIIOPOXKJEHNA. B TO >XKe BpeM: B HayYHO-T€XHIYECKOM TEKCTe TaKOoe
VICTIO/Ib30BaHMeE A3bIKOBBIX CPEICTB MCKIYEHO. YTO JKe KacaeTca YCTHOTO U IICEBJOYCTHOTO OMCKYP-
Ca, YZIeTIbHBIII BeC MapKMPOBAaHHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB B HEM OyieT TeM BbIllle, 4YeM 60sIblile B JaHHOM
YCTHOM TEKCTe NPOAB/IAETCA UAMOCTUIIb €T0 aBTOpa, HAllpUMep, B TaKMX >KaHPaX YCTHOTO CTUJIA, KaK
OpaTOPCKOe BBICTYIIEHNE. DTO YTBEPKIEeHIe CIPABENIMBO 10 OTHOLIEHNIO KO BCeM 3KCIIPECCUBHBIM
SI3bIKOBBIM SIBJIEHUSM, B TOM YJC/Ie U K TIOBTOPAM.

B T0 >xe Bpemsi, TOBOPsI O peyeBbIX MaHU(eCTalMAX MCIIAHCKOTO HallYIOHA/IbHO-KY/IBTYPHOTO MUPO-
BefleHus, B.A. VloBeHKO yKasbIBaeT Ha «M30BITOYHOCTD OfHIX PeYeBBIX HOMMHALNIT MICIIAHCKOTO sI3bIKA
IpY JIAKYHAPHOCTY JIPYTVX HOMVHAIVI» U Ha M30BITOUHBIN XapaKTep TeKCTOB COBPEMEHHOTO VICIIaH-
CKOTO $I3bIKa B 11e710M [4, ¢. 102]. ITox xapaKkTepHOIt /ISl NCIIAHCKOTO SI3bIKA M30BITOYHOCTHIO IOHMMA-
€TCsl, 4YTO pa3Hble KOMIIOHEHTBI BbICKA3bIBAHMA — OT MAJIEMINNX 9acTell pedy HO Le/IbIX UAe — 9acTo
€CTeCTBEHHBIM 00pa3oM IOBTOPSIOTCS B MICIIAHCKOM A3BIKE TaM, I7le B PYCCKOM f3bIKe B @HA/IOIMIHOII
cuTyalum noBropa 6sl He 6p10. Hammpumep:

- Hola, buenos dias.

- Sube para arriba.

- Resume brevemente.

Vlcxopa u3 BBIIIECKA3aHHOTO, MOYKHO IIPEMIIONIOKNUTD, YTO IIOBTOPHI, YaCTO BCTPEYAOLINECS B TEK-
CTaX pasHbIX CTVJIEN UCIIAHCKOTO A3bIKA, MOTYT IPEACTAB/ATb CO00I KaK SB/IEHN A, IMMaHEHTHBIE S3bl-
KY ¥ KY/IBTYpe, TaK U CTUIMCTIYECKVIe IPUEMBI, peai3yIoliyie olpenenéHHbI QyHKIMOHATbHO-Ipar-
MaTMYeCKNi ITOTeHIIaTl.

Bupbl MOBTOPOB, BCTPEYAMINXCA B MIPO3ANYECKNX TEKCTaX, MOXKHO pas3fe/lUTh COIJIACHO YPOBHIO
UX peanu3anyuy (Mbl HAMEPEHHO He 3aTparuBaeM (pOHeTNYEeCKNI YPOBEHb A3bIKa, YTOODI CKOHI[EHTPH-
POBAThCs MIMEHHO Ha IPO3aNyeCcKX TEKCTaX, OCTaBMUB (OHETHYECKUII YPOBEHD il Ooree oapoOHOro
paccCMOTpeHMs B paMKaxX pUTMa MO3TUYECKUX U CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB):

1. JlekcMKO-rpaMMaTuMyecKye IOBTOPBL B 3Ty rpynmy Mbl pefjiaraeM BK/IIOUNUTD JIEKCUYECKHeE 110~
BTOPBI C Y4ETOM MX CTATyca KaK CAaMOCTOSITEeIbHOI WM CITy>KeOHOIT YacTy peun. [JaHHas rpymma cTaHeT
Hanbosee IIy60KO MCCIeyeMoii, IOTOMY 4TO, Ha Halll B3IJIAJ], MMEHHO B €€ paMKaXx, B IIEPBYIO O4epefb,
TpebyeTcs MpoOBeCTH BhIlIeyKasaHHYIo Andepenimanio. HermocpencTBeHHO eKcdecKie TOBTOPHI,
JIeXallyie B OCHOBE CTYIMCTUYECKUX GUTyp — aHadopsl, snmdopsl, aHAAUIIIOCKCA — B JAaHHOI CTaThe He
paccMaTpyBaIOTCA B CBSA3Y C TeM, YTO UX PYHKIVMOHA/TbHO-TIPAarMaTYeCKIii IIOTeHII Al IPefiCTaB/IAeT-
Cs1 OYEBVIHBIM, BOIIPOCOB O HA/IMYMM B HUX SKCIIPECCUBHOI OKPACKM He BOSHUKAET.
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2. Ipammarmyeckye HOBTOPBI: TOBTOPBI CMHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIINIT, MOPOIOrndeckux Gpopm,
TEeVIKTIYeCKye IIOBTOPDI.

3. CeMaHTMKO-KOHIIENTya/IbHbIe IOBTOPBI — AYOIMPOBaHME UTEIL.

Kax/iplit 13 9TUX BUIOB IIOBTOPOB MOXKHO PACCMOTPETb C TOUKY 3PEHMSI X IMMaHEHTHOCTH S3bIKY,
C TOYKY 3peHNUs] MIMMaHEHTHOCTU KY/IbType, KOTOpasi MOKET CTaThb IPUYMHOI KaXKyIIelicsi HOCUTEIO
VIHOCTPAHHOTO sI3bIKA M30BITOYHOCTH, MO0 JKe ¢ TOUKY 3peHNs UX QYHKIVIOHA/IBHOTO IIOTEHIaa —
peanusaruy $aTUIecKoil, CyITeCTUBHO-PETYIATUBHOI, (1IceBIo)addeKTUBHOI, CeMaHTU3UPYIOLeil 1
VIHBIX QYHKIIVIL.

PaccMOTpMM KaXK/Iyto KaTeropuio IOBTOPOB C YKa3aHHbBIX TOYEK 3PEHU.

JIeKcuKo-rpaMMaTidecKyie HOBTOPbI

Cornmacno xnaccudukanymu B.C. BuHorpagoa, MCIaHCKMe YacTH pedy YCIOBHO MOXKHO Pasfie/nThb
Ha 3HAMeHaTe/IbHble U CTyXeOHsle [3, ¢. 5]. Haia oroBopka 06 yc1o0BHOM Jie/ieHNM CBsI3aHa C Ha/IM41eM
VI IPYTUX TOYEK 3PeHMsI OTHOCUTENBHO Kaccudukanyy v GYHKIWIT pa3INIHbIX YacTeil peuy B VICIaH-
CKOM A3bIKe. B yacTocTy, apTukiib, moBTop Kotoporo Mel uccnenyeM, O.K. Bacunbepa-IlIBege oTHOCUT
K OTJIe/IBHOMY «IIOJK/IACCY CIY>KeOHBIX C/IOB» (2, ¢. 58], He CTaBsl ero Ha OfVH YPOBEHD C NIPEANIOTaMu U
COI03aMIL.

PaccmoTpuMm Hanbosee MHTEpECHBIE C TOYKY 3peHMsI BapUAaTUBHOCTY U YHKIMOHAIBHOI HaTPY3KU
CITy4yay IIOBTOPOB CITY>KeOHBIX CTIOB PAa3HBIX K/IACCOB U ITOAK/IACCOB B COBPEMEHHOM JMICITAHCKOM A3bIKe.

IToBTOP M/IM NOBTOPsIeMOe ONyLIeHMe CTYKeOHbIX YacTell peun

ApTuxnm

[ToBTOp (MM, HAIPOTKB, HOBTOPsIEMOE OMYIeHNe) APTUKIIENl He MBICTUTCS MHade KaK IIpU Iepe-
YUCTIeHNN MMEH CYLIeCTBUTEIBHBIX WM VHBIX CyOCTaHTMBMPOBAHHBIX dacTeil peun. Kak rosoput
9.A. JIpopak, COIMaCHO MpaBWIaM TPAMMATHUKN MCIIAHCKOTO sI3bIKa, «IBa CYIECTBUTEIbHBIX, HAXOMSI-
IVIXCST B TECHOJT CBSI3M, MOTYT BBICTYIIATh B Ka4eCTBE IPYIIIIBI CYIeCTBUTENIbHBIX C OMHUM apTUK/IeM — la
envidia y mentira (3asucmo u 10xv)» (nepe6od nHawi — E. I') [9, c. 67]. CregoBaTtenbHo, Hamu4me apTUKIIA
Tiepef; BTOPbIM MIMEHEM CYIeCTBUTEIBHBIM, TO €CTh €r0 IOBTOP, MOXXHO BOCIIPMHMMATD KaK CeMaHTY-
YeCK! Harpy’)kKeHHOe — KaK CUTHA/I O TOM, YTO /iBa YIIOMUHAEMbIX OHSATHUS He COCTOSIT B TECHOIT CBAI3N,
BO3MOXKHO, JlaKe KaK IIPOTMBONOCTaB/IeHHble. CpaBHUM, HAallpUMep, 9acTo yrnoTpediseMoe ¢ OFHUM
IeTepPMUHAHTOM coueTanue la vida y obra' u, B TO 5xe Bpems, ¢ iBy™ms — la vida y el tiempo (La vida y el
tiempo son los mejores maestros).

B 10 xe BpeMms mpu 60/1ee MHOTOYTEHHBIX [TEPEUINCTIEHNSAX MMEH CYIIeCTBUTENbHBIX OMYIeHNEe ap-
TUKJIS IIepefi BCeMU IePeuNC/IsAeMbIMIA, 38 MICK/IIOUEHUEM TIEPBOTO, AB/IAETCS HOPMATUBHBIM /11 VICTIAH-
CKOTO s3bIKa [8].

Haiizém nopTBep)XieHNs 9TOMY B Pa3HBIX COBPEMEHHBIX TEKCTaX:

- Antes era dificil que alguien se arriesgara a comprar una camiseta, pantalén o chaqueta sin saber
exactamente si le quedaria bien.”

- La cuna, moisés, capazos, cambiador, bafiera... jte puedes volver loc@ eligiendo todos estos productosP®

AHaJIOTMYHBII CIIOCO6 TepedncIeHNi Mbl MOYKeM HAiiTy I B COBPEMEHHBIX XYA0XKeCTBEHHBIX TeK-
crax. TakoB ¢pparmenT 13 nosmer AnToHMO Kapsaxansa Bajo continuo:

Pero en medio se abrieron las cidonias,

los ciruelos, manzanos y perales...

' B pasnuuHBIX MCTOYHMKAX BCTPEUAIOTCA BBIPAKEHMA: una muestra que aborda la vida y obra de uno de los poetas peruanos mds importantes del

siglo XX // Un viaje a la vida y obra... (Un viaje a la vida y obra del poeta Javier Heraud - Casa de la Literatura Peruana); Conoce la vida y obra
de... Octavio Paz: quién es, biografia, frases y poemas del ensayista mexicano (caras.com.mx) u ap.

? (dpasa 13 CTATHI C CaiiTa MHTepHET-MarasuHa Los 6 productos mds vendidos en Internet (andlisis de ideas y mercados) (doofinder.com)

* @pasa 13 cTaThy C caifTa mpopyKuun st 6yayumx mam Compras embarazo: todo lo que necesitas para ti y tu bebé | Minutus (minutusshop.com)
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B mepBoM u BTOpOM C/TydYasix MBI BUVIM IIPUMeEpP €CTeCTBEHHOTO /s MCIAHCKOTO SI3bIKA YIIOTpe-
OnmeHys apTUK/IA B MHPOPMATUBHOM TEKCTe, B TPETbEM JKe C/Tydae TaKoe MCIIO/Ib30BaHMe apTUKIIA He
TOJIBKO He HapyLIaeT HOPM MCIIAHCKOTO s3bIKa (B Y€M MBI YOERMINCH, CXOMs U3 IPaBUIa U MEePBBIX
JIBYX IIPUMEPOB), HO 1 TI03BOJISIET COXPAHUTD HY>KHbII PUTMIIECKIIT PUCYHOK.

Ba)xHO 3aMeTHTb, YTO TAKOE UCIOIb30BAHME APTUK/IS He SIB/IeTCs CTPOIUM IPaMMaTHYeCKMM IIpa-
BIJIOM: COBPEMEHHBIII VICIIAHCKNUII fA3BIK JIONYCKaeT BapUMAaTMBHOCTb B YHOTPeOIeHNMM apTUKIIA IpU
TepeYNCIeHN I, HaIn4ue WM OTCYTCTBUE apTUKJ/ISL Iepeft epedc/isieMbIMI MIMEHaMM CYIeCTBUTENIb-
HBIMU MMeeT OIpele/IEHHYI0 CBOOOY, MOXKET HOCUTb CTUINCTUYECKIIT XapaKTep, OBITh 00YCIOB/IEHO
COOOpaKEeHNMAMI PUTMA 1 JOIIOTTHUTEIBHON CeMaHTU3ALUM leTepMIHaHTa. Bosee Toro, Takoe (He)uc-
II0/Ib30BaHNME APTUK/IA IIPY NepedNCIIeHNN, COITIACHO AMafio AIOHCO, MEHS/IO CBOIO CTU/IMCTUYECKYIO
OKpacky B ayaxpoHunu [8]. B wactHOocTH, npuBOAs npumepsl u3 «Joxn Knuxora» CepBaHnTeca, AJIOHCO
II0Ka3bIBaeT, YTO B KJIACCHYECKOM JCIIAHCKOM sI3BIKe YIIOTpeOIeHne apTUKIIS Iiepey IepeduyicisieMbIMU
CYIL[eCTBUTEIbHBIMY ObIIO CTVIMCTUYECKI HATPYXKEHO, Telleph JKe — HAIIPOTHB, YaCTO UMeeT CTUIUCTU-
YeCKIIT OTTEHOK OIyILIeHMe apTUKIIA.

[To HamyMM HAOMIOAEHMAM, B CTIIMCTUYECKN HEOKPAIIEHHBIX MH(OPMATUBHBIX TEKCTaX apTUKIIb
TPV TIePeYNC/IeHN ) B OfTHAKOBOJ CUTYaLMy MOXKeT KaK IIPUCYTCTBOBATD, TaK 11 OTCYTCTBOBATh.

PaccMOTpMM HECKOIbKO ITPUMepOB. B opniianbHO-1e/I0BBIX TEKCTAX PA3/INYHBIX TOCYAAPCTBEHHBIX
VI MEX/TYHAPOIHBIX OpPraHM3alViT BCTPEYAIOTCs B OMHAKOBOI IIO3VIIMY 1 B CXOXKeM KOHTEKCTe Bapy-
aHTBI coyeTanmit: Los derechos de los nifios, nifias y adolescentes (UNICEF: Los nifios, nifias y adolescentes
tienen derechos, UNICEF); Principios rectores de la defensa de los derechos de las nifias, nifios y adolescentes
(Comision de derechos humanos del Estado de Puebla); Ayudando a madres, padres y cuidadores a darles a
nifias, nifios y adolescentes el mejor comienzo en la vida (UNISEF). Ilogo6Hble TpuMepsl YKa3bIBAIOT Ha
TO, 4TO OIyIeHe APTUKJIS IIPY TIePeINCIICHISIX TOTMYHO CBSI3aHHBIX MY CO00T ITepednciisieMbIX He
SIBJIAETCS HApYIIEeHVeM HOPM COBPEMEHHOTO MCIIAHCKOTO SI3bIKA, PABHO KaK ¥ MCIIO/Ib30BaHNE TIEPBOTO
VIMEHM CYILIECTBUTEIBHOTO C OTHOCSIIMMCS K HeMy apTukieM. COOTBETCTBEHHO, MOXHO Ce/IaTh BHIBO/
0 BapMaTMBHOCTY M HEKOTOPOIT M30BITOYHOCTI MCIIONb30BAH JleTePMUHAHTA IIepef] KaKIbIM IIepe-
YUC/IEMbIM.

OnHako mpyMepbl MCIIONIb30BAHNS B TAKOJ CUTYAINU apTUKIIS, KaK U IPYTUX leTePMUHAHTOB (IIpy-
TSDKATE/IbHOTO W/IM YKa3aTe/IbHOTO MEeCTOMMEHIIST), TO>Ke MHOTOYMC/IEHHbI B COBPeMEeHHOM si3bIKe. Ha
HAIll B3IJIAL, A€/I0 He B HECOOMIOIeHNY HOPM 5I3BIKA, @ IMEHHO B JIOIIOJTHUTEIBHBIX CMBIC/IAX, KOTOPBIE
MOXXeT pean30BbIBATb TAKOIl M30OBITOYHBI, C TOYKM 3PEHMS Y3yaIbHON I'PAMMATHKI, TIOBTOP,  TAKXKe
B TUIIE TEKCTA U B KOHTeKcTe. Tak, apTUK/IN NIPYU Nepedrc/IeHNH YacTO OMYCKATC B MHPOPMATUBHBIX
TEKCTaX, B TEKCTaX, TPeOYIOIINX SKOHOMMUY S3BIKOBBIX CPELCTB, B CUTYALMAX, KOTIA MEPeUNCIIsieMoe
paccMaTpyMBaeTCs Kak CyMMa HeKMX JIeHOTATOB — B TAKMX KOHTEKCTaX ONYIeHNe apTUK/LI BO3MOXHO 1
SIBJIIETCS HOPMATUBHBIM. IIpy 9TOM B 9MOILIMOHA/IPHO OKPAIIEHHBIX TeKCTaX — OYAb TO XyHL0XKeCTBEH-
HBIJT TEKCT, OPaTOPCKOe BBICTYIIEHNE M/TV MAPKETVHIOBBII TEKCT — MBI 4aCTO BCTPETYUM HePEUNCIeHUSA
C apTHKJIeM, YTO TAK>Ke He SIB/IITCSI HapylIeHneM HOPM sI3bIKa, OMHAKO IIPefiCTAB/IAETCS CIIOCO60M pe-
a/IM3aLyM OTPeNeNIEHHOTO QYHKIVOHAIBHO-IIPAarMaTN4ecKoro noteHyana. [Ipuseném nmpumepsr:

- Pero debemos, reconozcdamoslo, aspirar a mucho mds que a regresar al instante en que comenzaron los
reproches, las provocaciones y los engafios.*

- Y me permitirdn también, Seiorias, que agradezca a mi madre, la Reina Sofia, toda una vida de trabajo
impecable al servicio de los esparioles. Su dedicacion y lealtad al Rey Juan Carlos, su dignidad y sentido de la
responsabilidad, son un ejemplo que merece un emocionado tributo de gratitud que hoy -como hijo y como
Rey- quiero dedicarle.’

CpaBHVM IpyMep, IPUBEAEHHDII BBIIIE, C APYTUM (PAarMeHTOM U3 ITON XKe pedrt KOPOJIs:

* Pedro Sdnchez. El Pais El discurso completo con el que Sdnchez ha anunciado en Barcelona los indultos de los presos del ‘procés’ | Espana | EL
PAIS (elpais.com)

* Rey Felipe VI, 1403171066.pdf (ecestaticos.com)

Tom7 « N25 29



JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

- Queremos que los ciudadanos y sus preocupaciones sean el eje de la accion politica, pues son ellos
quienes con su esfuerzo, trabajo y sacrificio engrandecen nuestro Estado y dan sentido a las instituciones que
lo integran.

OMdaTuzaiysa nepevnciieMblX B IepBoM npuMepe 13 peun Pemume VI omfymaercs cuibHee, yeM
BO BTOPOM, IMEHHO 0/1arofjapsi HOBTOPSIeMbIM AeTePMIHAHTAM, KOTOPbIe 3aJaI0T 3aMeJJICHHBII TeMII 1
YIOPSAZOYEHHBII PUTMIIECKIIT PUCYHOK. TouHO Tak e u B BeicTyIleHuu Ilegpo Canveca 4nTarommii
HEIPOU3BO/ILHO OLIYILIAET, YTO TEMII IIPU NIePEUNC/ICHNN B €T0 Pedn 3aMefl/IAeTCH, e/laeTCs aKI[eHT Ha
KaKJIOM [IePedNCIsIeMOM.

Kak 6b110 TTOKa3aHO BbIIIIE, HY OIYIeHIe, HU IOBTOP JeTEPMIHAHTA He OYAYT ABIATHCA OTCTYIUIE-
HIIeM OT HOPM s3bIKa. C/ieloBaTe/IbHO, HeOOXOMIMO HAMITV OTBET Ha BOIIPOC, HACKO/IBKO TAKOEe YCTIOBHO
M30BITOYHOE UCIIO/Ib30BaHME IeTePMIHAHTA ABJIACTCA MAPKMPOBAHHBIM, B Y€M MHTEHI[VA aBTOPA U3pe-
geHus1. OueBUIHO, YTO OPATOPbI (KOPOJIb U MpeMbep-MUHUCTP VICIIaHNUM) TIBITAIOTCS IPUAATD OCOOBII
BeC KO)XJIOMY CJIOBY B CBOEM BBICTYIUICHWM, Y€rO B TOM YNC/IE YAAETCA JOOUTHCA C IOMOIIBIO TaKUM
obpasom odopMIeHHBIX Tepeuncienuit. Kpome Toro, nydineMy BOCIPUATHUIO U 3aIIOMUHAHMIO pedn
CITyXUT € pasMepeHHBIl TeMII, XOPOIIO IOCTPOEHHDIN ¥ 3aoMMHaomuiica putM. Ha Ham B3rap,
TaKoe VCIO0/Ib30BaHMe CITY)KeOHDIX C/IOB, JAIOIIMX BO3MOXKHOCTD CHEATh I1ay3y Iepef KaKIbIM caMo-
CTOATE/NTbHBIM — HECYIIMM Ba>KHYIO0 CMBIC/IOBYIO HAarpy3Ky € TOYKM 3PEHNS TOBOPSIIETO — CJIOBOM, I10-
BBIIIIAET IIEHHOCTb KK/IOTO TAKOTO HePeYNC/IsAeMOro. 3alOMIHACTCS TaKasl pedb jlerde, HeXeu IIOTOK
[epevYC/IEH NI 6e3 «CmabbIx monei». 3agaérces OIIpee/IEHHbIN pa3MEPEHHBIN TEMIIL, a BCIE 3a HUM — U
PUTM, TIpOCOAMYecKas peanusanys Gppassl CTAHOBUTCS BbIpasyUTeIbHee.

[IpoananuaupoBas TeopeTndeckye NCTOYHUKY (A. AnoHco, 3. JIbopak, X. Horeripa) 1 coBpeMeHHbIe
TEKCTBI, MBI IIPUIIIIY K HVDKEC/IEAYIOLIM BBIBOZIAM:

1. Vicnonb3oBaHue 1 HEVCIIONb30BaHNe APTUK/IA 1 IIPOYMX AETEPMIHAHTOB IIPY MepednCcIeHNN 00-
NafiaeT B COBPEeMEHHOM JMCIIAaHCKOM SI3bIKe OTHOCUTENBbHOI CBOOOJON U MOXKET UMETb CTU/IMCTUYECKYIO
Harpys3Ky.

2. OnyuieHre apTUKIA Nepef, BCeMI Nepedrc/isieMbIMY, a TaKXKe Hepej; BCeMM, KpoMe IepBOro, 13
TIIePeYNC/IAeMBIX 37IEMEHTOB AB/IACTCSA CBOMICTBEHHBIM MCIIAHCKOMY A3BIKY.

3. Ilepeuncienne MMEH CYILIECTBUTEIBHBIX C COXPAHEHVEM apTUK/IA Tepef KXK/bIM 113 HUX MOXKET:

- TOAYEPKUBATDh 3HAYMMOCTD KaXK/IOTO U3 IePeUNCIAeMbIX,

- TOZYEPKUBATh PA3HOPOJHOCTD KaXK/JOTO 113 TIePeUNCIIIeMbIX,

-IIO[4€PKBATH IIPOTUBOIIOCTAB/ICHNE KX JOTO 113 TIePeUMC/IAEMBIX OCTA/IbHBIM,

- CIIY>KUTh PUTMOOOPA3YIOIVIM 37IEMEHTOM, IIPU KOTOPOM apTUKI/Ib WM MHOI HeTePMMHAHT, Oyaydn
CITy>keOHBIM CTIOBOM, CPOIHM CTTab0i1 Tote (B My3bIKaIbHOI TePMIUHOIOTHY IIPUMEHNUTETBHO K PUTMY), He-
VIKTOBOMY, O€3y/JapHOMY C/IOTY (B /IMTEpaTypOBENIeCKOI TePMIHOIOTMY IIPUMEHIUTEIBHO K PUTMY CTHXA);

- 3aj1aBaTh 60JIee TOP>KECTBEHHBIN TOH (0COOEHHO B OPATOPCKOI peunt) BbICKa3bIBAaHNIO;

- CEMAaHTM3UPOBATb APTHUKIIb, MeSI B BUAY, YTO 3TOT OTHOCAIIMIICS K «CITy)KeOHOMY IOZIK/IAcCy» dJie-
MEHT, CTOUT II0 TOJI VIV MHOJ IIPUYMHe KaK HeKMit 6apbep MeX/Y OLHUM U APYTUM CaMOCTOSITe/IbHbIM
IIePeYNC/IIeMbIM 37IEMEHTOM, B TO BpeMs KaK, COIVIACHO Y3ya/IbHON rpaMMaTiKe COBPEMEHHOTO JICIIaH-
CKOTO sI3BIKQ, €T0 MOITIO ObI TaM U He OBITb.

4. TlepeuncieHrie MMEH CYIeCTBUTENIBHBIX 0€3 apTUKIIA, HAIIPOTUB, OYIeT TOBOPUTH 006 OTCYTCTBUM
0apbepoB MEXJy Hepednc/IAeMbIMI 3lIeMeHTaM, 0 6ojiee OBICTPOM TeMIle ¥ CTPEMUTENILHOM PUTMe
Tepedncienuit 6e3 mays, o 60/blieil yBepeHHOCTY BBICTYIIAIOIETO VN, B 3aBUCUMOCTI OT KOHTEKCTa, O
MeHbIIIel 3HAUMMOCTH KaXXJOTO U3 IIepedNC/IAeMbIX M OOIbIIell 3HAYMMOCTY IMEHHO UX CYMMBI.

Takum 06pa3oM, B TOBTOpe WV IIOBTOPSIEMOM OIYIeHUY apTUKIIA Mbl OOHAPY>KI/IN KaK CBOJICTBA,
VIMMaHEHTHBIE UCIIAHCKOMY fI3BIKY, TaK ¥ pea/jM3aluio OIpefe/IéHHOrO (GpyHKIMOHAIbHO-IparMaTnyie-
CKOTO IIOTeHI[yaIa.

Hpeunorm, COIO3bI M I'TAaroabl-CBA3KIN

AHaZIOrMYHOMY aHA/IN3y MOTYT OBITH IOABEPTHYTHI CTy4ay IOBTOPOB MM ONYIIEHNIl IIPeJ/IOroB,
COI030B VI BCIIOMOTATE/TbHBIX IIAT0/I0B (I71aT0/I0B-CBA30K).
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B cirydae ecm HECKOIBKO OTHOPOJHBIX WICHOB IIPEMIOXKEHNA CBA3aHBI C IIABHBIM B CUHTarMe CJIo-
BOM OJHUM ¥ TeM XK€ IPeJIOrOM, TO HeT HeOOXOAMMOCTY HOBTOPSTDH TaKye MPEeJIOrH, eCU TONbKO
VX ONYIeHNe He IPUBERET K HeBepHOMY HMoHMMaHM0. Xycto Horelipa ykaspiBaeT Ha TO, YTO IIOBTOP
CITy>KeOHBIX CTIOB B TTOJOOHOI CUTyaLMy, KOT/ja C TOYKY 3PEHMsI HOPM s3bIKa HET HEOOXOAMMOCTH UX
HOBTOPATDH, MOXKET BOCHPMHMMATBCS KaK CTUIMCTUYECKMIT IPUEM /IS «IIPUAAHVS BBICKA3bIBAHVIO
OO7IbIIeiT SHEPTUM MIH JKe JJIS TOTO, YTOOBI 3aMeIIUTh ero» (nepe6od Haui — E. IU) [6, c. 19]. D10 yT1-
BEepIK/IeHNe CIPaBe/INBO TAKXKe B C/Iydae VCIOIb30BaHUA IOMNCHUHeTOHa. COOTBETCTBEHHO, TaKue
IIOBTOPBI IIPEJIOTOB ¥ COI030B IIPY MePeNCTIEHNN MOTYT PACCMaTPUBATBCA KaK CTUIMCTUYIECKUI IPY-
€M, a B 9aCTHOCTM — KaK puTMooOpasymoumit npuém (Hegapom Horeiipa nepexomut k akTmyecku mMy-
3bIKAJIbHOI TePMIHOJIOTUY, IPUBOAS CIOBO lentitud (3aMeneHe), pogCTBEHHOE MY3BIKa/IbHOMY Tep-
Mmuny lento). IlomicuupeToH, cormacHo HoBoit rpamMaTuke ncanckoro Asbika (Nueva gramdtica de la
lengua espariola. Morfologia. Sintaxis. Fonética y fonologia Real Academia Espafiola), nucnonpsyercsi Kak
«aMpaTIIecKoe CPeCTBO, TO3BOJIAIIIEe JOCTIYb BBICKa3bIBAHNUIO HAVOOMIbIIIe)T 9HEPTMYHOCTI (nepe-
800 Haui — E. I") [10, c. 3787].

[IpaBUIbHBIM CUMTaeTCA YHOTpebeHre cor3a (), e, 0, U, i) mepef MOC/IeAHNM IePednC/IAeMbIM, a
OTCYTCTBUE TAKOBOTO TOKe MOXKET PacCMaTPUBAThCs KaK CTMIMCTIYecknit mpuém. Tak, B HoBoii rpam-
MaTMKe VICIIAHCKOTO S3bIKa YKa3bIBAeTCs Ha TO, YTO TAKOJ aCMH/IETOH CO3/]aéT OLIYIeHVe He3aBepIIEH-
HOCTY MBIC/IV, HEJJOTOBOPEHHOCTH:

- Sales por la noche los viernes, los sabados, los domingos... ;Cudndo estudias, hijo mio? [ibid.]

Ha Ham B3I/IA7], HOMMCHHAETOH TOXe MOXKET UMeTb 3P PeKT HeTOTOBOPEHHOCTH, KaK B pacCMaTpy-
BaeMOM (pparMeHTe U3 O3MBI B IIPO3€ COBPEMEHHOTO MCIIAHCKOro IoaTa XeHapo Tanenca Rosebud:

- Recuerda una mariana, asomado al borde del océano, junto al amarre de los pescadores. Su hijo daba
de comer a las ardillas, y habia colibris, y cuervos, y gaviotas.

MeXny CTPOK MMIUIMIIMTHO HPUCYTCTBYeT MHGOPMALYS O TOM, YTO Y NEPCOHaXKA ellé OCTanoch
MHOT0 BOCIIOMVHaHI1, 0 KOTOPBIX HaM He TOBOPUTCS, U1 TaKol 3 eKT focTuraeTcss MMeHHO Omaropapsi
IIOCTOSIHHOMY TIOBTOPY CO03a y. B TO ke BpeMs 9TOT Ip1éM I03BO/AET CO3/jaTh COBEPLIEHHO OCOObIII
PUTMMYECKWIT PUCYHOK, KOTOPBIN OLIYIAeTCs Ha IPOTSDKEHNN Beeil T0aMbl Rosebud.

He meHee BaXHO 00OpaTuTh BHMMaHME B PaCCMaTpPUBAeMOM KOHTEKCTe Ha YIOTpeOyIeHMe BCIIOMO-
raTe/IbHBIX IIaTONOB (ser, estar, haber), TIaronos tener, ir, venir, podet, empezar, comenzar, seguir, dejar,
quedar, KOTOpbIe MOTYT JCIIONb30BATbCS KaK YaCTUYHO AeCeMaHTU3MPOBAHHBIE — TaKue I7IaroJbl, KaK
nyuter B.C. BuHorpasios, «MHOI[a Ha3bIBAlOT MOMYBCIIOMOTaTe/IbHBIMI TIaronaMm» (3, c. 105]. IIpo-
aHA/IM3VMPOBAB Pa3Hble ICTOYHMKI, MBI IIPUIIIM K BBIBOZY O TOM, YTO HET HEOOXOAMMOCTI B IIOBTOPAx
BCIIOMOTaTe/IbHBIX (JleCeMaHTU3MPOBAaHHBIX) IIaT0JIOB IIPY ITePeYVCIeHNN C VICIO/Ib30BaHMEM IT1arolb-
HBIX Hepu¢pas WK C UCIIONb30BAHNEM CKa3yeMbIX B CTIOKHBIX BpeMeHaxX. Takyie IpyMepbl MHOTOYMC-
JICHHBI:

- Ha seguido llorando, gritando y cantando... (bpasa B3saTa us popyma B ViHTepHete). [IoBTOp Bcriomo-
raTeJIbHOTO I7Iaro/Ia MpUBHEC Obl, Ha HAlll B3I, MO0 pUTMOOOPa3yoNIyIo GYHKINIO, 160 YBeTnInI
OBI yZIeNIbHBIX BeC CEMAaHTNYECKOI COCTABISIONIEN B YaCTIYHO leCEMaHTI3/POBAHHOM IJIaro/Ie Seguir.

- Los problemas de este pais son politicos, econdmicos y, fundamentalmente, educativos [10, c. 1594].

[TepeunicrieHrie MMEHHBIX YacTeil CKa3yeMOoro, He paclpoOCTPaHEHHOTO BTOPOCTEIIEHHBIMY YIeHAMI,
BO3MOXKHO 6€3 IOBTOpa CaMOTro IVIarojIa-CBA3KY, TakKasA (ppasa — 3TO HeMTPaIbHbII CTy4ail MCIOIb30Ba-
HIISI AA3BIKOBBIX CPefiCTB. EC/ii )ke aBTOp OBTOpPsIET BCAKMIT pas Meper; MIMeHeM IIpUIaraTebHbIM VIN CY-
I[eCTBUTE/IbHBIM ITIar0JI-CBS3KY, Pppasa, Kak U B C/Iydae C IOBTOPOM apTUKIIA M TIOJIVICYHE TOHOM, IIPH-
obpeTaeT GOJBIIYI0 HAIPSHKEHHOCTD, SHEPIMYHOCTD, aMpaTu3anmio 1 puTMuIHOCTb. OTHAKO B 9TOM
CIy4ae OTXOX/IeHNe OT HEeITPaJIbHOTO MCIIONb30BAHMA A3BIKOBBIX CPEAICTB Oy/IeT OLIYIIAThCA CUIbHEE.
[ToBTOp I7Iaro/a-CBA3KY Ser Tepef KXX/AbIM TaKMM IIpUjIaraTelIbHbIM IIPUBHECET HOBYI0 KOHHOTAIINIO,
3a/lacT HOBOe 3By4aHue (ppase, cieliaeT eé MeHee eCTeCTBEHHOI, 60jiee TOP>KeCTBEHHOI U HAPOUUTOIL.

Takue ke HaO/MIOIEHNSA MBI CIe/TaTM OTHOCUTEIBHO BCIIOMOTATe/IbHOTO I71arona haber, NcIonbp3yemMo-
TO B C/IOXKHBIX IJIaTO/IbHBIX BpeMeHax. COBepIIeHHO eCTeCTBEHHO /IS MICIIAaHCKOTO sI3bIKa 3By4nT Hemos
cantado, bailado y hablado. Ecnn 651 ckasyemble uMeny npyu cebe TOMOTHEHNS MU OOCTOATENbCTBA,
BCIIOMOTaTe/IbHbII I7Iar0JI TIOBTOPSIICS OBl B CYJIY JUCTAaHLMPOBaHMs OT mepBoro. OHaKo Py TaKOM
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HepevNC/IeHU Y, KaK B HallleM IpyMepe, HeT HeOOXOAMMOCTH B €T0 IIOBTOPE, 4, CIeJOBATe/IbHO, TIOBTOP
TaKOBOTO MO>KHO pacCMaTpyBaTh KaK MapKMPOBAHHBII, PUTMOO0Opasyomuii, sMpaTu3upyOLIit.

YkasaHHbIe C/TyYay JIEKCUKO-TPaMMATUIeCKIX IOBTOPOB B MICIIAHCKOM sI3bIKe 0COOEHHO BaXKHO yUI-
TBIBaTh PYCCKOA3BIYHOMY PELUIINEHTY WIN IePEBONYMKY. B pyccKOM A3bIKe OTCYTCTBYIOT apTUKIIN, B
VHBIX QYHKIVISAX UCIIONB3YIOTCA IPEJIOTy, @ I/Iar0/Ibl-CBA3KYU 4acTO CTOAT B «HyneBoll ¢popme». Co-
OTBETCTBEHHO, YTOODI YIOBUTD CTUINCTUYECKYIO, CEMAHTUIECKYIO MM PUTMOOOPasyoIyio (KoTopas
MO>XXET, B CBOI0 OYepefb, TaK)Ke OBITh OTHECeHa K CTVMINCTUKE VI CeMaHTMKe) QYHKIIMIO TOBTOPA, He-
06X0/IMMO 3HATh O HOPMaXx 11 00 y3ya/IbHOM JCIIO/Ib30BAHVM TAKOBBIX B HEMITPAIbHOI Pedn.

HOBTOP CaMOCTOATETbHBIX YaCTel peun

ITOBTOPBI CAMOCTOSITEIbHBIX YACTEN Pe4M MOTYT OBITh KaK IPUCYLIVIMU A3BIKY, TaK U AB/IATHCS 0CO-
OBIM CUTHAJIOM, IPUBHOCKUTD B TeKCT 0COOYI0 MHTOHAIVIO, CTUIMCTUYECKYIO OKPACKY, CITY)KUTb PUTMO-
OPraHM3YIOLIVM 3JIEMEHTOM ¥ OCYILeCTB/IATh Mpoure GYHKIUI.

B cryyae pepymmmkarnyy MMeHM IIPUIAraTe/IbHOTO, KaK [PaBIU/IO, PELIUIINEHT IIOTy4aeT CUTHAT 00
aMbarusanuy, yCunieHn 1 onucbiBaeMoro kadectsa. Tak, B HoBoiI rpaMMaTiiKe MCIIAHCKOTO SI3bIKA Y-
BopuTCs ipuMep: Y Rusia se ha hecho grande, grande. Y una se siente orgullosa de ello (Monleén, Gallina),
YTO MOXKHO IIepefiaTb Ha PYCCKMII SI3BIK C TIOMOIIBIO YCU/TUTENbHOTO Hapeyuns — «04eHb BelnKoii». Takoe
ABJICHNE YaCTO BCTPEYAETCA B PA3TOBOPHOM CTHJIE.

B T0 >Xe BpeMs KOHCTPYKIMU C HOBTOPSIOLIVMIICS IIaTOIAMU MOTYT VIMETb COBEpIIEHHO PasHbIi
XapakTep: KOHCTPYKLNY, BBIIOTHSAOMYE QYHKIINIO YCTYIUTEIbHOTO IPE/IOKEH s, B KOTOPBIX MEXY
IOBTOPSIIOLIVMIICSL B COCIAaTaTe/IbHOM HAK/IOHEHWM I7Iar0/IaMy CTOUT JeTEPMVHAHT U/MIU MeCTOMMe-
uue (digan lo que digan, esté donde esté) — 9T0 ecTeCTBeHHBIE VI HEITPa/IbHbIE C TOYKY 3PEHUS CTUINCTHI-
KV BBIPQKEHUS, MEIOIIye YETKYI0 CeMaHTHUKY Y TIepeBOAVIMbIe, KaK IIPABUIIO, C IOMOIIBIO YCTYIINTEIb-
HBIX TIPUJATOYHBIX 63 HeOOXOVIMOCTY COXPAHSATD IIOBTOP, MCIIO/NIb30BATh YCUINTE/N WM COOIONATH
oco6b1it putM. HyxeykasaHHbIe 5ke KOHCTPYKLUM C PefYIUIMKALVelt [71aro/ia HOCAT SIBHYIO CTUINCTH-
9eCKyI0 OKPacKy — 3TO MOXKeT OBITb aM(aTusanms, BbIpakeHne sMoLyn (focana, Bocxuienue): llora
que te llora, llora y llora, llora que llora. 9To cTMMUCTIYECKNIT TIPVEM, TOMOTAIOIINIT TOCTUYD yCHIe-
HIIA B Pa3TOBOPHO-O00MXOITHON pedn 1 PUTMIYECKOI OpraHu3anu — B XygoxxecTBeHHOM (Llueve, llueve
dulcemente. J. R. Jiménez - IInemeT 1 memeT J0>Xab MOHOTOHHBI (nep. C. [onuaperxo). HacTo moBTOp
IJIaTO/Ia B IIOBE/IMTE/IBHOM HAK/IOHEHUY B Pa3TOBOPHO-00MXOIHOI pednt CBUAETeNbCTBYET JIMIIb O TOM,
YTO TOBOPSIINIT IBITAETCS TAKOI PefyIUIMKALell CMATYUTD CeMy NpUKasa, CofepKalyocs B popme
IJIaTO1a, WK MOOYAUTH PeliuIueHTa K 60jlee pelnTeIbHOMY [AelICTBUIO.

Pase, pase. — 91y ppasy MOKHO, U [jaxke >KelaTeNbHO, IEPEeBECTI Ha PYCCKUIT He TIOBTOPOM, a C IO-
MOIIBIO JOOAB/IEHISI CIOBA «IIOXKATYIICTa».

Ahora salta. Salta, Fernando, salta y vente... Aaasi: muy bien. (Todo consejo desinteresado es por nuestro
bien, paccka3 Puxapio ApxoHbl). — 31ech IIOBTOP MOXXHO 3aMEHUTD HOOYANTETbHBIM CIOBOM «[laBait!».

VI3 BBILIENM3TIOKEHHOTO CJIeflyeT, YTO IOBTOP, SB/AACH OCHOBOIO/NATAIOUINM 37IEMEHTOM JIIO-
6oro putMa, He BCerfa sIBIAETCS CUTHAIOM O Hamuuuu putMma. [jisi KOPPEeKTHOTO MOHMMAHMUS €ro
GYHKIMOHATBHO-TIParMaTYecKoro IOTeHIana HeoOXoAMMo CHadama mpoBecTu guddepeHnnaumo
MEXX/[y MMMaHEHTHBIM S3BIKY JIY MapKVPOBAHHBIM IOBTOPOM.

Takum 06pasom, HaM YAaIoOCh CfielaTh HEKOTOPbIe BHIBOJBI OTHOCUTENBHO TOBTOPOB CTY>KEOHBIX 11
CaMOCTOATE/IBHBIX YaCTell pevy B UCIIAHCKOM sI3bIKe, C OAHOI CTOPOHBDI, U UX (PyHKI[MOHA/IBHO-TIparMa-
TUYECKOM IMOTeHIMae, ¢ Apyroi. OfHAKO Mepedric/IeHHbIMY CTyqasMI CeMaHTIYecKas M30bITOYHOCTD
B MICIIAHCKOM sI3bIKe He OTPaHNYMBAETCA.

IpaMmmaTH4ecKme MOBTOPBI
K yacTbIM 1 3aCTy>KMBAOIIMM BHUMAaHUA CIy4asM IpaMMaTUYeCK/X IOBTOPOB MOXXHO OTHECTH TaK

Ha3bIBa€MbI€ ,I[eﬁ[KTM‘{eCKﬂe ITIOBTOPBI, KOTOPbI€ C TOUYKM 3PEHNA PYCCKOTOBOPAIIETO Y€/IOBEKA ABIAOT-
cA I/I36IJITO‘IHIJIMI/I, O HAaKO MMMaHEHTHDbI I'PaMMAaTUKE JICITAHCKOT'O A3bIKa. B YaCTHOCTH, p€4b I/I,T_IéT o ny-
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OMMpOBaHMY JOTIOJTHEHVSI COOTBETCTBYIOIMM MeCTOMMEHEM B KOCBeHHOM mnajiexe (Esta pelicula ya la
he visto. — anacdopyraeckuii seitkcuc. Le di a Laura la noticia ya. — xkarapopudecknit fgerikcuc). B morope
TaKOTO POjja HeT MHOTO 3Ha4YeHMs, KPOMe KaK COOTBETCTBNS HOPMaM VICHAHCKOTO 53bIKa, He C/IeflyeT B
TaKMX CIIYYasiX MCKaTh OCOOBIN PUTMUYECKUIT PUCYHOK MU CTUIb. TaKoe MCIIONb30BaHMe S3bIKOBBIX
CPeZCTB IIpaBUIbHEE PacCMaTPUBATh B KOHTEKCTE TeMa-PEeMaTIYeCKOT0 YWIeHeHs MIpefIoXKeHus (cpas-
HVM: «IDTOT PUIbM A yoKe Bufen» 1 «f yxe BUEeNI 9TOT GUIbM»).

[ToBTOpBI CMHTaKCMYECKUX KOHCTPYKLMI U Mopdonorndecknux Gpopm yalie Bcero, Kak 1 JeKcude-
CKJie TIOBTOPBI, JI)KAT B OCHOBE CTIIMCTUYECKNX PUryp — aHapOpsl, a1mdopsl, Mapajieninsma, rpaja-
VM, 9TO JleJlaeT OYEBUIHBIM UX (QYHKI[MOHATBHO-IIParMaTMYeCcKMil oTeHIuas. Takue IIOBTOPBI TeM
BBIpasuTe/IbHee, 4eM O0JIblile OVIHAKOBBIX MOP(OIOrNIecKx GOpM MU CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYK-
it o6HapyXuBaeTcs npu nepeurciaenuy. Hanpumep:

- Siempre que tenia oportunidad (y ocasiones, en verdad, no faltaban), sacaba el asunto a relucir sin ceder
un dpice de su entusiasmo, conviccion y vehemencia, y tanto y tanto susurré, murmurd y hablé, que Dios le
dijo un dia... (Si al atardecer llegara el mensajero, poman Conenap ITysptomnac).

Takue cyyay MOBTOPOB MOXKHO pacCMaTpPMUBaTh U KaK pPUTMOOOPA3YIOLINIT IPUEM, IOTOMY 4TO Iie-
pednciIenne ¢ NCIONIb30BaHNeM ABYX U 60jlee OMHAKOBBIX (OPM HEBOIBHO CO31AET 9 (eKT OXKMAaHMs
¥ TIpefyrafibiBaHusA. Takoil IOBTOP MOXeT, Kak B crydae Tekcra C. ITyapTonac, ocylecTBIATh alTI03MB-
HO-aCCOLMATUBHYIO (PYHKIMIO: B JaHHOM pOMaHe, HallpuMep, ITOBTOP MOpdonorndecknx Gpopm 3afaér
PUTMO-CTU/Ib, CBOVICTBEHHBIII 616JIEIICKM CKa3aHVAM.

CeMaHTI/IKO-KOHHeHTyaHBHI)Ie MOBTOPbI

9TO ZOBOJIBHO YACTHIN BUJL IOBTOPA B MCTIAHCKOM si3bIKe. OTYacTy TaKye sIBJIEHVSI MOYKHO OO'bSCHUTD
omucanHbIMU B.A. VIoBeHKO y3ya/lIbHbIMM TE€H[J€HIMAMY MICITAHCKOTO A3bIKa. Cpey TaKuX TeHIEHINI,
IPUBOASALINX K AyOIMPOBAHUIO MBICIU ¥ M30BITOYHOCTH, POCCUIICKMIT VICTIAHNUCT Ha3bIBaeT NMPUCYIye
VICIIAHCKOMY A3BIKY «YIIOTpebIeHne KOMMYHMKATYBHO M30BITOYHBIX IIPEAMNKATOB OBITUITHOI CeMaHTH-
K1 THmna suceder, ocurrit, haber, ser»; 4acToe M30BITOYHOE C TOYKY 3PEHVS CEMAHTUKY JICIIO/Ib30BaHNe
“«I/I1aroIbHO-3aBEPIIEHHBIX» CIOBOCOYETAHMIA C SKCIUVTMIUTHO BBIPAXKEHHBIM IIPEVKAaTXBHBIM KOMIIO-
HEHTOM, Hanpumep: obstdculo que se opone»” [5, c. 121- 146]. Kpome Toro, B.A. VloBeHko yka3biBaeT
Ha C/TyYay CMHTaKCHMYeCKOTo IleoHasMa (Hy6nupoBaHye HOMONHEHVsI MeCTOMMEeHUeM [o) 1 Ha 4acTo
M30bITOYHOE B VICITAHCKOM SI3bIKE MCIIONIb30BaHMe IPYUATOYHBIX IIPEJIOKEHNI, TOSCHAIONINX TO, YTO
yKe CKa3aHo. B 3TOM ABleHNMM Tak)Ke He CTOMUT MCKATh CTUNNCTUYECKE TIPeIOChUIKIA. DTO CBOIICTBO
VICTIAHCKMX fI3bIKA U KYJIBTYPBI, UX «y3yaIbHbIe TeHJECHIUI», KOTOPbIe C/IefiyeT YYUTHIBATD IIPY IIePeBO-
Jie Ha IpyTHe A3BIKN. B ciyyae mepeBoma Ha pyccKuii Takas M30BITOYHOCTD, KaK IIPABMIO, COKPAIIAETCH.
[Tpuseném npumep: Enrique le confesé cudles eran sus planes (La Casa Carbonell, pacckas M.A. Anboyxe-
pa Jlakca) TOrMYHO IepeBecTy KaK «IHPUKe ITOBENATI el O CBOMX I/IaHAX».

HekoTopble ncIIaHCKIMe CTUINCTBI IBITAIOTCA 60POTHCA € TAKON M30BITOYHOCTHIO, OHAKO IIPU3HAIOT,
YTO TaKOe VICIIONIb30BaHNe A3bIKOBBIX CPEICTB IIPUCYILe HOCUTE/IAM UCTIAHCKOTO A3bIKA 1 jaXKe B CIydae
JIOTMYeCKOI! OIIMOKY ¥ TaBTOJIOTMY OCTAETCS €CTeCTBEHHBIM, @ IOTOMY Ha CeTOfHSAIIHNIT MOMEHT MO-
JKeT pacCMaTpMBaTbCA KaK MMMAaHEHTHOE S3bIKY I KY/IbTYpe.

B crarbe $Es el espariol redundante? (y por qué no es tan malo como parece)® ucnianckuit punoror lep-
pepo Caacap HOATBeP>KAAET, YTO VCIIAHCKWI A3bIK JOBOIBHO M30bITOUEH U YaCTO CAMU MCIIAHI{BI 3TOTO
He OCO3HAIOT U MCIO/Nb3YIOT I/IEOHAa3M IO He3HaHMI0. B.A. VloBeHKO Taxke yKas3blBaeT Ha HEKOTOpbIe
M30bITOYHbIE peyeBble HOMIHAIVM MCITAHCKOTO A3bIKa KaK Ha CIIE[ICTBIE «37IeMEHTAPHO OIIOIIHOCTH
CaMMX >KYPHA/IUCTOB U peflakTopoB» [4, c. 102]. Hanpumep, TaBTONOIrMYHOE coueTaHue hemorragia de
sangre J71s He pa3OMpAIOIIErocs B MeAMIIHe VCIAaHOA3BIYHOTO YeJIOBEeKa He 3BYUUT TaK XKe U30ObITOYHO,
KaK JJIs1 PyCCKOTO ero OyKBa/IbHbI 9KBUBAIEHT «KPOBOM3/IMsIHME KPOBW». OHAKO 3a4aCTYyI0, TOBOPUT-
Cs B TOJ XKe CTaTbe, B COBPEMEHHOM JICITAaHCKOM A3bIKe 3BYYUT IVIEOHAa3M He II0 He3HAHMIO, a, Hallpo-

¢ ;Es el espafiol redundante? (y por qué no es tan malo como parece) - BBC News Mundo (31.08.2020)

Tom7 « N5 33



JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

TUB, KaK C/IeCTBYIE HAMEPEHHOTO UCIO/Ib30BaHMA A3BIKOBBIX CPEICTB, AyOIMPYOLINX APYT APYTa — /1A
9KCIIPECCUBHOCTY, YTOOBI IPOM3BECTY BIIEYAT/IEHNE Ha CYLIAIOIETro, YTOOBI ClleNIaTh pedb 6osee mpo-
CTPaHHOI I, «CKa3aB MHOTO, CKa3aTb Majio» (nepesod Haui — E. I'). B xadecTBe mpuMepa NpUBOAUTCA
¢pasa, yacTo ucnonb3yeMasi B peK/IaMHBIX TeKCTax — totalmente gratis, abCypHOCTb KOTOPOIT CTAHOBUT-
CA OYEBUJHOI IIPY JIOTMYECKOM aHa/m3e: e/ ObI Haflo ObIIO 3aIUIATUTD XOTb OfVIH €BPOLEHT, CJIOBO
«becraTHO» OBIIO ObI HeYyMeCTHBIM. [[pyToit IpuMep TOro, Kak HaMepeHHOe VCIIOIb30BaHue N30bITOY-
HBIX A3BIKOBBIX CPEICTB aBTOPAMV BBICKA3bIBAaHIA IPUBOANUT K TOMY, YTO TaKas OMIMOOYHASA M30BITOU-
HOCTb BXOJJT B pe4eBoit 06uxop, — ¢pasa, 4acTo UCHOIb3yeMas B MOMUTIUYECKOM ANUCKYpCe: esfuerzo
comiin de todos.

VI3 BBIIIECKA3aHHOTO C/IEAYeT, YTO C/Ty4ay MMMaHEHTHBIX MCIIAHCKOMY S3BIKY M30OBITOYHOCTH U IIO-
BTOPOB PasHbIX BUJIOB YaCThI, I IOHNMaHIe UX IPUPOJDI BaXKHO, C OFHOI CTOPOHBI, /I 60J1ee OTHO-
IIeHHOTO TIOHMMAaHMA TeKCTa — MHTEHIMIT aBTOPa, UMIUIMIIUTHOI MHGOPMALNI, a C APYTOil — /I TOTO,
9TOOBI TPV MHTEPIPETALVN TeKCTa OTPAHNYUTD SHTPOIINIO CMBIC/IOIOP OXK/ICHIIA.

BoiBopbl

OT/INYUTENIBHO YepPTOlt MICIIAHCKOTO SI3BIKA SIB/IAETCS €r0 U30BITOYHOCTD 110 CPABHEHWIO C PYCCKUM
A3BIKOM, KOTOpasl, B YaCTHOCTY, BBIPaXKaeTCsl B MOBTOPaX KaK CIY>KeOHBIX, TaK M CaMOCTOSATEIbHBIX
CTIOB, @ TaK)Ke KOHCTPYKIMI 11 upeit. [I/i1 mpaBMIbHOM MHTEPIpeTALM TeKCTa U eT0 (PYHKIVIOHATbHO-
IparMaTiyecKoro IMoTeHIMana HeoOXoaMMO MOHNMATh IPUPOAY TAaKuX HOBTOPOB. [Juddepennmarysa
IIOBTOPOB, IMMAaHEHTHBIX fA3BIKY (IPOAMKTOBAHHBIX HOPMaMy I'PaMMATUKI VIV HOPMaMy pedeBOro
HOBEIEHMs), ¥ CTUIMCTUYECKM OKpAIIeHHBIX MO3BOJIAET M30eXKaTh SHTPOINM CMBICIONOPOXKIEHNS B
XYZL0’KeCTBEHHOM TeKCTe, YCTAHOBUTD IPMHA/IEKHOCTD TEKCTA K ad(HeKTNBHOMY, PeTy/ATHBHOMY, CYT-
reCTBHOMY ¥, HAKOHeI], BBIYMCINATh PUTMOOOpasyIoliye S7IeMEeHThI TEKCTA.

© Tonuapenxo E.C., 2021
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Abstract. The aims of the article are to examine the meanings of indirect evidentiality: inference, goal, de-
sire and to search the manifestation of direct evidentiality in Russian exclamatory sentences. We attempt
to prove that this category of evidentiality can be found in exclamatory sentences to express the speaker’s
emotional attitude to the described situation, and, also, by using the cognitive discourse analysis, we are
going to search the ways of realization of the speakers and his interlocutor’s intentions in any statement.
In our study we analyzed the exclamatory sentences containing certain lexical or grammatical language
tools used to express the meanings of direct and indirect evidentiality. The relevance of this work is deter-
mined by the necessity of studying the reliable and unreliable sources of information expressed in Russian
exclamatory sentences. By means of cognitive discourse analysis, we revealed that the availability of some
of introductory words, particles, exclamatory pronouns and etc. according to the context, can contextually
point to the personal experience of the speaker or to the unreliable and incomplete information he gets. In
these situations the subject of the speech act in relation to what he sees or hears, renders feelings of wonder,
happiness and sadness.

Keywords: direct evidentiality, indirect evidentiality, exclamatory sentence, cognitive-discourse analysis,
the Russian language
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A.A. XocceinHn, T. Xakpax KaxHamyn

KOTHUTUBHO-OVUCKYPCUBHBINT AHAJIN3
KATETOPUM 3BUAEHIINMAJIBHOCTU
B PYCCKIX BOCK/INIOATE/IbHBIX
IIPEN/TOKEHMAX

A.A. Xocceitan, T. Xakpax Kaxnamyn

Terepancknmit YHuBepcureT, GpaKynibTeT MHOCTPAHHBIX A3bIKOB 1 JIUTEPATY B,
15/16, Ynuua Hopc Kaprap, r. Terepan, 1439813164, Vpan

AnHoTamysa. [lenv Hacmosiuwiell cmamvi cOCmMoum 6 ONUCAHUl 3HA4eHUti HenpsIMOotl I8UOEHUUATD-
HOCMU - UHPEPEeHUUATILHOCU, UeTU, HeNAHUS, a MaKxe 8 PACCMOMPEHUU NPOS6/IeHUS 3HAYEHUS
NPAMOLL I8UOEHUUATIHOCIU 8 PYCCKUX BOCKNIUUAMENbHBIX npednoxenusx. IIpednpunsma nonvimka
dokazamo, 4mo Kamezopus I6UOEHUUATILHOCINY MOXEN Peanu308amvcs 6 60CKIUUAMENLHOIX Nped-
JIOHEHUSIX 0TS BbIPANCEHUST IMOUUOHATILHOZ0 OMHOUIEHUST 2080PSU4E20 K ONUCHIBAEMOTI CUMYAUUU, a
maksie ¢ NOMOULHIO MEMO0a KOZHUMUBHO-OUCKYPCUBHO20 AHANU3A PACCMOMpPemb Cnocobvl peanusa-
UUU 3MBICTIA 2080PsU4E20 U €20 COOeceOHUKA 8 BbICKA3bI8AHUN. B Haulem ucciedo8anuu OvLiu npoana-
JIUBUPOBAHDL BOCKIULAMETIbHbIE NPEOTIONEHUS, co0epiausue 0npedenéHHble JIeKCUUeCKUe Ul epam-
Mamuueckue s3biK0Bble CPEICMBA U UCNONb3YeMble 0TS BLIPANEHUS 3HAUEHUTI NPAMOLL U HENPAMOLL
asudeHYUanvHOCMU. AKMYyanvHOCMy UCCIE008aAHUS ONpedeiTemcs He0OX00UMOCHIbIO PACCMOMPeHUS
00CMOoBepHbIX U HEOOCOBEPHBIX UCOUHUKOS UHPOPMAL UL, NePedasaeMblx 8 PYCCKUX B0CKAUUAMENb-
HoLX npednoxcerusix. Ilocpedcmeom KoeHUMUBHO-OUCKYPCUBHO20 AHANIU3A ObLIIO BbISIBIIEHO, MO HATIU-
Yie HEKOMOPLIX BB00HBIX C7108, YACUY, BOCKIUUAMENLHOIX MECHOUMEHUT U M.0. KOHMEKCMYANbHO
MosHem yKasvleamv HA cOOCBEHHDLI ONbIIM 2080PSAU4e20 UL HA HEOOCHOBEPHYI0 U HENOTHYI0 NOTY-
uaemy um ungopmayuro. B amux cnyuasx cybvexm peuesozo akma no OMHOWEHUIO K MOMY, 4Mo OH
BUOUM UTIU CTIBIUAUM, 8bIPAINAeN HYBCBA YOUBIEHUS, PAOOCHIU, B0CNOPeA UL 2PYCU.

KmroueBbie cioBa: npamas 36U0eHUUATbHOC, HeNPAMAS I6UOEHUUATILHOCY, 60CK/IULAMENbHOE Npeo-
TI0MceHUe, KOZHUMUBHO-OUCKYPCUBHDLIL AHATIUS, PYCCKUTI A3bIK

Ina npuruposanna: Xocceithu A.A., Kaxaamyn T.X. (2021). KOrHUTMBHO-AMCKYPCUBHBIN aHaIN3
KaTeropuy 3BULEHLUMAIBHOCTY B PYCCKUX BOCK/IMIIATE/NIbHBIX IpefnoKeHuaAxX. Qunonozudeckue Ha-
yku 6 MITMIMO. 7(5), C. 36-45. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2021-5-29-36-45

1. BBegenne

HacTosIee BPeMs JIMHIBUCTBI VeS0T BHUMAHUE VCCIENOBAHUAM B 00/IACTY IIPOSBICHNS
KOTHUTUBHOII CBSI3Y B A3BIKOBBIX siBNIeHMAX. @. Boac Obl1 mepBbIM y4EHBIM, pacCMaTpUBaB-
M MOP(OJIOTIYeCKIe U CMHTaKCUYeCKyie I3bIKOBbIe CPeICTBa, MCIIONIb3yeMble [I BhIpaske-
HUA 3HAYEeHUS 9BUJIEHIIMANbHOCTH [25, ¢. 496].
Pycckue n mHOCTpaHHbIe IMHTBYUCTH YAE/AIT BHUMaHNe KaK IMHTBUCTUYECKUM, TaK U 9KCTPa/lINHI-
BJCTIMYECKUM A3BIKOBBIM CPE[ICTBAM BbIPA)KEHI s 3HAUEHUI SBU/IEHIIMAJIbHOCTY B A3bIKE.
B xome nHamiero mccnenoBaHus Ha MaTepuanax npomssBefeHmit A.Il. YexoBa «Bumnésblit capy,
JI.H. Toncroro «Anna Kapennna», K.M. Cumonosa «Toapuiu», M. Joppkoro «JleTcTBO» IpeanpuHaTa
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TIOIIBITKA OIPefle/IUTD A3bIKOBBIE CPEACTBA, YIOTpeOIseMble TOBOPSINM [T epefadyl 3Ha4eHIT Ipsi-
MOV ¥ HEIPAMOJ 3BUIEHIMATbHOCTY B PYCCKUX BOCK/INLIATENbHBIX IPETOKEHUAX.

Teopernyeckas 3HaUMMOCTD HAIIETO VCCIIEOBAHNS ONPeNeAeTCs TeM, YTO paboTa BHOCUT BKJIAJ
B M3y4eHMe KaTeTOpUM 3BMUAEHINANIBHOCTI. B paboTe ImpeAnprHATa IONbITKA HA OCHOBE KOTHUTUBHO-
TOVUICKYPCUMBHOIO QHA/IM3a PACKPBITh IMHIBUCTUYECKNE M SKCTPAIMHIBUCTIYECKIE CPELCTBA, Iepeato-
1Iyie 3HAYEeHNA IPAMOII/HEeNPsAMOIL 9BUIEHIIAIBHOCTY B BOCK/INLIATENbHbIX NTPEJIOKEHNAX.

[IpakTnyeckas 3HAYMMOCTD VICCIIELOBAHNA 3aK/I0YAETCA B TOM, YTO P€3y/IbTaThl IPOBELEHHOIO JIC-
C/IeflOBaHVIsI MOTYT OBITD MCIIONBb30BAHbI B M3y4YeHMI 3HAYCHNUI SBUJICHIVATIBHOCTY U CIIOCOO0B VX BbI-
paXXeHVs B BOCK/IMIIATe/bHBIX IpeiokeHNsx. boee Toro, aTa pabora momMoraeT MHOCTPAHHBIM CTY-
IEeHTaM B BOCIIPUATHN KaTeTOPUI IPAMOIL/HENIPSAMOIL 9BUEHIIMATbHOCTY B PYCCKMX BOCK/INI[ATETbHbBIX
IpeIOKEHNAX U IIepeBOojie Ha IePCUNCKUIT A3bIK.

2. KOI‘HI/ITI/IBHO-I[I/ICKYPCI/IBHbIﬁ AHA/IN3 KAaTEropum 3BUACHIINATbHOCTI

AHanus Kateropuy 9BUJIEHIMATBHOCTY OCYILIECTB/ISETCS B TeX S3BIKOBBIX CTPYKTYpaxX C 9MOLNO-
Ha/IbHOJ OKPACKOIA, T7le MO>KHO HAaO/MI0ATh perpe3eHTalii0 3HaHMII YIaCTHUKOB peunt. [Ipn ncronb3o-
BaHMJ KOTHUTUBHOTO I KOMMYHUKATUBHOTO ITOJX0/Ia, KaK HaM Ka>KeTCsl, 3HaueHMe SBUIeHIIMAIbHOCTI
BOIUIOLIAETCS B M3YYEHUV IICUXOTOTMYECKVX U MBICTUTEIbHBIX MIPOIECCOB, OTPAXKAIOIMXCA B MO3TY
TOBOPSIIETO U 00BEKTUBHO IPOSIB/LIOINXCS B BBICKa3bIBaHMAX. C TOMOIIBI0 KOTHUTUBHO-VICKYPCUB-
HOTO aHajM3a MOYKHO CBsI3aThb KAaTETOPUIO SBUJIEHIMANBHOCTY C 00jIee BBICOKOI CUCTEMOI AMCKypca
KaK OJfHOJ 113 BBICOKMX CUCTEM B JIMHTBUCTHUKE, I7le PAaCCMaTPUBAETCs SA3BIK CO BCEMU CBOMMM 0COOeH-
HOCTAMI, VI OTPXXAIOLIVMI KapTUHY MMpa B IelicTBUTeNbHOCTH [8, c. 9], [21].

I[Ton mUCKypcOM IOHMMAETCS peyb, MPOLECC sI3BIKOBOIT [eATeNbHOCTI, COBOKYITHOCTb BBICKA3bIBa-
HIISI, pAaCCMATPUBAIOIETOCs KaK CIOCO0 Iepeiauy BCero IPOMCXOJSAIIETo B IeiiCTBUTeIbHOCTH [21],
(8], [23]. C momoupio JUCKYPCUBHOTO aHaIM3a MOXKHO PacCMaTpyBaTh He TOBKO IpPaMMaTUYecKIe,
CMHTAKCHYeCKye KOHCTPYKIMY, HO U KY/IbTYPHBIE, UCTOPIYECKIE, MEHTA/IbHbIe ¥ KOMMYHIKaT/BHbIE
daxTopsl [13, c. 66]. To ecTb MMEHHO AVICKYPC KaK peyb COTEPKUT IIparMaTiuieckue, COLMOKYIbTyPHBIE,
nCUxojorndeckyie pakTopbl, a TAKXXe ITOKa3bIBaeT Lie/IeHaIIpaBIeHHbIe COIMaIbHble IeICTBUS NTI0fei
¥l VX B3aMIMOOTHOIIEHN B KOTHUTUBHBIX Ipoljeccax [2, ¢. 136-137]. bonee Toro, nHTepnpeTanys uH-
TEHIVM YYaCTHMUKOB pedy OTpakaeT KOMMYHMKATVBHYIO U CMBIC/IO-COIEPXKATeNbHYIO CTPYKTYPY XyZHO-
YKeCTBEHHOTO Npou3BefeHys. Tak KaK OCHOBHOJ 3ajiaueil AMCKypca sBJISIETCS OTPaXkKeHMe BCero Ipo-
VICXOZIAIIETO B IeVICTBUTENBHOCTY, PYHKLMA KaTeTOPUY 3BUECHINMATBHOCTI KaK A3bIKOBOTO ABJIEHMS,
OIpefie/AIero MCTOYHMKA NHPOPMALIVM, CTAHOBUTCS 3HaUUMOI1 [2], [4, c. 6].

CreoBaTenbHO, € Y9€TOM 9KCTPAIMHIBUCTIYECKIX PAKTOPOB B AMCKYpPCe, TAKVMX KaK YyBCTBA FOBO-
PAILIET0, MHTEHIUY BCeX YYaCTHUKOB Pedl, B KaTeTOPUM 3BUEHINMATBHOCTI KaK CI1ocoba OTpaskeHus
CUTYALM Peds MOTYT PacCMaTPUBATLCsI pa3HOOOPa3Hble TMHIBUCTUYECKIE Y 9KCTPATNHIBUCTUYECKIIE
ACIIEKTHI.

3. SI3pIKOBBIE CPEACTBA, Mepefaronyie 3HadeHe NPAMOii 3BUeHIMATbHOCTI
B PYCCKMX BOCKINIJATETbHBIX IPeNI0KeHUAX

V3BecTHO, 4TO BOCK/INIIATENbHOE NIPEJIOKEHNE, Coflep Kalllee BOCKINIATE/IbHYI0 MHTOHAINIO, BOC-
K/IMIaTe/IbHble YaCTULBI, TaKVe KaK «4Y110 3a», «BUNCY», «60M MAK», «He», «HY», I MeXTOMETUIl «o!»,
«ottl», «ox!l», «ax!», «axl», «aiil», «ysvi!» n Op., ABNAETCA CPEACTBOM BbIPAKEHNA SMOLMOHAIbHOTO OT-
HOLIIEHNA TOBOPAILETO Kak cyObekra peun [12, c. 394]. CnegyeT HAIOMHUTD, YTO SMOIVIOHAIBHOE OT-
HOILIEeHME, Nepefaloleecs YYaCTHMKOM peun B JUCKYPCe, MOXKET IPOAB/IATHCA B IIOBECTBOBATE/IbHBIX,
BOIIPOCUTE/IBHBIX U MOOYANTENbHBIX IPeIoKeHNsX. TakuM 00pa3oM, Ha3BaHHAs KaTeropus Crocoo-
Ha BCTPEYAThCA B PA3HBIX CMHTAKCHMYECKMX KOHCTPYKIVIAX IO IIe/ BBICKasbiBaHuA [9, ¢. 59-60], [18,
c.87].

H.A. Ko3uHiieBa paccMaTpuBaeT 9Ty KaTeTOPUIO KaK KaTeTOPUIO CO 3HaYeHVeM CyObeKTUBHOTO OT-
HOILIEHVS ToBOpsIIero K 00bekTy peun. Kak ormewaer H.A. Ko3uHiieBa, roBopsmmit Kak CyObeKT pe-
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YeBOTrO aKTa MHOIZAa He YKa3blBaeT Ha MCTOYHMK CBOMX 3HAHWIT, OHAKO B HEKOTOPBIX CIyYasx, Ipu
IIOMOIIY CBOETO COOCTBEHHOTO NPSIMOTO HAOMIONEHNs, YMO3AK/TIOUeHNs VI HAOMIONeHUs JPYTOro de-
JIOBEKa BbIpaKaeT 3HaueHMe SBUACHLMAIBHOCTH [5, ¢. 92]. B coBpeMeHHOM $3bIKO3HAHUY, COITTACHO
A 1O. AitxeHBaJIbIY, 9BU/ICHIIATIBHOCTD KaK pedeBoil aKT CBA3aHA C ICTOYHMKOM MHGOPMALIY U3 TIep-
BBIX 1 BTOPBIX PYK [24, c. 3, ¢. 1]. VicTouHuK MHpOpMaIM B BEICKa3bIBaHM 0GOPM/IAETCS C IOMOIIBIO
BU3yaJIbHOTO, CEHCOPHOTO, IIPEATIONIOKUTEIbHOTO WM CITyXOBOTO 3HaHUA [24, c. 3].

B coBpeMeHHOM pycCKOM sI3bIKe 3Ha4YeHMe IBUJEHIMANTbHOCTI, KaK IIPaBUIO, BBIPAXKAETCS JIEKCH-
9eCKMMU, MOPQOIOTNYECKMMIY, CUHTAaKCUYeCKMM cpefcTBaMu. Kak, Hampumep, ¢ IOMOIIbIO YacTy-
LB «0e», «0ecKamv», «MOo/i» MO>XHO OQOPMIIATD CCBUIKY Ha MCTOYHMK MHPOpManyy B KoHTeKcTe. OHM
0OBIYHO IPEIIeCTBYIOT CIOBAM, EePeJAOLINM 4yXK Yo pedb [22, c. 39]. CpaBuure: «Tax npodonianocy
0o mex nop, noxka Bacvxa unu Momvxa donéc 6apuny, umo, 6om-oe, kozda oH, Momvka, cezo ympa nasun
HA ocmamxu 2anepeu, Max yemvl CO8CeM OMCMAanu om crmeH U, mozo 2nsou, pyxrym onamo. (V1. Tonya-
poB)» [22, c. 21]. YacTuna «de» B JTaHHOM YIIOTpeO/IeHUY MCIIO/Ib30BaHa B KaueCTBe sI3BIKOBOTO CPEICTBA
VIS BBIpQ)KEHMA HEeNpAMOJ 9BUIEeHINMANbHOCTI. B ipennoxennsax xxe: «Ilempos, z06opsam, nonpasusn-
ca» [22, . 21], 3HaYeHVe HETIPSIMOIL 9BY/ICHIIVIATBHOCTY BBIPA)XKaeTCsl IIPYU IIOMOIIY CIIPraeMoit popMbl
IJIaT0/Ia «TOBOPAT» B IPOCTOM OFHOCOCTaBHOM HEOIIpele/IEHHO-IMYHOM IIpef/IoKeHN. B mpepmoxe-
Hvm: «Ou ckasan: Ecnu 6yoym cmonvko nnamumo [oH ToBOpuUT], (3mo) Hedocmamouxo [OH TOBOPUT]»
[22, c. 40], 3HaYeHMe HEMPSIMOIT IBUICHIIMATBHOCTU BbIpaXkKeHO (pOPMOIT I71arosa «cKazaa» B IPOCTOM
JIByCOCTaBHOM IIPe[JIOKEHNN. B IPYTUX cIy4asx mocpefcTBOM BBOLHOTO CTIOBA KaJiencsl MO>KHO Iiepe-
laBaTh 3HAYEHME HEIPMOII 9BUAEHIIMAIBHOCTH, HATIPUMED: «3a 08epuio, KAMeEmcs, Kmo-mo npsuem-
ca» [22, c. 28]. B aTOM npenoskeHny 3HaUYeHMe HENIPSIMOJL 9BMEHIIMATBHOCTY BBIPKEHO Oe3NYHbIM
[7IaT0JIOM «KaXkeTcs» [6, c. 88—89].

Tak, BockMIjaTesIbHOE IIPE/IOXKEHVIe OKa3bIBAeTCs CMHTAKCUYECKUM CPEICTBOM BBIPXKEHMsI IMO-
IIVIOHA/IbHOTO OTHOLIeHN: [11, c. 55] roBopsIero B kauecTBe y4acTHMKA CUTyanyy pedn. Bockmuia-
TelIbHOE IpeIoKeHe CIIOCOOHO OTpaXKaTh YMO3aK/IIOUeHe TOBOPSILEro MPY TOMOIIM JTeKCUIeCKIX
Yl VTHTOHALIMOHHBIX ¥ JPYTUX A3BIKOBBIX CPEACTB B NPENIOKeHUAX. /I BBIpaXKeHMs IIPSMOIL 9BUJIeH-
IIVIaTBHOCTY B BOCK/IMIIATE/IBHOM IIPeJIOKEeHNN, KaK IIPABUIO, HY)KHO COCPETOTOUYNTHCS Ha S3BIKOBBIX
CPeNCTBAX, OTPAKAIOIIMX BCE MIPONCXOJAIIee B peabHOI JIeliCTBUTENIbHOCTI CYObeKTOM peun. B Boc-
K/IML[aTeIbHBIX TPEIIOKEHNAX YaCTO TOBOPAIINII OKa3bIBaeTCs COOCTBEHHO CBUJETENEM CUTYALU,
BBI3bIBAIOIIENl Y HETO YYBCTBA PAZOCTY U BOCTOPra. B TakyX cydasx KOHTEKCTYa/lbHO YKa3bIBaeTcs Ha
3HaYeHMe MPAMOI 9BY/ieHIIaTbHOCTY. CpaBHUTE:

1) Ans (eng0um 6 céoto 068epv, HexcHo). Mos komHama, Mou 0KHa, Kak 6yomo s He ye3xana. A doma!
3asmpa ympom ecmany, nobezy 6 cao... [20, c. 3];

2) ®upc (xnonouem oxono kodetinuxa). Ix mol, Hedoména... (bopmouem npo ce6s.) Ipuexanu us Ila-
pusca... u bapur koeda-mo e3oun 6 Ilapusx... Ha nowadsx... (Cmeémest)

Bapa. Qupc, mot 0 uém?

®upc. Yeeo ussonume? (padocmuo) bapvins mos npuexana! [20, c. 5].

B 060ux npuBeIEéHHbIX BBILIE TPEIOKEHVIAX, IyYBCTBA BOCTOPIa U PafoCTy IepefaloTCs KOHTEKCTY-
QJIPHO BOCK/IMIIATEeNIbHBIMM HPEIOKEHVSIMU CO 3HaUeHUEM TIPSIMOIL 9BU/IEHIMATbHOCTI. DTV YYBCTBA
BBIP@XAIOTCA YIYACTHUKOM PeYeBOro aKTa II0CTIe TOTO, KOIZIa OH Yepe3 HeCKO/IbKO JIeT BCTpedaeT AHIO U
CBOIO OapBIHIO.

I[To H.A. KosuH1eBoii, IpsAMas 9BU/EHINATbHOCTD B PYCCKOM SI3bIKe BbIpakaeT HAOMIONeHMs caMo-
O TOBOPSIIETO VY €T0 BOCIIOMMHAHME O CBOEM IIPOLUIOM ombITe [5, ¢. 92]. SIcHo, uTO /15 Mepenaun
BOCIIOMJHAHMA 00 OIIbITe IIPOIIIOTO, aBTOP YKa3bIBaeT Ha IMPAMOI 1 JOCTOBEPHBI MICTOYHUK MHOP-
mauuu. [Tpumepamu BoIpakeH)sI BOCIIOMUHAHVS TOBOPSIIIETO O XOPOLIMX COOBITHAX, BbI3BIBAIOIIX Y
HETo 4yBCTBA BOCTOPTA U PajjOCTH, CIY>KAT CTIeAyIOlIye BbICKa3bIBaHM, YKa3bIBAKOI[e KOHTEKCTYaIb-
HO Ha IPSIMYIO 9BUIEHIIMAIBHOCTD B BOCK/IMI[ATe/IbHBIX PeIoKeHnsAX. CpaBHUTe:

1) Ans. IIpoiioémme 30eco. Tol, Mama, nOMHUWLD, KAKAS IO KOMHAMA?

JTro60Bb AHpeeBHa. (padocmno, ck803v cnésvl). Jemckas!

Baps. Kak xonoono, y meus pyku 3axouerenu. (/Io6osu Anopeeste) Bawu xommamol, benas u guone-
Moeast, MaKumu xe u 0CManicb, Mamo4xa.
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JIro60Bb AHpeeBHa. [Jemckasn, Munas mos, npekpacHas KOMHAmMA... & mym cnana, Koz0a 6vina
maneuvkoil... (Ilnauem) (20, c. 3].

2) Aus (neuanvro). Imo mama kynuna. (VI0ém 6 céoto komnamy, 2060pum eeceno, no-oemcku.) A 6
Ilapusice s Ha 6030ywHom wape nemana!

Baps. Jlyweuka mos npuexana! Kpacasuya npuexana! [20, c. 4].

Kak mokaspIBaloT BbIllIeyKa3aHHbIE IPUMEPBI, YYBCTBO PafiOCTV TOBOPSILEr0 0OYC/IOBINBACTCS €T0
TIOTIOXKMTE/IbHOI SMOLIMOHAIBHOIL OLIEHKO, II0Ty4aeMoll M Ha OCHOBE TOTO, YTO CIy4nnoch. OfHAKO
B HEKOTOPBIX C/Ty4asiX TOBOPSLINIL OTPULIATE/IbHO OLIEHMBAET CUTYALNIO, 13-32 Y€TO Y HETO IOSIB/ISETCS
4yBCTBO I'PYCTH, BBIP)KaeMOJl BOCK/IMIATe/IbHBIM IpeaoxenneM. CpaBHuTe:

Tpodumos. Bepvme mHe, Ans, sepome! Mre ewsé Hem mpuoyamu, s Monoo, s eué cmyoeHm, Ho A yice
cmonvko evinec! Kax 3uma, max s 2on00eH, 60seH, 6cmpesoiceH, 6edeH, Kak HUWUL, U — Ky0d mMonvKo
cy0vba He 0HANA MeHS, 20e T Monvko He Ovin! V1 8¢E e Oyuia most 8cez0d, 80 6CAKYI0 MUHYMY, U OHEM U
HOUb10, ObLIA NOTHA HEUSBACHUMbBIX npeduyscmeuii. A npeduyscmeyto cuacmoe, AHA 5 ynce 6uxcy ezo... [20,
c. 19].

BcrioMuHast CBOI IIPOIIBII OIIBIT, B BbIIIe NPUBEEHHOM IpuMepe TpoduMOB Kak COOCTBEHHBII
HaO/IIofiaTeNb IepeunciseT AHe CBOM HEIPUATHOCTY, KOTOPbIe MCIIBITBIBA/ Be3fie B CBOEN JKM3HM B
npouvioM. HaroMnHaeM, 94T0 B OT/IMYMe OT HPENIIECTBYOLINX IPUMEPOB, Ifje BHIPAXKAETCsl YYBCTBO
PamocTH, 371eCh MHTOHAIMOHHO ¥ KOHTEKCTYaIbHO BBIPAXKAeTCsl YYBCTBO TPYCTM y CyObEKTa pedun B
BOCK/INIIATE/IBHOM IIPEe/IOXKEHNIL.

BockmuiarenbHble IpeyIOXKeHNs CO 3HaYeH)eM OBITHITHOCTY Ha3bIBAIOTCS TeHUTUBHBIMU HPeENIo-
xeHUsIMIL. [eHUTHBHOE TIpeyIoXKeHNe, 10 A.A. JIeKaHTY, IpeACTaB/IsIeTCS KaK OfHA 13 Pa3HOBUIHOCTEN
VIMEHHBIX CYOCTaHTUBHBIX IPeIIoXKeHNiT. [eHUTUBHBIE YTBEPAUTEIbHbIE IPEIIOXKEeH s YKa3bIBAIOT Ha
ObITHE TIPEAMETOB B OO/IBIIOM KOMm4uecTBe. VIMsI CyIieCTBUTeNIbHOE B TeHUTUBHOM IPEMIOKEHUN YIIO-
Tpebnsietcs B bopMe POAUTEIBHOrO Majiexxa 1 nprobperaer 3HadeHne OpituitHoCTH [17, €. 166—167].
Takum 06pa3oM, BBICTYIIasi B KaueCTBe BOCK/IMIATEIBHOTO MPEIOKEeHNsI, TeHUTUBHOE IIPeIOKeHIe
yKa3bIBaeT Ha PeabHyI0 MOJATbHOCTD I B TO XK€ BpeMs BbIpaXkaeT IPSAMYI0 9BUAEHIMATbHOCTD [17, c.
167]. CpaBHure:

1) K sectre 0s10vs pasdenunucy; fkos ocmazncs 6 eopode, Muxaun yexan 3a pexy, a 0ed Kynusn cebe
bonvuioti unmepectoiii 0om Ha Ilonesotl ynuye, ¢ KAOAKOM 6 HUMHEM KAMEHHOM dmadxce, ¢ MANEHbKOL
YIOMHOT KOMHAMKOT HA YepOaKe U cadom, KOMOoPblil ONYCKANCA 8 08Pa2, 2YCHO OUeMUHUBUAUTICS 20/TbIMU
NpymvaAmMu UBHAKA.

— Po3oz-mo! — ckaszan 0ed, eceno noOMUHYB MHe, K020a, OCMAMPUBAS CAD, S UETL C HUM NO MALKUM,
npomasewum 00poxckam» [3].

2) Yousumenvroe Oeno ama cmenv! — Ckazan Anyxmum, nonyo6opauusasco ¢ nepeoHezo CUOeHvs K
Apmemvesy, nocne moeo Kaxk OHU MON4A NPOEXAs ¢ 0eCAMOK KUNOMEMPOs, He 6CMpemus U He 0002HA6
HU 00HOT mawiuH. — A 30eco 0Kos10 08yx Hedenv. CHauana 6vino eneuamsuenue 4ezo-mo 00 mMozo 00HO06-
PA3HO20 U YHBITIO20, 41O, KAbL He 60eHHAS CIIYH0a, — ce200HA npuexar, a 3aémpa obpamro. Hu o0nozo
depesa! J/lucmox copsamv u 8 nanvyax nomams [16].

Vcxopst 3 IpUBEAEHHBIX IPEIOKEHNII, BIUAUM, YTO B HEKOTOPBIX CTy4asX, KaK, HallpuMep, B Iep-
BOM IIpyMepe, YacTUI[A «TO» MOAUEPKIMBaAET 3HAYEHMe OBITUITHOCTH, U30bITKA, OOIBIIOTO KOMMYECTBA
w Mepsl. Kpome TOro, B 3TOM IpuMepe y4aCTHYUK Pe4eBOro aKTa C IOMOIIBI0 BOCK/IAIATe/IbHOI NHTO-
HaI[MV BBIpaXKaeT CBOIO SKCIIPECCHBHO-3MOLMOHAIbHYIO OLIeHKY [15, ¢. 684].

YTBep>xaeM, 4T0 BO BTOPOM Ipepiokenun (Hu 001020 depesa) 4acTuLa «Hu» MOTIEPKUBAET OTCYT-
CTBIE IIpefiMeTa pedyt B JAHHOM T€HUTHBHOM BOCK/IMIIATEIBHOM MIPEIOKEHNU.

4. fI3pIKOBBIE Cp€ACTBa, IEpENAIINE 3SHAYECHIIE KOCBEHHOII IBUOCHIMATDbHOCTU
B PYCCKNX BOCKINIIATENDbHBIX NP ENTOKEHMUAX

I[anee MbI IEPEXOAUM K U3YIEHNIO BOCK/INIATE/IbHbBIX npe,‘qnon(eHMI?[ CO 3HaYeHMeM KOCBEHHOII 9BU-
JEHIMATbHOCTH. OTMeTI/IM, 4TO KOCBE€HHAA 3BUACHIINATIDbHOCTD, KOTOPpAaA OTPpa’XaeTCA B PYCCKIUX BOC-
KINOaTeNbHbIX MTPENTIOKEHNAX, MOXKET 0003HaYaTh pa3H006pa3HbIe CEMAHTUYECCKNME 3HAYCHNA, B TOM
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4yCiIe YMO3aK/IIOueHNe, YIUBIIeHNe, YTBEep>KIeHNe 1 TOOY>KIeHNe, SKeTaHe OCYIIeCTB/ICHN Ie/ICTBIUA.
Kak mpaBuio, KOCBeHHasi 9BU/CHIINAIBHOCTD, Tlepealolasl BhllleNepedliC/IeHHbIe 3HAYeHNs, COfiep-
JKUT KOTHUTUBHBII aCIIEKT, CBS3aHHBII C IPU3HAKaMU JIOTMYECKOTO COflep>KaHs OIMChIBaeMOro GakTa
TeICTBUTENIHbHOCTI.

[Tpu HabmONEeHNY HOBBIX, HEOXKUJAHHBIX COOBITUII TOBOPSALINIT YAUBIAETCS, TaK KaK B 9TUX CUTY-
aLMAX TOBOPALINIL OT YAMBJIEHNS UCIIONIb3YeT B CBOEI peur Te A3bIKOBbIE CPENCTBA, KOTOpble 0003Ha-
YaIOT HENPAMYIO 9BUJIEHIMAMIbHOCTD [10, c. 93]. B Takux cimydasx cyObeKT peun B BOCKIMIATETbHbIX
IPeIOKEeHNSAX He MOKeT HeCT MOTHYI0 SMUCTEMIYECKYI0 OTBETCTBEHHOCTD 3a TOT (DaKT, YTO Ieper
HVIM HEO)KVaHHO OTKPBIBAETCS.

SIcHO, YTO B HEKOTOPBIX C/TyYasiX CYO'BEKT peun He sIBJsIeTCs Hab/MofjaTeneM Kakoro-mbo coObITys
C CaMoTo HayajIa er0 BO3HMKHOBEHN, TAKMM 00pa3oM, CBUAETENb CUTYAlN! TIOTy4YaeT HEIOTHYIO JO0-
CTOBEpPHYIO MH(OpMALINIO.

ToBopsAIIMIT B TAKYUX CIYYasiX ¢ TOMOIIBIO BOCKIMIIATE/IbHOI MHTOHAIIMM ¥ HEKOTOPBIX APYTUX JIeK-
CUYECKUX CPENICTB, TAKMX KAK MECTOMMEHUS «4M0», «KAKOil», OLEHOYHOTO CYLIECTBUTENBHOTO «8300p»
VI MeXJJOMETUS «003e MOil», BBIpaXKaeT 4yBCTBO yauBIeHys. CpaBHUTe:

— Jla, s nenpemento noedy, — omeeuan /lesun. — Xoms mMHe noKas3anoco, 4mo KHAeUHsI HEOXOMHO
364710 MEHSL.

— Ymo mut! B30op xaxoit! Imo eé manepa.. [ 19].

JleTanbHOe M3y4yeHMe BOCK/IMLATE/IbHBIX TIPEJIOKEHNIT TIOMOTaeT HaM OIPele/INTb Pe3y/IbTaT pas-
MBIIITeHNS Cy0'beKTa peun. B Takux crydasix FOBOPSIIVIM BBIpa)KaeTcs 3HaueHVe MHpepeHINaTbHOCTHL.

OueBUHO, YTO JOTAAKM M BBIBOABI CYOBEKTA PEUYEBOrO aKTa OCHOBBIBAIOTCA HA €0 HAOTIOfeHNN,
OfIHAKO MCTOYHVKY BCEX €r0 YMO3AK/IIOYeHMII He SBJIAITCSA JOCTOBEPHbIMU. 3HauYeHMe MHpepeHIy-
QJIBHOCTU B BOCK/IMIIATE/NbHBIX NPENTIOKEHNUAX BBIPAXKACTCS OTTEHKAMU YTBEPXKACHUS U YAVBICHMS.
Takum 06pa3oM, MICTOYHMK NIPOSIB/ICHVSI YYBCTBA YAVBIIEHNS U YTBEP>KAEHNMS Ye/I0BeKa B COYETAaHNUN
C €r0 yMO3aK/IIo4eH1eM o cooburaeMoM akre He siBsgeTcs yoenutenpHbiM [ 10, c. 93]. ToBopsiuuii ¢ mmo-
MOIIIbI0 BOCK/IMIIATE/TIbHOI MHTOHAIVM Y BOCK/IMI[ATENbHBIX IIPEJIOKEHNIT, B KOTOPBIX MCIIOIB3YIOTCS
MeXJIOMeTHe «ax!», M yTBepIUTE/IbHbIX COYETAHNIT, B TOM YUCTIE «eufé Obl», «0a» VI T.II., OIUCBIBAET 1
OLleHMBAET JIeICTBIIE, BhIpa)KaeMoe B BbIIle YKa3aHHBIX MpuMepax. Crreayomiye mpeIoKeHNs CIy>KaT
IpUMepaMI JyIsl BBIPXXeHVsI YTBeP>KIeHVsI U YIUBIEHUA Y cobeceHIKa.

1) A nobezan na xoHvkax, u ecmv xouemcs. VY ne dymaii, — npubasun ox, 3amemus Ha nuve O610HCKO020
He0080/IbHOe BblpaceHUe, — 400 5 He OUeHUs meoezo 6bi60pa. A ¢ y0osonvcmeuem noem xopouio.

— Ewé 6v1! Ymo Hu 2080pu, 3mo 00HO U3 y0080mbcmeuti wusHu, — ckasan Cmenan Apxadvuy [19] .

Henpsmas KocBeHHas 9BUJEHIMATBHOCTD B JAHHOM YIOTpeOIeHnN 0003HaYaeT yMO3aK/IIYeHe
CyOBeKTa peun C TIOJIOKUTENbHON 9MOIVOHA/IBHOI OL[eHKOIA.

2) ....Tol 3HaeUIb, 4O OH COeNa.....

— Ax, amo yxcacHo, yywacno! — nosmopsn /lesun [19].

3) Ona Gvicmpoim 83271500M 027I0€7A C 207108bL 00 HOZ2 €20 CUSIOUALYI0 CBEHeCblo U 300p0BbeM Puzypy.
"Ila, on cuacmaue u 0o6onen! - nodymana ona, — a a?! V'l sma dobpoma npomusHas, 3a Komopyi éce
max mobsam ezo U X8anAMm; s HEHABUNCY Imy eeo 0obpomy", — nodymana oHa. Pom eé cicancs, myckyn
wieKu 3ampsccs Ha npasoil cmopowe 671e0H020, HepeHozo nuua [19].

B 1ByX npuBeI€HHBIX BbILIE IPEIIOKEHUAX HeIIPsMast SBUIeHIIMATIbHOCTb 0003HaYaeT yMO3aKIIo-
qeHue CyObeKTa pedn ¢ OTPULIATE/IBHBIM 9MOLMOHATbHBIM OTHOIIEHVEM.

JHorza peanbHOe U MppeanbHOe YCIOBHOE MpeIoXKeH e NepefaéT NHpepeHINaTbHYI0 3BUICHIV-
aJIBHOCTD, IJje KOHTEKCTYalbHO BBIPAXKAETCsI IMIOTETUYHOCTD Ipefoupenessiomero. Bockmmiarens-
HOe TIpefIIoXKeHNe C OTTeHKaMI peaIbHOTO YCTIOBHOTO 3HAYEHNSA CBA3BIBACTCSA C KaTeropueil MHpepeH-
IMa/IBHOCTY CO 3HAUEeHNeM TIPeRYIPeKAeHNUS U epefaéT pacCy>KeHne CyObeKTa pedn 0 BepOsITHOCTI
IpOsAB/IeHNA COOBITIIL. PeasibHOE YCTIOBHOE TIPEMIOXKEHNE BBIpaXKaeT peabHO-MOTeHINATbHOE YCI0B-
HOe 3Ha4YeHIe VI YKa3bIBaeT Ha PeasIbHYIo AeICTBUTENBHOCTS [14 ], [7, c. 668], [1, c. 96]. CpaBHuTe: Bedv
TOOUM e OHA M0e20 pebeHKd, — NOOYMAJl OH, 3aMemuUe UsmMeHeHue eé TUua npu Kpuke pebéHka, — moezo
PeOEéHKa; KaK e OHA MOKerm HeHAB8UOemb MeHA?

- Jlonnu, euié 00HO €11060, — NPO20BOPUTL OH, UOS 34 HerO.
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— Ecnu 6vt noiioéme 3a mHoil, 1 no308y nrodeil, demeiil» [19].

[IpuBenéHHOE BBIIIe MpeIOKeHNe BBIpaKaeT HEraTMBHOE SMOILVIOHA/IbBHOE YyBCTBO THEBA, KOTOPOe
BO3HUKIIO B Cy0beKTe peun. Kpome Toro, B 9TOM IpyMepe TOBOPSILINI IIPY HOMOLIM YCTIOBHOTO TIPEJIO-
KEHVISI Jie/laeT IOTVYECKIIT BBIBOJ, O TOM, YTO MOXKET 1038amb Oemmeti U 1100etl, ecniu Myxc eé notioém 3a Heil.

3HavyeHe VppeabHOTO YC/IOBYS, IPOSIB/IAIONIETOCS B BOCK/INI[ATEIBHOM IIPETIOXKEHUY, YKa3bIBaeT
Ha OTCYTCTBNE BO3MOXKHOCTY OCYILECTB/IEHV IeVICTBYA B IIPOLIIOM WM B HacTosAmlee BpeMsa. Cpas-
HIITE:

Ans (3a0ymuueo): — Illecmov nem momy HA3a0 ymep omeu, uepe3 Mecsy, ymouyn 6 peke opam Ipuwa,
XOpouleHvKUll cemunemnuii manvuuk. Mama He neperecna, ywina, yuina 6e3 oensioxu... (Bsopaezusaem.)
Kax s eé nonumaro, ecnu 6wt ona snana! 20, c. 4].

VI3 mpuBenéHHOrO BhILIE IIPUMepPa MO>KHO ITOHATH, YTO AHs B Ka4yeCTBe TOBOPSIIIEro BCE BpeMs Oblia
COOCTBeHHBIM HaOJIIOfiaTeIeM CTpajjaHuii CBoell MaTepu. B aToM nmpumepe cy6beKT peueBOro akTa qyB-
CTBYeT IPYCTb. AHsI B 9TOM IIPETIOKEHUY Ie/IaeT TOTMYECKIIT BBIBOJ, O TOM, YTO /IS OO/IerdeHns STuxX
My4eHMil eé MaMe HaJo ObIIO 3HATbh, YTO €€ [J0ub MOHKMMasIA e€. B JaHHOM c/Tydae BOCK/IMI[ATENbHOE
IpeyIoKeHle CO 3HaUYeHMeM HellpsIMOlT 9BUIeHIIMAIbHOCTY 0003HavaeT ppeanbHblil (akT ¢ HeraTuB-
HOJI SMOLIVIOHAJIBHO OKPaCKOIA.

CUHTe3 ICUXMYEeCKIX 0COOEHHOCTel SMOLMOHAIbHBIX YYBCTB CYO'beKTa pedt IpY U3yIeHUN SI3BIKO-
BBIX CPEJICTB BBIPaYKEHNs 3HAYeHUI KOCBEHHON 9BU/ICHIIMATBHOCTU B BOCK/IUIIATEIBHBIX MPEIOKEHMN-
X TO3BOJIIET HaM Pas3/iNyarh OT/ielIbHble KOMMYHUKATUBHBIE PeaKIMy U OCTYIKY YYaCTHIUKA PedeBO-
rO aKTa B COOTBETCTBUU C CUTYalj/iell, B KOTOPOJ OH HaXOJUTCA.

KocBeHHas1 9BMIEHIMANTBHOCTD B YCIOBHOM BOCK/IMIIATENIBHOM IIPEM/IOXKEHUM MOXKET BBIPaKaTh
3Ha4YeHIe KeaHA, BOCIIPYHIMAEMOr0 Y4aCTHIMKOM pedeBoro akra. CpaBHuUTeE:

TaeB. Monuy. (Llenyem Ane u Bape pyxu.) Monuy. Tonvko 6om o Oerne. B uemeepe s 6vin 6 okpyscHoM
cyoe, Hy, COUNACL KOMNAHUS, HAYATICS PA32080P O MOM, O CEM, NAMOe-0ecAoe, U, Kaiemcs, 801m MOMHO
6ydem ycmpoumov 3aém nod eexcens, 4moovL 3aniamumo npoueHmol 8 6aHK.

Baps. Eciu 6v1 20cnodv nomoe! [20, c. 10].

B mpuBenéHHOM IpuMepe Y YYaCTHMKA pPeueBOTO aKTa eCTh JKeJlaHue, 4To6bl 60r UM momor. SIcHo,
4TO TaKOe XKeJIaHue ellé He OCYLIeCTBIIOCh M CYO'beKT pedn He OKa3bIBAeTCs CBUJETENIEM PeaIbHOTO
Ke/laeMoro aKTa. B JaHHOM yroTpe6eHny BOCKIMIIaTe/IbHOE MIPEIOXKe e IepeaéT 3HadYeHVe HeTIpsi-
MO 9BUIEHIIMATBHOCTY C ITOIOKUTENbHON SMOIIMMOHATbHON OI[eHKOJA.

daxTOpBI XemaHus U HOOYKAeHNs, BbIpa)kKaeMble YYaCTHUKOM PEe4eBOro aKTa B BOCK/IMIATENbHBIX
IpeIOKeHNAX, CIy>XKaT s7ieMeHTaMy 6oJlee MIPOKOTO CMHTAKCUYeCKOrO 3HAYeHMsA, TO eCTh 3HAUeHNA
1enu. JTO 3HaUeHMe JIEKCMYECKY U KOHTEKCTYa/IbHO VIHOTTIAa BBIP)KAeTCsI TOBOPSIINM B BOCK/IMIIATENb-
HBIX IPEJJIOKEHVAX U YKa3blBaeT Ha 3HaUeHMe KOCBEHHON 9BVJEHIVATbHOCTY, TaK KaK JJOCTIDKEeHNe
IIe/IM HY)XK/JaeTCsl B BBIIIOJTHEHMY OXKVJJaeMOTO HeiicTBYs. [I0CKONbKy OCyliecTBIeHVIe/ HeOCYIeCTBIe-
HII€ JKeJIaHUA B IeVICTBUTEIbHOCTH ABJIAETCS BO3MOXXHBIM Pe3y/IbTaTOM JIeJICTBA, CYOBeKT pedyeBoro
aKTa QaKTUIeCK! He sBJISIeTCs CBUIETEIeM Ha3BaHOTO >KellaeMoro pesyybrara. CpaBHUTE:

«Bapst (8vi10st u3 ce6s). Cuto sce munymy 6ox omctooa! Bon!

On uoém « 0eepu, ona 3a Hum. JJeaduamv 08a Hecuacmos! Umob6vr 0yxy meoezo 30eco te 6vino! Ymo-
0v1 2n1a3a mou mebs ne sudenu!» [20, c. 25].

J3y4ast mpuBeEHHDIIT BbILIIe KOHTEKCT, 3aMETUM, YTO NMOOYAUTEIbHOE U BOCK/IMI[ATeIbHOE TIPef-
JIO>KeHMsI B3auMOCBs3aHbl. OHM OKa3bIBAIOTCS CPEACTBAMM BBIPAXKEHMsI 3HAYEHNUsI HEIPSIMOII 9BUIEH-
IMaTbHOCTY. JOBOPAIINIT BO BCEX 3TUX IPEIIOKEHMAX C HOMOIIBIO YaCTHUIIBI «BOH» U IIe/IEBOTO COM3a
«4TOOBI» YKa3bIBaeT Ha CBOE >KelaHMe U MOOY>KIeHNMe K OCYILeCTBICHUIO OIPeie/IEHHON Lie/N, TO eCTh
yKa3bIBaeT Ha TOT (aKT, YTO eMy OOJIblile He XOUeTCsI BCTPEYAThCs CO CBOUM COOECETHIKOM.

5. Pe3ynbTaThl CCIeROBaHNA U UX 00CyKaeHMe
Takum 06pa3oM, MHOTOACIIEKTHOE OIMCaHUe CIIOCOOOB Mepefady 3HA4eHMI IPSAMOIL U KOCBEHHOI

IBUACHIMA/TIPHOCTU B BOCK/INIIATE/IbHBIX ITPEJIOKEHNAX, [I03BOJIAET HAM Ha OCHOBE KOTHUTVBHO-VIC-
KYPCUBHOTO aHanM3a BCKPbITb JIMHIBUCTUYECKUE M IKCTPAMMHIBUCTUYECKNE CPENCTBA, II€pefatoiine
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3HAYEHVsI IPSIMON U KOCBEHHO 3BUJEHIMANbHOCTI. B Hamieit paboTe 6bUIM IOKa3aHbI CBA3M MCTOY-
HJKOB MHGOPMALUY C SMOIVAMMU JIeMICTBYIOIIMNX JINII, C X CO3HAHMAMMU ¥ CUTYAlVISIMM, B KOTOPBIX
OHY IIPMHYMAIOT y4yacTie. [IucKypc Kak mpouecc popMupoBaHus YyBCTBa PaflOCTH, BOCTOPra, THEBA U
YOVBJIEHUA Y IEMICTBYIOLIETO JINLA, MHTOHALMOHHO, CEMaHTUYECKY Y JIEKCUKO-TPaMMaTU4YeCK) YKa3bl-
BaeT Ha II0Ka3aTe/Iy 3HaYeHMI1 IPSMOIL ¥ KOCBEHHOI 9BIJIeHIIMAIbHOCTY B BOCK/IMIATE/IbHBIX IIPefI0-
xeHVAX. [Ipy BeIpakeHNM 3HaUeHM 9BYICHIIMATbHOCTY B BOCK/IVIIATE/TbHBIX IPe/IOKEHNAX CYyOBEeKT
peun Kak A3bIKOBas IMYHOCTD B KAKIOM OTAeIbHON CUTYallM UTPaeT OCHOBHYIO POJIb.

BricTymast kKak cOOCTBEHHbIT HAOTIOaTe/Ib CUTYALNIT, BBI3BIBAIOLIX YYBCTBA PaJOCTU U BOCTOPra y
Ye/I0BeKa, YIACTHVK Pe4eBOro aKTa yKa3bIBaeT Ha JJOCTOBEPHBIII MCTOYHMK IIepefjaBaeMbIX COOOIIeHMIT
Y TIO3UTVBHO VIV HETAaTUBHO €ro oleHyBaeT. [Ipsamas sBujeHIIMaTIbHOCTD BbIpaXkaeT IOI0KUTETbHbIN
VIM OTPULIATE/IbHBIN OIBIT TOBOPSAILETO B HEKOI CUTYallMM, KOTOPas BbI3bIBA€T Y HETO YYBCTBO IPYCTU
wmm pagoctu. CrreyeT Mog4epKHYTh, 4TO B YCIOBUAX, KOTZIa TeHUTYBHOE BOCK/INIIATEIbHOE ITPEJIOKe-
HIIe BBIpa)KaeT 3HaueHMe OBITUITHOCTY U peajIbHOIl MOJATbHOCTY, UCTOYHMK MHPOPMAIUK SIBIACTCS
TOCTOBEPHBIM. B HaleM yccieoBaHNy TakKe YTBEPXKJAeTCs, YTO 3HAYEHNs HENIPAMOIL 3BY/I€HIIA/Ib-
HOCTH B BOCK/IMLIATEIbHBIX NTPEJI0KEHNAX BbIPA)KAIOT 3aMbICE]T, PEAKIIMIO M PacCy>K/ieHVe TOBOPAIIEro
10 OTHOLIEHMIO K CUTYaL[UU PEeYM.

CyObeKT peyeBOro akTa MHOIZIA Ha OCHOBE TOTO, YTO BUAMT VIIY C/IBILINT, C IOMOIBI0 BOCK/INUIIA-
TE/IbHON MHTOHAIUY, MECTOMMEHMIT «KAKOU», «41mMo», OIEHOYHOTO CYIeCTBUTEIBHOIO «6300p» W He-
KOTOPBIX MEXJJOMETIII «60se Moii!» BbIpakaeT cBOE ymuBjeHMe. B Takux crydasx cyObeKT peun He
BIaJieeT IIOTHOI 1 BCECTOPOHHeI nHbopMaIueit o coobijaeMom hakTe, ICTOYHUK KOTOPOTO SIB/ISETCS
HeJIOCTOBEPHBIM.

VH(epeHIanbHOCTD B BOCK/IMI[ATENbHBIX IIPEITIOXKEHNAX BBIPaXKaeT PacCy>KieHne cybbeKTa pedn
0 TOM, 4TO IPOMCXOANT/ IPON3O0ILIIO B PeaTbHOI JIeVICTBUTENBHOCTH, IIO3TOMY €T0 COOOIIIeH e He SIBIIA-
eTCs1 JOCTOBEPHBIM. [/ Iepenauy sHaueHM A MHPEPEHIVIATbHOCTY B BOCK/IVIIATE/TbHBIX ITPEIOKEHIAX
MO>KHO VCIIO/Ib30BaTh BBOJJHOE CJIOBOCOYETAHNE «MOKHem Ovitby», yKa3blBalolllee Ha TOTaKV CyObeKTa
peun. B HEKOTOPBIX Cy4asx mpu yHoTpe6G/IeHNN MOJAIbHBIX YACTUIL «eU4é Obl», «0d»... MOXKHO ITIepe-
JaBaTbh 3HaUeHe YTBEP>KAEeHMA. B IpyTux cy4asx roBOPSALUIL IIpY IOMOLIY YCIOBHBIX COI030B «eC/iu»
VI «ec7iu Obi» BBIPaXKaeT CBOE CY’KZeHMe O BePOATHOCTY IIPOSIBIIEHsI COOBITIIL ¥ MHOT/A YKa3bIBaeT Ha
CBOE )KeJIaHMe K OCYIIeCTB/ICHNUIO IeiicTBUA. boree TOro, Cy0beKT peueBoro akra IoCpeficTBOM COK3a
«4mo0bl» yKa3bIBaeT Ha CBOIO 1IeJIb ¥ CBOE MOOY K IeH Ve K BBIIIOTTHEHVIO OIIPe/ie/IEHHOTO eVICTBY.

© Xocceitnu A.A., Kaxnamyu T.X., 2021
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OYHKIINMOHAJ/IBHO-CTUWINCTNYECKUE
TUIIbI CIIEIIMAJIBHO JIEKCUKI B

HAYYHO-TEXHUYECKMNX TEKCTAX
(HA MATEPUAIJIE ABUAITMMOHHOW JIEKCUKU
AHITIMICKOTO I HEMEIIKOTO S3BIKOB)

H.C. lllapadyrnnHoBa

YIbAHOBCKMI TOCY/JapCTBEHHDIN TEXHIYECKNI YHUBEPCUTET,
432027, Poccus, YnbsaHoBCK, yi. CeBepHblit Benerr, 32

AnHoTtamysa. Cmamovs nocésueHa PAcCMOmMPeHUIo Munonoeu CneyudnivHoll IeKCUKU 8 COBPEMEHHOM
A3bIKe MEXHUKU U U3YUeHUI 00U PYHKUUOHATbHO-CUTUCMUYECKUX MUN08 CHeUUATbHBIX TIeKCU-
ueckux eOuHuy, (MepmuHos, HOMEHO8, NPAZMOHUMOB, MEPMUHOUO0B, NPOPECCUOHANUIMOB) 8 HAYHU-
HO-MeXHUYECKUX MeKCMAax Pa3audHbLX HaHpos. [ uyueHus COOMHOUEHUS MUN08 CneyuanbHoll
JIEKCUKU ObLIIU NPOAHATIUSUPOBAHDL HAYUHO-NONYAPHBIE CIAMbU U3 ABUAUUOHHBIX IIEKMPOHHDLX HYP-
HAn08, omoenvHvle 21asvl KAHOUOAMCKUX OUCcepmayuti, a makice Ppazmenmol yueOHvix Nocoouti no
ABUAUUU HA AHZTIUTICKOM U HemeuKom s3vikax. O0uutl 00EM UCCTIe008AHHDBIX MEKCMO8 COCMABTsem
180 000 cumsonos (30 000 cumsonos Ha KaxOvill HaHp 8 00HOM s3vike). Ha dannom mamepuarne 6vinu
8vIsI6TIEHDL U pAchpedesieHbl 8 0mdenvHble KAAcchl 2426 aHeIUTICKUX CHeUUATIbHBIX IEKCUMeCKUX eOUHUY,
U 2465 HemeyKux cneyuanvHoIX rekcudeckux eOunuy. B pesynvmame uccrnedosanus ycmarosneHo, 4mo
donst paspsio0s cneyuanvHoll IeKCUKU 8 HAYUHO-MeXHUUECKUX MEeKCMAxX CO0M8emcmayouux Hanpos
8 AHIIULICKOM U HEMEUKOM S3blKax npumepHo o0unaxosa. Bo ecex npoananusuposannvix nayuno-no-
NYISPHBIX, COOCMBEHHO-HAYUHDIX U Y4eOHbIX MeKCmax 00Isl MePMUHO8 npeobnaddem MHOZOKPAMHO.
Haubonvuiee konu4ecmso mepmuHos ynompebnsemcs 6 yuebHvix mexcmax. B nayuno-nonynspmoix
mekcmax HOMeHbl UCNONL3YI0MCS aKmMuBHee, uem 8 mexkcmax opyeux xanpos. Tepmuroudv u npogec-
CUOHATUMYL 8 U3YHEHHBIX MEeKCMAX UCNONb3YI0MCS 04eHb PedKo.

KnroueBsie cioBa: HayuHo—mexHuuecxuﬁ meKkcm, cneuuanvHaAa 71eKCuKa, munvl cneuuaibHovlX 71eKcem,
HAHPp mexkcma, mepmuH

s mutuposanms: Mlapapyranzosa H.C. (2021). OyHKIMOHATIBHO-CTUINCTUYECKIE TUIIBL CIIe-
L[Ma/IbHOM JIEKCUKV B HAayYHO-TEXHMYECKUX TeKCTax (Ha Marepuajie aBUALMOHHON JIEKCUKU aH-
IJIMIICKOTO U HEMELKOTO A3bIKOB). Dunonoezuueckue nayxu ¢ MITIMO. 7(5), C. 46-56. https://doi.
org/10.24833/2410-2423-2021-5-29-46-56

BBengenne

CCrlefloBaHMe A3bIKa HAYKM M TEXHMKU SABJAETCA IEePCIEeKTVBHBIM HAIpaBJI€HNEM B JIMHIBM-

CTUKE, TIOCKO/IbKY HENPEPBIBHBIN HAYYHO-TEXHUYECKUII IIPOIpecc HaXOOUT OTPAKEHUE B

A3BIKE: CO3/IAI0TCA HOBBIE CIEIMA/IbHbIE JIEKCUYECKNE eAVIHUIIBI [II1 HaVIMEHOBAHMA TIOCTIE] -
HUX TeXHMYEeCKUX M300peTeHmil. B TepMuHOBequecKoil nuTeparype MHOTO paboT, MOCBAIIEHHBIX BO-
IIpOcaM sA3bIKa OTJENbHBIX OTPAC/IeN TEXHUKM, KaK IIPaBU/IO, TepMUHOAOrMM. OFHAKO Ha CETOJHALIHNIA
IeHb HEeIOCTaTOYHO M3Y4eHbI JPYIe paspsaAbl ClIeLMaIbHO TEKCUKY, UX NOMA B HAYyYHO-TEXHINYECKIX
TEKCTaX.
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AKTya/lIbHOCTD TeMBI VICCTIEJOBAHISI 0OBACHAETCS BOCTPEOOBAHHOCTHIO PAOOT O COBPEMEHHOM $13bI-
Ke OTZIe/IbHBIX 00/1acTell 3HaHN, B YaCTHOCTY O PYHKIIVIOHMPOBAHNM CIIeLMaIbHO TeKCUKI B HAYYHO-
TeXHMYECKUX TEeKCTaX Pas/IMYHbIX )XKaHPoB. CaMy Hay4YHO-T€XHUYECKMEe TEeKCThI TaKXKe IpeTepleBaloT
M3MEHEHMA U TeM CaMbIM HY>X/IAlOTCA B IMHIBYUCTUYECKUX MICCIEIOBaHMAX.

ITens cTaTby — M3yYUTDh KOMUIECTBO 1 JO/IO GYHKIIVIOHATBHO-CTUIUCTUIECKNX TUIIOB CIIeIaTbHON
JIEKCUKM B HAyYHO-TEXHMYECKUX TEKCTaX TPEX KaHPOB B aHITIMIICKOM U HEMEIIKOM f3bIKaX.

Hay4Ho-TeXHMYeCKMe TEKCTBI CO3/JAI0TCS Ha OCHOBE CIIeIaIbHON, 061eHayqHOI (1/1m ob1eTex-
HIYECKOI1) 11 0611eynoTpebuTenbHoi nekcuku. OOIeHayIHbIe TeKCHYeCKie eVHUIIbI (HAIID., cuctmema,
cmpykmypa) U o0lLeTeXHNYeCK/e TePMIHBI (HAIp., 08uzameny, usmepeHie) OTINIAIOTCS OT OTpacye-
BBIX TEPMUHOB TE€M, YTO OHM He OTHOCATCS K KaKOJ-1O0 OTHeNbHON 06/1acTy 3HAHVS 1 He 3aKpere-
HBI 32 TEKCTaM¥ OIpee€HHOI IIPpeMeTHOM 06/1acTy, a MCIOIBb3YIOTCS /I TOTO, YTOOBI IPAaBUIBHO
CTPYKTYPMPOBATh TeKCT U BBIPA3NUTh JIOTUKY paccyxaeHnA. ObuieynorpebnurenbHas TeKCUKa UCIIONb-
3yeTCA BHE 3aBUCUMOCTY OT CTWJ/IA VIV JKaHPA TE€KCTA U TeM CaMbIM SBJIAETCA HEOTHEM/IEMOI YaCThIO
TeKCTa MIO0T0 CTUIS U >KaHpa.

MarepuanoM /1A UCCIENOBAHNA MOCTY>XIINM HAyYHO-IIONY/LIPHBIE CTATbM M3 aBMALMIOHHBIX 37IeK-
TPOHHBIX JKYPHAJIOB, OCBEIAKIINX IOC/IefHNE NOCTVDKEHNA aBMALMIOHHONM HayKy, OTZE/IbHbIE ITTaBbl
KaHJVJAaTCKUX IUCCEPTALNIA, @ TAKKe pparMeHThl y4eOHBIX 0co6mit 110 aByaryin. JJaHHbIT BLIOOP 00'b-
ACHAETCA ABYMA (paKTOpaMu: BO-IIePBBIX, TEKCTHI TPEX BBINIEYKA3aHHBIX )KaHPOB (HAyIHO-IIOMY/IAPHBIX
cTaTell, HayYHbIX JUCCEPTALVIL, Y4eOHBIX TOCOOMIT) SABJAIOTCA Hanbosiee pacpoCTPaHEHHBIMM, K TOMY
Ke TIepBUYHBIMIU I, KaK CJIefICTBIE, 00TaIal0T COOCTBEHHBIMI XapaKTePHBIMI ITPU3HAKAMI; BO-BTOPBIX,
aBMALVIS SABJIIETCS OJHOV M3 CTIOKHEIIINX VM MTHTEHCMBHO Pa3BMBAIOLINXCS OTpacieil TeXHUKM. O0béM
IpOaHaIM3NPOBAHHBIX TEKCTOB cocTaBsieT mpubmsutenpHo 180 000 crumBosnos (30 000 cuMBOIOB Ha
Ka)X/IBIil )KaHP B OJIHOM f3bIKe). B Xofie mccmeoBanms BBIAB/ICHO M PacIpefeneHo 1o rpymnaM 4891
eIVHMULIA CTIeIMaIbHOM JIEKCUKY (2426 CrienyiaIbHbIX IEKCUYeCKUX eIVHNL] B aHIJIOSI3bIYHOM MaTepuajie
¥ 2465 crenyiaIbHBIX IEKCMYECKVX eVHUL] B HeMEeIIKOSI3bIYHOM MaTepuarie).

1. Tumonorus orpacineBoil TeKCMKU

B TepMuHOBenYecKoil MMUTEpaType HEOTHOKPATHO OOCY)XJAMICh M KOPPEKTUPOBA/ICH THUIIBI CIle-
IVaJIbHBIX JTeKceM [cM.1, c. 20-53; 5, ¢. 72-73]. Ha Ham B3risaj;, oTpacieBas (cnenmanbHas) IeKCUKa B
HayYHO-TEXHIYECKX TEKCTaX BBIIIEYKa3aHHBIX )KaHPOB BKIIIOYaeT B ce0sl IeKCMYeCKye eIVMHIIIbI, Ha-
3bIBAIOLIE TIPEMETBI I SIBJIEHNsI OIPee/IEHHON OTPac/IN MK 0OIacTV 3HAHWUSA, U JeNIUTCS Ha TepMU-
HBI, HOMEHBI, TEPMUHON/IBI, TPOGECCHOHANMN3MBI Y IParMOHUMBI [4, ¢.16]. OCHOBHOe 1 3HAYNUTEeIbHOE
MeCTO B CIeL[Ma/IbHOV JIEKCHKe 3aHMMaeT oTpacieBas TepMuHonorus. OTpacieBas TEPMUHONIOTYS — 3TO
IIOCTOSTHHO 9BO/TIOLIMOHMPYIOLIAs IO BIMSHUEM 0COOBIX IMHIBUCTUYIECKNX U SKCTPATMHTBUCTIUYECKUX
($aKTOPOB CHCTEMHO OpTaH)M30BaHHASA COBOKYITHOCTD TEPMIHOB OIIpeIe/IéHHON 06/1acTy HayKy UM OT-
paciy TeXHUKI.

TepMuHBI ABNAIOTCA BaXKHENIINM IOABIIOM CIEIVIATbHOI JIEKCYKY, TIOCKONIbKY MACHTUPUINPYIOT
00BEKTBHI VI TOHATYS TOVI VIV MHOV 06macTy 3HaHuA. OCHOBHBIE IPU3HAKY TePMIHA: COOTHECEHHOCTD
CO CIeLMaIbHBIM ITOHATIEM, CUCTEMHOCTD U Hanmnuue aeduuunym. YKemarenbHble CBOCTBA UeaTbHO-
r0 TepPMIHA: TOYHOCTD, OJHO3HAYHOCTD, HE3aBYCUMOCTb OT KOHTEKCTa, OTCYTCTBUE CUHOHVMMOB, Kpa-
TKOCTb, CTV/INCTUYECKAs HeJTPATbHOCTD, TOIMYHOCTD, YEOOHOCTD /IS CO3/IaHMs TIPOU3BOJHBIX TePMI-
HOB [1, c. 25-41], [4, ¢. 27-32], [9, c. 25-28]. JKenarenbHbpIMY CBOJICTBaMM 00/I1a/Jal0T He Bce TepMMHBL. Kak
MI3BECTHO, TEPMIH OT/INYAETCS OT APYTUX CJIOB TeM, YTO CO3[aéTCA ICKYCCTBEHHO [/ Ha3bIBaHNA CIle-
I1aTBHOTO MOHATYSL. DHIOTeHHbIe TEPMIHBI, CO3[JaHHBIE TI0 CTTOBOOOPA30BATENbHBIM MOJIEISIM CBOETO
A3bIKA, MOTVMBJPOBAHbBIL. TepMIHBI, 3aIMCTBOBAHHBIE 13 APYTUX A3bIKOB, He SABJIAOTCA MOTVUBUPOBAH-
HBIMM VU JIAIOT JIOKHYI0 MOTMBaIy0. ClefyeT 3aMeTUTh, 4TO YHOTpeO/IeHre B HayYHO-TeXHNYECKOM
TEKCTe TEPMIHOB-C/IOB 3aMETHO CHYDKAETCS, TOCKO/IbKY OHOCTIOBHbIE TEPMUHBI (YHUTEPMBI) He BCerfa
CIIOCOOHBI Ha3bIBaTh CIOXKHBIE TEXHMYECKME IIPOLecChl, apTedakTsl U UX CBOVCTBa. Kak cmencTBue B
AHITIMIICKOM ¥ HEMEIJKOM A3BIKaX PacTET YUC/IO TEPMUHONOTMYECKUX CIOBOCOYETAHMII YCTOMNYMBOIO
TUIIA C YUCTIOM Pa3jeNbHOO(POPMIEHHBIX IOTHO3HAYHBIX KOMIIOHEHTOB Ooyee AByX. CripaBefinBo 3a-
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medaet T.A. Kygunosa, uto «IIpeo6magaHne TepMIHOB-CTIOBOCOYETAHNUI B COBPEMEHHBIX HAyYHO-TeX-
HIYECKVX TEKCTaX BbI3BAHO HEOOXOVIMOCTBI0 HOMUHAIINY CTIOXKHBIX COCTABHbIX IIOHATHUI, YTOYHEHNA
podeccroHaIbHBIX 00'bEKTOB U OHATUI II0 Mepe II03HAHMA UX CYLIHOCTU ¥ OTKPBITUA HOBBIX CTOPOH
M3y4aeMBbIX ABIEeHMID [2, ¢. 58], cM. Takxe [8, c. 68], [9, c. 87]. TepMuHBI-cTTOBOCOYETaHMA O3BOJIAIOT
KOHKPeTU3MPOBATh 3HAUEHIE U TOUHee PasrpaHNYMBATh Pas/IYHble HOHATHA.

TepMuH CITY>KUT KOHKPETHBIM VIMEHEM HayYHOTO IIOHATNA, 0003Ha4aeT 06'beKT M/IU IMPOLiecc ompe-
nenéuno obnacty Haykn. B.M. Jleirunxk u C.JI. Illenos B ctatbe “Terminology: Where is Russian Science
Today?” oTMeuaioT, 4TO IMEHHO 3TO CBOJICTBO TEPMIHA JlelaeT ero TepMIHOM [6, ¢. 84]. OnmcpIBas cBOJI-
CTBa OTPAC/IeBOTO TepMIHA, HeMelkuii TepMuHosor Xapteur Kandepkemnep (Hartwig Kalverkdmper)
IOAYEPKMBAET OTPOMHYI0 PO/Ib TEPMMHONOTMYECKUX eVHUI] B MHTepPHAIMOHAIM3AMM podeccro-
Ha/IbHOJ KOMMYHUKaLui 7, ¢. 44]. O611en3BecTHO, YTO 3HAYNTENIbHOE KOMMYeCTBO TEPMIHOB BO BCEX
A3bIKaX 06pa30BaHO Ha 6a3e rpedecKuX M TATUMHCKUX 9/1eMEHTOB I TeM CaMBIM MIMeeT UHTepPHAIMOHA Tb-
HBII XapaKTep.

CeropHs B TepPMMUHOJIOIUAX HAOMIONAeTCA TeH/IeHINA K HoMyHamm3anuy. He yrmy6msasacy B 06cyx-
JieHNe BOIPOCca O IPUHAJIEKHOCTI TEPMIHOB K YaCTAM pedl, OTMETVM JIMIIb, YTO TePMUHAMY MOTYT
OBITb JIEKCUYeCKIe eVIHUIIbI, OTHOCAIIMECS He TONbKO K MMEHN CYLIeCTBUTETbHOMY, HO U K ITIaronly
(HampyMep: HeM. rundfunken — iepenaBaTh IO pajyo, HeM. landen — nenath MOCAZKY); K IpUIaraTeib-
HoMy (HeM. flugfihig — MONE TOIPUTOLHBDIIT).

Hapsany ¢ TepMuHamMy B aBUALIMOHHBIX TEKCTAaX YIOTPEOIAIOTCA 1 IPYTUe TUIIBI CHeIaTbHOM JIeK-
CUKU, KaK-TO: HOMEHBI, IIPATMOHMMBI, TPOdeCCHOHANN3MbI ¥ TEPMUHOU/IBL. PaccMOTPUM MX OCHOBHbBIE
XapaKTePUCTHUKIL.

HomeHbI (HOMEHK/IAaTypHbIe HaIMEHOBAHMA) ABIAIOTCA BTOPOI 110 3HAYMMOCTY PasHOBUIHOCTDIO
CIIeI[VIa/IbHOM JIEKCMKM TIOCTIe TEPMMHOB. B fI3bIKe TEXHVMKV HOMEHBI Ha3bIBal0T KOHKPETHBIE, CEPUITHO
IPOU3BOIMIMbIE MOJEIN ¥ MAapKM M3JIeNNil JaHHO OTPACIM TeXHUKM (JIeTaTelbHBIX AIIapaToB, [[BU-
ratesieil, pajapoB U T.Ji.), @ TAKXKe eMHNYHbIe IOHATNA KaK Ha3BaHVA aBUANIPENIPYATUI, HAIIpUMep:
Airbus, Boeing. Hay4Ho-TexHIYecKuit HOMeH IIpeficTaBIAeT co00l CUMBOIOCIOBO, COCTOsAIIee U3 OyK-
BeHHOIT 1 11 poBoit yacTerl. [IpruéM Ka>kaIblil ero s7eMeHT HeceT 3HadeHne. Hampumep:

A320 - y3ko(ro3esDKHBIN 150-MeCTHBIN MTACCaKUPCKUI CAMOJIET C 9eKTPOAVCTAHIIOHHOI CUCTe-
MOJ1 yIIpaBJieHN, 6a30Bas MOJie/Ib CeMeiiCTBA CpefHEMArCTpalbHbIX camorneToB Airbus [Skyships RU].

A320neo - mogndukanys camonéra cemerictsa A320 [Tam xe]. B 3ToM HOMEHKITaTypHOM HalIMEHO-
BaHMM 97IEMEHT 1eo sBJsIeTCs abbpeBMaTypoit aHImMiicKoro cnoBocoyetanvst New Engine Option (Ho-
Bble BapUaHTHI IBUTATENEN).

Airbus A300-600 ST - mmpoKo(pr3e/DKHBI PeaKTUBHBIN TPY30BOil CAMOIET €BPOIEIICKOTO KOH-
copumyma “Airbus S.A.S” 1151 TpaHCIIOPTHPOBKYM KPYIHOTabapUTHBIX Ipy30B [JleTaromit Kut. Aspobyc
A300-600 ST Beluga]. Ilpumep ynoTpebeHysi HOMEHa B 9/IEKTPOHHOM HEMEIIKOsI3bIYHOM aBMAIVIOH-
HOM crioBape: “Airbus A300-600 ST Beluga: mit 1.400 m* der weltweit grofite Frachtraum zum Transport
der Airbusteile” [Flugzeug-Lexikon]. — Aapo6yc A 300-600 ST Beluga: ¢ 06vémom 1400 m’ camuiii 60mo-
woti 8 Mupe 2py3080ii omcex 07151 nepe6osku demarneii camonéma. (3pech u ganee Boifeneno Hamu — H.IIL,
nepesoy npuMepos Haui — H.III.). B aTom HOMeHK/1aTypHOM HauMeHOBaHMM s1eMeHT ST — ab6peBuaTy-
pa aHImIicKoro coBocodetanns Super Transporter (CBepXMOIIHBII TPy30Boit caMonét). [lobaBneHne
HOBOTO 9/IEMEHTa B CJIOBOOOPA30BaTeNbHYI0 CTPYKTYPY HOMEHK/IATYPHOTO HAMMEHOBAHVIS MEHSET €TO
3HaYeHIe.

IIparMOHMMBI - KOMMepUYecKVe Ha3BaHUA U TOBApHbIE 3HAKW, CO3JIJaHHBbIE IPOM3BOJUTEIIMIU B
IIe/AX YCIHEIIHOJ KOMMEePIVM U PeKIaMbl U3fieNNA. PA MMHTBICTOB BMECTO CIOBA «IIParMOHMM» JC-
IO/Ib3YeT «IParMaTOHVM», BK/IA/IbIBasl B HETO 9TO >Ke 3HadeHMe [cM. 3]. IIparMoHMM BBIpakaeT I10JI0-
JKUTEIbHbIN OTMYMUTETbHBIN IPU3HAK U3JenusA (HalpuMep, JeTaTelbHOTO amlapara, pajapa) u ciy-
XKUT ero MpyBJIeKaTebHBIM MMeHeM. Tak, B aHI/miickoM HauMeHoBaHuu Airbus A300-600ST “Beluga”
IparMoHMMoM sBiAeTcs “Beluga”. CaMONET MOMyYI 9TO UM B CBSI3Y C TeM, YTO I10 CBOell (popMe Ha-
oMIuHaeT Kuta 6emyxy. [IparMOHMM MOXeT YHOTPeOIATbCA TaKKe OTAeNbHO 6e3 HOMEHK/IATypPHOTO
HauMeHoBaHMs unu TepmuHa. Hanpumep: “Die “Beluga” fliegt in einer Hohe von 10.700 m ...”. [Flugzeug-
Lexikon]. - «Beluga» nemum na évicome 10 700 m ...
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IIpodeccnonanu3mspl — 3T0 HeopnIMaNbHbIE, HE CTAHIAPTU30BaHHbIE HAVMEHOBAHIS CIIEIaTbHbIX
HOHATHIT. BonbinHCTBO podeccnonanuaMoB 06/1ajaeT IMOLMOHAIBHOM OKPACKOI 1 0OPasHOCTHIO.
Hanpuwmep: (vem.) Bauchlandung — aBapuitHas nmocazka “Ha 6proxo”. IIpodeccronannsmel ynorpe6s-
I0TCs1 BMECTO TEPMIHA, KaK IIPAaBUJIO, B YCTHOI He(OPMaIbHOI IIPON3BOACTBEHHOV KOMMYHMKALIVINL.
OnHako HaJ&KHOTO KPUTEPYs /ISl PasTPaHMYeHNs] TEPMIHOB 1 PO eCCHOHANMN3MOB He CYIeCTBYeT.

[I/151 TepMMHOMIOB XapaKTepHa 3aBMCUMOCTDb OT KOHTEKCTa, OTCYTCTBYUE TOYHOCTI B 3HAYEHN, [O-
IYCTUMOCTb KOHHOTALUI. TepMUHONS He nMeeT feMHNIM, OHA Y TEPMUHOMA HAXOAUTCS B CTa{UN
dbopmupoBaHus.

11 peltieHst TOCTAB/IEHHO 3a/1a4M [jajiee IPOBOAUTCS MOACYET O/ KXK/IOI Pa3HOBUAHOCTH CIIe-
II1a/IbHOJL JIEKCUKY B aHATU3UPYEMbIX TeKCTaxX.

2. Ananus CHCIII/IaHbHOﬁ JNEKCUKHN AHITTOA3BIYHBIX TCKCTOB

B mpoecce n3ydeHns HayqyHO-IIOMY/IIPHBIX CTAaTell 10 aBUALMI HA aHITIMIICKOM sI3bIKe OblIa BbISB-
7eHa 691 egyHMIIA CIIELMAIbHOM JIEKCUKI: 476 TepMIHOB, 192 HOMeHa, 22 IparMOHNMa U 1 TepMUHOU.
CremyeTr oTMeTUTD IIpeobIafaHye TEPMUHOB 110 CPAaBHEHNIO C II0OBIMM APYTVIMYU TUIIAMM CIIEIaTbHOM
JIeKCUKU (OISl TePMUHOB cocTaBisieT 68,89%). [lo/s HOMEHOB B CIIeIMaNIbHON JIEKCUKe B HAyYHO-II0-
IY/IAPHBIX CTaThAX cocTaBiAeT 27,79%. Ha nparmonumel npuxopntcs 3,18% crenyanbHON T€KCUKH,
Ha TEPMUHOMTBI — MeHee offHoro npouenTa (0,14%). [Ipodeccnonanmsmbl He 0OHAPY>KEHBI B MICCTIENO-
BaHHBIX TeKcTax. Criefyioniye MpyuMepsl CIy)KaT WITIOCTpanueil GyHKIMOHNPOBAHMA PA3HBIX TUIOB
CIlelMaIbHOM IEKCUKY B aHITIOSA3BIYHBIX HAYYHO-TIONY/IAPHBIX KYpHAJIax:

Tepmunsr: airplane (camonér), aircraft engine (aBMaIMOHHbIIT iBUTaTeNb), electrical power generation
system (cucteMa BBIPaOOTKM 37IeKTpO3Heprum), hydrogen technology-based electrical power generation
system (cuctema BBIPaOOTKM 3TIEKTPOIHEPTUM Ha OCHOBE BOLOPOAHOI TexHonorum) [Aviation today.
June 20, 2021].

Howmewnsr: The Boeing MQ-25A. [Aviation Today, June 7, 2021]. Boeing's 737-10, the largest airplane in
the 737 MAX family [Aviation today. June 20, 2021]. - boune 737-10, camoiii 6076uL01i camoném 6 cemeli-
cmee 737 MAX. (3nech un fanee Boiieneno Hamu — HLIII., mepeBoy npumepoB Hamr — H.IIL.).

[Tparmonnm: The Black Cats are the Royal Navy's helicopter display team and perform using two Royal
Navy Lynx helicopters. [Military Airshows in the UK, 2021]. - Yépnoie kowxu - amo sepmonémuas oe-
MmoHcmpayuonnas epynna Koponesckozo 0enHo-mopckozo prnoma, vicmynaiouyas ¢ Uchonvb308aHUem
osyx sepmonémos Lynx (Puvicv) Koponesckozo ¢pnoma.

Tepmunonn “air taxi: Will the public approve of multiple “air taxis” flying overhead at any given
moment? [ Aviation Today, June 21, 2021]. - Odo6pum nu 06usecmeeHHOCHb «8030YuiHble MAKCU», JIema-
roujue Hao 20710801 6 11000e Bpema?

B xozme aHami3a cOOCTBEHHO HAyYHBIX TEKCTOB IO aBYMALMV HA aHIVIMIICKOM fA3bIKe Ha IpuMepe
bparMeHTOB KaHAMAATCKO uccepranyn “Investigation of coupled Rotor-Drivetrain-Airframe-Engine
Vibrations using Dynamic Substructuring” amepukanckoro naxenepa Creitcu Catip (Stacy Sidle) 6s110
BBLABJ/IEHO 925 eVMHMNI] CrienaJbHON JIEKCUKI: U3 HUX 868 TepMUHOB, 39 HOMEHOB, 16 TEpMIHONIOB,
1 mpodeccronanusm, 1 mparmoHUM. I1o cpaBHEHNIO ¢ HAyYHO-TIONMY/IAPHBIMYU CTATbsIMM 3aMeTEH 3Ha-
YUTEIbHBI POCT JOMMU TEPMUHOB C 68,89% 10 93,84%, CONPOBOXK/JAEMBINI PE3KUM CHIDKEHMEM IO
HOMEHOB ¢ 27,79% 110 4,22%. [lon TepMMHOUIOB B UCC/IeRyeMOM dpparMeHTe AMCCepTalyi COCTAaBIAeT
1,73%, npodeccuonammamsl (0,11%) 1 nparmonnmsl (0,11%) BCTpedaroTcs pefxo.

Masoe KOmuM4ecTBO HOMEHK/IATYPHBIX 0003HAYEHMIT B TEKCTe JUCCEPTALMY, IO CPABHEHUIO C Ha-
YYHO-TIONY/IAPHBIMYU CTATbsIMM, MOXKHO OOBSICHUTD TeM, YTO COOCTBEHHO Hay4YHbIe TEKCTBbI HAIpaB-
JleHbl Ha 6ojee Y3KuIl KpYT YMTaTeNeli-ClelManiucToB U, KaK IIPaBIUIO, 3aTParuBalOT TeopeTndecKue
BoOIpochl. [0 9TOJ IpuyYMHe HOMEHK/IATypHble HalMEHOBAHV, HasbIBAIOIVe MO U MOpudu-
Kalluy JIeTaTe/NbHbIX ammaparoB (Hamp., AH-1G airframe [Sidle, c. 10], rotor helicopter SH-60B [tam
xe, c. 15], NASTRAN FE model of GE CT7-8 [Tam e, c. 108]) ynoTpe6na0Tcss B HayYHOM TeK-
CTe HewyacTo. B pyccepramuy BCTpedaoTCsA eNVMHNYHBble IMparMoHMMBL (Superstar — Haspanue GPS-
npuéMHMKa), TepMuHouapl (pendulum-like motion — nBVOKeHUe, TOJOOHOE IBVKEHUIO MasTHUKA) U
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npodeccronanusmsel (bottom out — [OCTUTATh KPUTUYECKON TOYKM / HAXOFUTHCS HA CAMOM HM3KOM
ypOBHe).

B mpouecce ananu3a 4-it n 5-1 r1aB yye6Huka mo asuanuu ‘Advanced Avionics Handbook” BrisBite-
HO 810 egyiHNII cCrienMaIbHON JIEKCUKI: U3 HUX 794 TepMMHa, 13 HOMEHOB, 1 TepMUHONT, 2 IparMOHMMA.
ITo cpaBHEHUIO ¢ HAYYHO-IOMY/IAPHBIMY U HAYIHBIMM CTAThsIMM HAOTIONAeTCsI HambHelilIee COKpaliie-
HIe Jomu HOMeHOB (1,62%) u yBenmnueHue pomy TepMuHOB (98,02%). Jonsa tepmuuonpos (0,12%) n
nparMoHnMoB (0,24%) cocTtapisiet MeHee 1%.

Takum 06pasom, oTpaciieBble TEPMIHBI IPe0OIafAIOT BO BCeX TPEX aHAIM3MPOBAHHBIX XKaHpPaX aH-
IJIOSI3BIYHBIX HAYYHO-TEXHIYECKMX TEKCTOB. IIpu 9TOM y4eOHbIe TEKCTHI, O CPABHEHWIO C JPYTUMMU
JKaHpaMH, COfiepXKaT OOJbllle TEPMUHOB, IPUYEM OONBIIMHCTBO M3 HUX SIB/AIOTCA TEPMIHOJIOTMYE-
ckuMu cnoBocodeTanusmu. Harpumep: vertical speed indicator [Advanced Avionics Handbook, c. 4-5]
— yKasarenb BepTHKanbHOI ckopocty; flight director [Tam e, c. 4-5] — KOMaHIHO-IIMIOTAKHBIN TIPK-
6op; multi-function display [Tam xe, c. 4-17] - MHOTOYHKIMOHAIBHBII fucIIelt; onboard weather radar
system [TaM xe, c. 5-10] — 6opTOBast MeTeOpONIOrMYECKast PAMOIOKALIMOHHAs ciucTeMa. MHOTOCTIOBHBIE
TEPMIHOIOTMYECKIE CTIOBOCOYETAHNUS HPY TIEPBOM YIIOTPeOIeHnI BBOSATCS C COOTBETCTBYIOLEN ab-
Opesuarypoit. Hanpumep:

These instruments can be displayed in a variety of views, and can be coupled to many of the navigation
receives (e.g. instrument landing system (ILS), global positioning system (GPS)) ... available in the aircraft.
[Tam ke, c. 2-3]. — Imu npubopwvr mozym 6vimv 0mobpaceHvl Ha Oucnee 8 PA3TUUHBIX BUOAX U MO2Y T
6vimMb coedUHe bl CO MHOZUMU HABULAUUOHHBIMU NPUEMHUKAMU (HANpUMep, CUCeMOTi NOCadKu no npu-
6opam (ILS), enobanvHoii cnymruxosoti HasuzauuonHoti cucmemoii (GPS)) ..., docmyntvimu 8 camonéme.

3. AHanM3 cmenaIbHOM TeKCUKY HEMEIIKOSI3bITHBIX TEKCTOB

AHa/m3 HeMeIKOA3BIYHBIX HAYYHO-TIONY/IAPHBIX CTaTell 0 aBuanuy ooummm o6beMoM 718 eqyHu
CIIeIaJIbHOM JIEKCUKY TToKa3as Hajmmuue 489 TepMuHoOB, 203 HOMEHOB, 24 IParMOHMMOB, 1 podeccn-
oHa/m3Ma 1 1 TepmmHoOMaa. OTMevaeTcs mpeobnajjaHue TePMUHOB 110 CPABHEHUIO C JIIOOBIMU APYTH-
MU TUIIaMU CIIEIVIaJIbHON JIeKCUKM (JO/sT TEPMUHOB cocTaBysieT 68,11%; mons HoMeHOB — 28,27%; Ha
IParMOHVIMBI IPUXOANTCS 3,35% CIeliabHOM eKCUKM, Ha TEPMUHONABI U TPO(peCCUOHAMN3MBI — 10
0,14%). Crnenyromiye HeMeI[KOsI3bIYHbIE IPUMEPBI CTY>XKAT WJUTIOCTPALiVelt yIOoTpeO/IeHVsI pa3HbIX TUIIOB
CIelaabHON TeKCUKIA:

Tepmunsr: Tankflugzeug, Tanker [Flug Revue. 21.06.2021]. - Camoném-3anpasujux, 3anpasujux.

Homensr: Die Suchoi Su-30 ist eine Zweisitzer-Variante der Su-27 [Flug Revue. 21.06.2021.
Kampftlugzeuge.]. — Cy-30 - dsyxmecmmouii éapuarnm Cy-27.

[Tpodeccuonanusmor: Die Anforderungen fiir diese "Briickentanker" werden gerade definiert. [Flug
Revue. 21.06.2021]. - Tpebosarus 0ns camonéma-3anpasujuka Ha npoMesymouHoM smane pa3eumus
yore onpedeneHui.

[Tparmornmsl: Das "Pegasus” genannte Derivat der 767-200ER kdmpft nach wie vor mit gravierenden
Problemen. [FlugRevue. 21.06.2021]. - Moougukayus 767-200ER, mak nasvieaemviii «Ilezac», 6cé euié
6opemcsi ¢ cepoé3HbIMU NPOOTIEMAMU.

Hubschrauber Tiger und NH90. [Aerokurier. 10.04.2020] - Bepmoném Tuep u NH90. B mocnen-
HUX JBYX IpUMepax leKcudeckue emuHMLbl Pegasus’, Tiger ABnAoTCcA nparMoHuMamy, 7/67-200ER,
NH90 - nomenamn.

Tepmuuonn: Er mochte wissen, ob im Flugverkehr wie auf der Autobahn eine Rettungsgasse freigemacht
wird, wenn ein Rettungshubschrauber im Anflug ist. Uber dem Flugplatz in seiner Niihe beobachte er, dass
sich Rettungs- und Freizeitflieger manchmal etwas nahekommen. [MDR Aktuell. 15.07.2020]. - O# xo-
mern Obl 3HAMY, 0C6000#0AeMC Nl 6 B030YUHOM MPAHCHOPME ABAPUTIHAS NONOCA 0BUNEHUT KAK HA
asmomMazucmpany 6epmonémy noucko8o-cnacamenvHoil cnyxobuvl, kozda ox nodnemaem. Had aspo-
opomom 66n1U3uU c80e20 doma OH HAOmoOaem, KAk uHo20a BepMONEM NOUCKOB0-CNACAINENbHOU CILyH -
6vl U pexpeayuoHHvlli eepmoném conuxcaiomcsa. B maHHOM mpuMmepe crnoso Freizeitflieger aBnaercs
TEPMIHOUJIOM, OHO He 3a(pMKCMPOBAaHO B aBMAIMOHHBIX cloBapAX. Flieger — kpatkas ¢popMa TepMu-
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Ha JIeTaTe/IbHBII allapaT, OfHAKO Mbl epeBern Freizeitflieger Ha pycckmit I3bIK KakK pekpeayuoHHbLil
eepmosem.

[lns aHanm3a cOOCTBEHHO HAayYHBIX TEKCTOB Ha HEMEI[KOM sI3bIKe OblT u3ydeH ¢parmeHT (c. 9-35)
IUCCepTallMy Ha aBMALMOHHYI0 TeMaTuky asTopa Len Schumann. B wmccregoBamHOM MaTepuma-
ne 819 meKcUYecKNX eNMHNUI, OTHOCATCA K CIIELMAIbHON JIeKCHKe. VI3 HUX TepMMHaMU ABJIAITCA 725
CIlelMaIbHbBIX TeKCUYeCKMX e[VIHMNL], HoMeHamMy — 80 efyHMI], IparMOHMMaMH — 9 eAVHNUL], TePMIHOM-
mamu — 5 eguHKL. TakuMm 06pa3oMm, L0/t TEPMUHOB B COOCTBEHHO-HAyYHOM TeKCTe coCTaBiseT 88,52%;
IOTISI HOMEHOB — 9,77%; o7 IparMoHNMOB — 1,1%; fomns TepmuHONioB — 0,61%. IIpodeccnonamisMer
He BBISB/ICHBI B TEKCTE AMCCEPTALMY Ha HEMEIIKOM SI3bIKe.

TepmuHBI B COOCTBEHHO-HAyYHOM TeKCTe BBIIEHa3BaHHO muccepranyy [Schumann] nme-
I0T pas/mMyuHble QOPMBI apPXUTEKTOHMYECKON CTPYKTypbl. Hampumep, kparkue (opMbl TepMMHa:
Multikopter [c. 10], Drehfliigler [c. 10], Akku [c. 12]; cnoxuble Tepmunbl: e-Flugzeug [c. 11], Klein-UAS
[c. 9], Solarflugzeug [c. 17], Propellerstrahlgeschwindigkeit [c. 32]; TepMuHOIOTMYECKIE CTTOBOCOYETAHI:
unbemanntes Elektroflugzeug [c. 9], zweisitziges UL-Segelflugzeug [c. 17], batteriebetriebenes Elektroflugzeug
[c. 32].

HomeHbI neTaTenbHbIX annaparos, Hanpumep, Taurus G4 [c. 19], Allison 250-B17E [c. 27], aBuanu-
OHHBIX MOTOPOB, HanpuMep, Lycoming 0-360 [c. 35] ynoTpe6nA0Tca B HEMEI[KOA3BIYHON ANCCEPTALNN
JIOCTAaTOYHO YaCTO.

[IparMOHMMBI YIIOTPEOIAIOTCS B HEMELIKOS3BIYHOM IVICCEPTALIOHHOM TeKCTe B MaJIOM KO/TNYEeCTBe,
Kak-To: Gossamer Albatross, Gossamer Penguin [c. 12].

TepmuHOVMaBI B COOCTBEHHO-HAYYHOM TeKCTe YIOTpeOnsooTcsa penko. Ilpumep TtepMmumHOMpa:
Ublicherweise wird die Zusammenschaltung der Batteriezellen ,, Akkupack* genannt [Schumann, c. 24]. -
CosmecmHoe 6KH04eHUe 7IEMEHIN06 bamapeu 00biHO HA3bIEAIOM «AKKYMYNAMOPHOU bamapeeti».

Marepuanom [ aHamu3a HEMELKOS3BIYHBIX Y4eOHBIX TEKCTOB IOCTYyXumm ¢parments (c. 20,
c. 55-80) y4yeOHuKa 10 aBMOHUKe HeMelkoro yuéHoro Xonrepa ®mopa (Holger Flithr) ,, Avionik und
Flugsicherungstechnik®. KommyecTBo crernyanbHbIX TeKCHMYeCKUX eAMHNL, cocTaBysteT 928. VI3 HUX K
TepMuHaM otHocUTCcs 909 enmuun (97,95%), HoMeHoM siBsioTcs 15 enyuun (1,61%), mpodeccuona-
m3moM — 2 egyHKLEL (0,22%), TepmuHoupgoM - 2 epyHMLb (0,22%). [IparMOHMMBI He BBISBJIEHBI
B M3y4eHHOM ¢parMeHTe y4eOHMKA. Y4eOHBIl TeKCT 3aMETHO OT/IMYAETCSI OT HAayYHO-IOMY/ISIPHBIX U
HaYYHBIX CTaTell 60/IBLINM KOMYECTBOM TePMIHOB, COIEP)KAIVX B CBOEI CTPYKType abOpeBMaTypbl,
CUMBOJIBL, @ TAK)Ke Ha/IMYMEM B TEKCTe 3HAYNTE/IBHOTO KOTIMYeCTBa POPMYII, CXeM, PUCYHKOB U TaOJINIL.
Bce a66peBmaTyps! NosICHAIOTCA B TeKcTe. Hampumep:

Die UTM-Projektion (Universal Transverse Mercator Projection) verliuft nach demselben Schema wie
die GaufS-Kriiger-Projektion. [Flithr, S. 60]. — IIpoexyus UTM (ynuéepcanvHas nonepeuras npoexuyus
Mepxamopa) cnedyem moii xe cxeme, umo u npoexyus layca-Kproeepa.

CrnepyeT 3aMeTUTBD, YTO abOpeBMaTypa HOBBIX TEPMIHOB YKa3bIBAeTCs B CKOOKAX C I1€/IbI0 03HAKOM-
neHns obyyaeMbIX ¢ pasHbIMU GopMamMu yroTpebnenns TepMuHa. B anpHerinem ab6peBuarypa 4acto
VICHIO/Ib3YeTCS I/IS1 CO3TAHNA HOBOTO TePMIHA, TO €CTh BXOAUT B CTPYKTYPY C/IOXHOTO MM COCTABHOTO
TepMmHa. Hanpumep:

Die Differenz entspricht der Abweichung vom gewdhlten Kurs, die am Course Deviation Indicator (CDI)
zur Anzeige gebracht wird [Tam xe, c. 80]. - PasHuuya coomsemcmeyem omxnoHeHUO 0M BblOPAHHO20
Kypca, komopoe omobpaxcaemcsi Ha uHoukamope omxnoneHus om xypca (CDI). CDI-Zeiger [Tam xe] -
ykasamenv CDL

HoBble /141 CTYIeHTOB SHIOT€HHbIE TEPMUHBI BBOIATCS B Y4eOHOM TEKCTE B COIPOBOXKIECHNM aHIJIO-
SI3BIYHOTO 9KBMBaJIeHTa B cCkoOkax. Hanpumep:

Ungerichtete Funkfeuer (Non Directional Beacon) stellen mit die dltesten Radionavigationshilfen dar
[Tam xe, c. 60]. — [IpusooHvie paduomasku npedcmasnntom coboti camvle crmapovle paOUOHABULAUUOHHDLE
cpedcmaa.

[Tpodeccumonanmsmsr: ,Greenwich-Lange® [Tam ke, c. 57], ,home in“ [Tam xe, c. 60].

Die x-Achse schneidet weiter die Ebene des Nullmeridians (,,Greenwich-Linge®). [Tam xe, S.57]. — Ocp
X NPo0onHAem nepeceKamv NI0CKOCMb Hyn1e6020 mepuouana («/Iunuto 6 [punsuue»).
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Dieses Prinzip der Seitenpeilung wurde primdr dazu genutzt, um zur Station zu finden (,home in“) [Tam
Xe, ¢. 60]. — dmom npuryun 60k08020 neneHza UCNONL30BATICA 8 OCHOBHOM O/ NOUCKA Cmanuuu («0o-
MOi»).

Tepmunoupsr: Ebenso fiihrten sprunghafte Verinderungen der Leitfahigkeit an der Erdoberfliche zu
Feldverzerrungen, die als ,,Kiisteneffekt“ bekannt sind [Tam ke, c. 69]. — Peskue usmereHus snexmponpo-
800UMOCU HA 3eMHOLL NOBEPXHOCMU MAKHe NPUBENU K UCKANEHUIM NOJIA, U3BECHHbIM KAK «Oepe2o6oti
appexmy.

Takum 006pasoM, B HeMELIKOA3bIYHBIX HAy4YHO-TIOMY/LIPHBIX, COOCTBEHHO-HAYYHBIX U Y4eOHBIX TeK-
CTax, KaK I B aHIJIOSA3bIYHBIX, 0/ TEPMIHOB Ipeob/IafiaeT MHOTOKPATHO.

4. CpaBHUTENBHBIN AHAIN3 AHIINIICKAX M HEMEIIKIX TeKCTOB

Jlona B IpoIeHTaX KaX/JOT0 U3 IIATU TUIOB CIENMaTbHOI TeKCUKN (TepMIHOB, HOMEHOB, IIParMo-
HJMMOB, TepMMHONJOB, TPO(}eCcCHOHATN3MOB) B HayYHO-IIOMY/IAPHBIX CTAThAX, COOCTBEHHO HAyYHBIX
TEKCTaxX (AMccepTanyaAx) U y4eOHBIX MOCOOMAX HA AaHIIMIICKOM M HEMEIIKOM fA3BIKaX HAT/IAHO IPef-
CTaB/ieHa B Tabmuie « TUITBI CIeIManbHOM TeKCUKM B HAYYHO-TEXHIYECKMX TeKCTaX PasMMIHBIX JKaH-
POB B ITPOLIEHTAX».

Ta6nmua. Tums! creryanabHON TEKCUKY B HAYYHO-TEXHIYECKIX TeKCTaxX
PasIMYHbIX )KaHPOB B IIPOILEHTaX

. HayuHo-nonynapHble ctatbn | CoBCTBEHHO HayuHble CTaTby (AUccepTaLnm) YyebHble nocobus

Tvinbl cneumnanbHON NeKCUKN
AHrn. Hewm. AHI. Hem. AHI. Hem.

TepmuHbI 68,89 68,11 93,84 88,52 98,02 97,95
HomeHbl 27,79 28,27 4,22 9,77 1,62 1,61
MparmoHumbl 3,18 3,35 0,11 11 0,24 0
TepmunHongbl 0,14 0,14 1,73 0,61 0,12 0,22
MNMpodeccrmoHannsmbl 0 0,14 0,11 0 0 0,22

Kak BuHO 13 TabIUIIbI, COCTAB CIIEIVATbHON JIEKCUKY B AHITIOSA3BIYHBIX U HEMEI[KOSA3BIYHbIX Ha-
YYHO-TEXHNYECKUX TeKCTaX MIPUMEPHO OIMHAKOBBII. Bo BCeX M3y4eHHBIX TEKCTAX TPEX KaHPOB IIPe00-
nafaoT TepMyHbl. Hanbosbliee Komm4ecTBO TePMIHOB YIIOTpeOAeTCA B y4eOHbIX TekcTax (98,02% B
aHIINIICKOM A3bIKe U 97,95% B HEMEIKOM fA3bIKe). B Hay4HO-IIOMy/IAPHBIX TeKCTaX TEPMMHBI MCIO/Ib-
3YIOTCA OTHOCUTE/IbHO MEHbIIe, YeM B TEKCTaX JPYTUX JABYX XKAaHPOB, (68,89% B aHITIMIICKOM A3bIKE U
68,11% B HeMeLIKOM A3bIKe). OfHAKO IMEHHO B HaYYHO-IIOMY/IAPHBIX TEKCTaX HOMEHBI 1 IIParMOHVIMBI
YHOTpeO/IAITCA aKTUBHEE, YeM B TeKCTaX OCTa/IbHBIX )KaHPOB, (HOMEHBI COCTABNIAIOT 27,79% B aHIINIA-
CKOM s3bIKe U 28,27% B HEMELIKOM A3bIKE; KOMMYECTBO IIPArMOHMMOB B aHIVIMIICKOM A3bIKe — 3,18%
VI B HEMEIIKOM s3bIke — 3,35%). TepMuHOUABI YIOTPEONAIOTCA ONMHAKOBO PEIKO B AHITIOA3BIYHBIX U
HEMEIKOA3bIYHBIX TEKCTaX BCEX TPEX XKAaHPOB. B MICbMEHHBIX HayYHO-TEXHUYECKUX TEKCTAX KpailHe
peaKo ymoTpe6AoTca mpodeccuoHaNI3Mbl, XapaKTepHble JUIA YCTHON (GopMbl IpodeccuoHamIbHOM
KOMMYHUKALIAN.

BriBojabl

Takum o6pasom, mona QyHKIMOHATBHO-CTUINCTIYECKUX TUIOB CHEIMATbHON JTeKCUKM B aHITIO-
A3BIYHBIX Y HEMEI[KOA3BIYHBIX HAYYHO-TEXHMYECKMX TEKCTAX COOTBETCTBYIOIIMX YKaHPOB IPUMEPHO
OfIMHAKOBa. [JOMMHUPYIOLIIMM TUIIOM CIIelIMa/lbHOI JIEKCUKY BO BCEX MCC/IeOBAHHBIX HAyYHO-TeXHMU-
9eCKMX TEKCTaX Ha aHITIMIICKOM M HEMEIIKOM fA3bIKaX ABJIAKTCA OTpac/ieBble TepMUHBL IIpy 3TOM Tek-
CTBI HayYHO-TIONY/IAPHBIX CTaTell ABIAOTCA 60Iee pa3HOOOPA3HBIMM IO COCTABY 13-32 OTHOCUTETIBHO
BBICOKOI! 10711 HOMEHOB 1 ITparMoHnMoB. HabmojaloTcsl HesHauMTeTbHbIe PA3/INyNA B pasMepax Jioneit
HOMEHOB U IIPArMOHJMOB B HAyYHBIX CTATbAX aHIJIMIICKOTO ¥ HEMEIIKOTO A3bIKOB. TOT dakT, 4TO pas-
HOSI3bIYHbIE HAYYHO-TEXHMYECKIE TEKCTHI OJJHOTO M TOTO K€ )KaHPa MMEIOT MHOTO CXOJICTB B yIIOTpe-
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O/eHVM CIIeVIa/IbHBIX IeKCUYeCKNX e[VHNULI, CBUJEeTENTbCTBYET O TEHACHINY K MHTePHALMOHAIN3 AN
Hay4YHBIX TEKCTOB, a MHTepPHAL[MOHA/IM3AIMA CIIOCOOCTBYeT YCIENIHON MeXKY/IbTYpHOII mpodeccuo-
HaJIbHOJ KOMMYHUKALIMN.

ITony4yeHHBIe BBIBOZIBI MOTYT OBITD IO/I€3HbI KaK ITPU MCCIIEIOBAHNY, TAK VM TPV COCTaBICHNN Hayd-
HO-IIOIY/IAPHBIX TEKCTOB, COOCTBEHHO HAyYHBIX CTATell, y4eOHbIX MOCOONIT Ha aHITIMIICKOM 11 HEMEIIKOM
A3bIKaX. [lepcrIeKTMBHBIM IpeCTaBIAeTCA U3ydeHne GyHKIOHNPOBAHNA CIIelINaTbHBIX TeKCHYeCKIX
eJVIHNI] B HAYYHBIX TEKCTAX U APYTUX KaHPOB.

© Iapadyrouaosa H.C., 2021
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ON INTRODUCING FREE INDIRECT SPEECH
IN RUSSIAN TRANSLATION DESPITE THE
ABSENCE OF CORRESPONDING STRUCTURES
IN THE ENGLISH ORIGINAL
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Abstract. The article analyzes the most typical cases of introducing free indirect speech in the Russian
translation where there are no corresponding structures in the English original. Typical non-free-indirect-
speech structures and contexts in the source text are explored, such as may materialize as free indirect
speech in the target text. The study employs qualitative methods including lexical-semantic, contextual
and comparative analysis of the source text and the target text. As for the structure, this paper has been
divided into two parts. First, a theoretical background for the problem is established, involving the theories
by Ia. I. Retsker and D. V. Psurtsev. The paper then goes on to examine translators’ choices to generate new
interference of the narrator’s text and the character’s text. The cases when free indirect speech may arise in
the Russian translation are typically based on kindred forms of the character’s speech representation in the
English original, long descriptions of a situation where the character acts, complex sentences with content
clauses, containing the character’s thoughts and emotions. The analysis suggests that the decision to intro-
duce free indirect speech patterns into translation can be based on the typological differences between the
languages in question, or on logical and stylistic “inclinations” of a given fragment. Therefore, the decisions
to introduce free indirect speech fall into two groups, obligatory and possible respectively. If such choices by
Russian translators constitute a tendency, a certain correlation of syntactic patterns and contexts may be
established. The results obtained in the study may be used by translators of literary texts.

Keywords: free indirect speech, free indirect discourse, translation, translation studies, linguistics, textual
interference, correlation of patterns, literary text

For citation: Alimova, A.D. (2021). On Introducing Free Indirect Speech in Russian Translation De-
spite the Absence of Corresponding Structures in the English Original. Linguistics & Polyglot Studies,
7(5), pp. 57-65. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2021-5-29-57-65

Tom7 « N5 57



MNMEPEBOJOBEAEHUE

O CIIYYAAX BBEIOEHNA
HECOBCTBEHHO-IIPIMOM PEUYM B TEKCT
PYCCKOTI'O IIEPEBOJIA IIPM OTCYTCTBUUN

COOTBETCTBYHROIIMX CTPYKTYP
B AHITITMACKOM OPUTIMIHAJIE

A.Jl. AnumoBa

MOCKOBCKMIT TOCYAapCTBEHHBII TMHTBUCTUYECKIIT YHUBEPCUTET,
119034, Poccus, Mocksa, yin. OcToxeHKa, Ai. 38, cTp. 1

AHHOTamMA. B cmamve paccmampusaiomcst 0CHOBHbIe C/ly4au 86e0eHUs HeCOOCBEeHHO-NPAMOLL pey
(HIIP) 6 mexcm nepesoda, HeCMOMPS HA OMCYMICHIBUE COOMBENCIBYOUUX CHIPYKIMYD 6 AHZTULICKOM
opueunane. Llenv uccne008aHUs 3aKM04ANACH 6 MOM, 4MOObL 6 pe3ynvmame PacCMOMPEHUS eK-
CM06 0pUUHANA U Nepesoda BbiABUMb MUNUYHbIE 2PAMMAMUYecKUe KOHCMPYKUUL U HA0Ppasosvle
CUHmakKcu4eckue CMpyKmypul 6 AHeUNCKOM A3biKe, KOMOpPble 00bI4HO Nepedarmcss Ha PYCCKULL A3biK
¢ nomouspro HITIP. OcHoHbiMU Memo0amu Uccred08aHUsL CIMAU NIEKCUKO-CEMAHMUYECKUL, KOHMeK-
CMYanvHblil U CONOCMABUMeNbHbII AHANIU3 MeKCma 0pUsUHAna u mexcma nepesoda. Paccmompenuto
NOTyHeHHbIX Pe3ynbmamos npeouiecmeyerm meopemuueckoe 000CHOBaHUE B03MONHOCINY NPOBEOeHUS
nepesodosedueckoeo uccnedosanuss HIIP, 6 uacmHocmu 8 Kauecmee 0CHOBHbIX MeopemudecKux mpy-
008, N03B0TIAIOULUX 2060PUMb 0 3aKOHOMEPHbIX coomeemcmeusx HIIP npu nepesode, npusoosmcs pa-
6omui A. V. Peyxepa u []. B. Ilcypuyesa. [Janee 6 cmamve npedcmasnier aHAnU3 KOHKPeMHvIX peuteHuti
nepesoouUKO8, 8 MOM HUCTIe UX NO0X00 K CO30aHuio meKcmosol unmeppepenyuu (63aumodeiicmaue
mekcma asmopa U meKCcma nepcoHaxa), KOmopas siexum 6 0CHo8e NOCMPOeHUs 0AHHO20 XyOoe-
cmeenHo20 npuéma. buino ycmanosnero, umo nocpedcmeom HIIP mozym nepedasamvcs aHenuiickue
CTIOHCHONOOUUHEHHBLE NPEOTIONEHUS C NPUOAIMOYHBIMU USDACHUMETbHBIMU, COOepHausUe YKa3anue Ha
MDBLCTIU UYL MY BCTNEA NePCOHANCA, A MaKuce 0pyaue PopMbL uyHoli peuls; KPOMe 020, Xy00HecmeeHHbIl
NpUém mozym 6600UMb 6 PA3BEPHYMble ONUCAHUSA, 6 MOM HUCTe COObIMULL, YHACHHUKOM KOMOPbLX
aensemcs nepconax. Taxum obpasom, éeederue HIIP 6 mexcm nepesoda npu omcymcmeuu eé 6 opu-
2uHane moxem 00BACHAMbCA W60 PASTUMUAMU 6 2PAMMAMUUECKOM CIPOe PYCCKO20 U AHZULICK020
A3bIK06, TUO0 0CO00T CIUNUCMUYECKOL 0peaHU3AUel U 102UKO NOCMPOEHUS pazmMeHma mekcma.
B nepsom cnyuae peuierue esecmu 6 mekcm nepesoda HIIP 6ydem Hocumv ckopee 06s3amenvHoiii Xa-
paxmep, 80 8Mopom — npedcmasaAms coboil 00HO U3 Pakyrvmamuenvix peuwtenuil. IIpedcmasnsemcs,
umo, ecniu nepesooHecKue peuleHUs UMem CUCeMAMU1ecKuil Xapakmep, MO#HO 2060PUMb 0 3AK0-
HOMEPHbIX COOmBemcmeusx. Pesynomamuot uccnedo8anus Mo2ym UCHONb308AMbCA NPAKIMUKYIOULUMU
nepesooHUKAMU XYO0HeCEEHHOL TUMepamypbl.

KnroueBsbie cioBa: HECO6CH’16€HHO-HPHMQ}I peuv, nepesob, nepesoaosebeﬂue, JIUHZBUCMUKA, MEKCIMO-
8asd uHmepgﬁepeHuuﬂ, 3aKOHOMepPHble cOOmeemcmeus 6 CUHmMakcuce, xybomecmeem—taﬂ numepamypa

s purupoBanus: Anumosa A L. (2021). O cinyyasx BBeleHVS HECOOCTBEHHO-IIPAMOI Pe4l B TEKCT
PYCCKOro IIepeBOfia Py OTCYTCTBUM COOTBETCTBYIOLIMX CTPYKTYP B aHIIMIICKOM opuruHaie. Quso-
noeuueckue Hayku 6 MIVIMO. 7(5), C. 57-65. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2021-5-29-57-65
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A.l. AnnmoBa

BBenenne

ecooctBeHHO-TIpsiMas peub (HIIP) — xymoskecTBeHHBIT IpUEM, OKOHYATEIbHO COPMUPOBAB-

mmiics K Hadanay XX BeKa M CTaBLINIA OJHUM U3 HEOTbEeM/IEMBIX KOMIIOHEHTOB COBPEMEHHBIX

npownssefiennit. lllnpokyio pacnpocrpanénHocTs HIIP MOXXHO 00BSCHUTD MHOXECTBOM BBI-
IIOJTHAEMBIX €10 QYHKINII, TTO3BOJIAIONNX MCIIONb30BaTh € B TEKCTAaX pas/INYHBIX TUTepaTypHbIX Ha-
IpaB/IeHNII ¥ XKaHPOB, B 4acTHOCTK criocobHocThio HITP mepenaBaTh peub, MbIC/IN, YyBCTBA U OCO-
OeHHOCTM BOCIPUATHSA TepCOHAXKA 6e3 MPsAMOTro yKasaHus Ha TO, YTO OHM IIPUHAJJIEKAT KOHKPETHOMY
reporo, BO3MOXHOCTBIO ¢ momoibio HITP cospaBath 0cob60e B3anMOzIelicTBIE TEKCTa aBTOpaA U IIepCo-
HaXa, KoTopoMy HeMenkuit ¢putosnor B. [lImup nan HasBaHMe «TekcToBasA nHTEpdepenys» [10, c. 200,
209].

[Tockonpky HIIP urpaer BaxxHyI0 posb B IOCTPOEHUM XYI0>KECTBEHHBIX IIPOM3BENE€HNI, BOSHUKAET
HeoOXO/[IMOCTD B BBIABIEHMM CII0c000B nepenadn HIIP npu nepeBope, B TOM 4uc/ie ¢ aHITIMIICKOTO
A3bIKa Ha pycckmit. OfHaKo nepefada JaHHOTO Xy[L0XKECTBEHHOTO IIpMEMa NPy IIepeBOoJie CONPsDKEHa €
PSZIOM TPYRHOCTEN!, CBSI3aHHBIX KaK C PACXOX/ICHUAMY B CTPYKTYPHOM O(OPMIEHUY U YaCTOTHOCTH
HIIP B pyccKOM ¥ aHITIMIICKOM sA3bIKaX (IIPeACTABIIAIONX COOOIT SI3BIKY PAa3HBIX TUIIOB) B paMKax pas-
JINYHBIX TUTEPATYPHBIX TPAAULNIL, TaK M C HEOOXOAMMOCTBIO IIPYHMMATh BO BHUMaHVe 0COOEHHOCTI
¢yuximonnposanysa HIIP B KOHKpeTHOM ITpoM3BefeHN KOHKPETHOTO aBTOPa C YIETOM ero VIHAVBHI-
IyaIbHOTO CTUJIA.

I[Ipu 3TOM, Ha HaII B3IIsA/, HeOe3bIHTEPECHBIMI MIPECTABIAIOTCS CIyYay BBEEHNUS IIePeBOINKOM
HIIP B TekcT nmepeBofia, HeCMOTPS Ha OTCYTCTBME COOTBETCTBYIOIINX CTPYKTYP B TeKCTe OPUTUHAIA, B
0COOEHHOCTH IpY IIepeBOJie C AHITIMIICKOTO s3bIKA Ha PYCCKMIA, YYUTHIBASL, YTO B CPEJHEM YaCTOTHOCTD
HIIP B mpousBefeHNAX, HANMCAHHBIX HA AHIJIMIICKOM fA3bIKe, BbIIIE, YeM B PYCCKOIl uTeparype. Tak,
paHee HaMu OBUIO YCTAHOBJIEHO, YTO B aMepuKaHcKoit mutepatype HIIP B cpegHem BcTpevaeTcs B 1,2
pasa yailje, 4eM B PYCCKOJ OpUTMHAIbHO uTeparype [1, c. 56]. Tereps Ha OCHOBaHMYM HOBBIX JAaHHBIX
aHa/IM3a Mbl yTBEPK/IaeM, 4TO B IIepeBOJie Ha PyCCKUII A3BIK YMC/IO OTPBIBKOB TEKCTa, cofiepkatux HIIP,
IPEeBbIIIAET KOMNYECTBO COOTBETCTBYIOLINX CTPYKTYP aHI/IMIICKOTO OPUTMHA/NA B cpefiHeM B 1,1 pasa.

B pamxax jaHHOI cTaThy OYAYT PacCCMOTpPEHDI M CHCTEMATU3VPOBAHbI C/TyYal BBEJEHNsI CTPYKTYP
HIIP B TekcT nepeBofa Mpou3BefieHNIT aMepUKaHCKOI muTepaTyphl' XX Beka Ha PyCCKUI A3BIK, @ TAKXe
IPeIIoXKEeHO BO3MOXXHOE 00bsICHEHNE TIPUYNH MTOfJ0OHBIX IIePEBOAYECKUX PeIIeHIL.

TeopeTnyeckue NpefnOCHIIKN BO3SMOXXHOCTH CHICTEMAaTH3 AT
cnyyaeB BBefenusa HIIP B Texcr mepeBoga

Boiasnenne sakoHoMepHocreii nepegadn HIIP npu nepesosie, B 4aCTHOCTM TIpU CUCTEMATU3ALUN
cny4aeB BBefienusa HIIP B TekcT nmepeBofja, HECMOTpsA Ha OTCYTCTBME COOTBETCTBYIOLIMX CTPYKTYP B
TEKCTe OPUTMHA/IA, BO3MOXKHO IO pAARY NpuunH. OfHON U3 HUX ABJIAITCA Pa3aNynusa B CTPOe UCXOTHO-
ro u nepepopsiero A3bkoB (VIS u I14). Mopdonorndeckn pycckuit M aHIIMICKNI — SA3BIKM PasHOTO
CTPOA: €C/IU NEPBBIIi — CKOpPee CMHTETUYECKMIA, TO TTOCTIEIHMI MOYKHO OTHECTH K K/IACCMYECKMM aHaTIN-
TUYECKUM SI3bIKaM 7, ¢. 168]. DTu pasnudms HaXOfAT oTpaxkeHue 1 B ciocobax nocrpoenns HIIP. Tak,
BC/IE[ICTBYE BBIPKEHVA TPAMMATHNYECKOTO 3HAUYEHM A OTIE/NIbHO OT IEKCUYECKOTO B aHITIMIICKOM A3bIKe
Oyzet 6oree GpUKCHPOBAHHBI MOPSOK CTIOB, YeM B PYCCKOM. B pesynbTaTe M3MeHeHMe OPAAKa CIOB,
XapaKTepHoOe J/IA Peuy NepcoHaXKa ¥ IPOU3BOAMMOE B LIEJIAX CO3/JaHNUA TeKCTOBON NHTepdepeHINY, B
aHITIMIICKOM sA3BIKe OymeT 06mafaTh GOMBIIM 9KCIPECCHBHBIM IIOTEHIVIATIOM 1, COOTBETCTBEHHO, SB-
narbes 6ornee ApkuM Mapkepom HIIP, yem B pycckom s3bIke.

Takne 0611eA3BIKOBBIE PA3IYVIA MOXKHO CBECTH K CHICTEME COOTBETCTBUI B PaMKax IPeII0>KeHHON
4. V1. PerikepoM Teopuu 3akoHOMepHbIX cooTBeTcTBuIL. Kak nuuter f. V. Peuikep, jaHHas Teopus npep-
T0/IaraeT CyIleCTBOBaHNe OOIUX 3aKOHOMEPHOCTEN Iepefjadll CTPYKTYPHO-CeMaHTUIeCKNX «Y3/I0B»

! B panbHeiileM IUTaHUPYeTCA MOZOOHBIM 06pasoM IpOaHaIN3UPOBATh IPOU3BEEHIA AHIUIICKOIT INTePaTypBL.
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COTIOCTAB/IsIEMBIX SI3BIKOB Ha OCHOBe (DYHKIIVIOHATBHOTO COOTBeTCTBUA [8, ¢. 10-11]. B pesynbrare, o
MHEHUIO TIepeBOJOBENIA, YCTaHABIMBATCS TTapaMeTphl, B paMKax KOTOPBIX IIepPeBOJUNK BbIOVpaeT Ba-
puaHT nepeBopa (8, c. 11]. Bo3aMoXHOCTD paciipocTpaHeHNst TeOpuy 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBMIT Ha
o6macTb cMHTaKcuca 060cHOBbIBaeTcs B ctaTbe [1. B. Ilcypresa [6, c. 48], KOTOpBIN yTBEp)KAAET, 4TO «32
BHEIIIHUM HECXO[ICTBOM CMHTAKCUYECKMX CTPYKTYP MOXKET IPOCMATPUBAThCA ITTyOMHHOE CTPYKTYPHO-
rpaMMaTyecKoe cXoncTBo». CefoBaTeIbHO, eC/ «IIpeobIafatoliee Yicao» NepeBOLIMKOB IS Iepe-
Iayyl CMHTAaKCU4YecKuX cTpyktyp VS BoiOupaet onpenenéunsle cTpykTypsl B [151, XapakTepHble 1 3T0-
TO A3bIKa B 11€7I0M, TO MO>KHO TOBOPUTb O 3aKOHOMEPHOM COOTBETCTBMM Ha CUHTAKCMYECKOM YPOBHE.

Takum o6pasom, ncxops us Toro, 4ro HITP MO>KHO paccMaTpuBaTh Kak sIBJIEHNE «CTUMUCTUIECKOTO
CHMHTaKcucar» [3, c. 18], Mbl mpepmiosaraeM, 4To B aHITIMIICKUX TEKCTaX MOXXHO OOHAPY>KUTD P IpaM-
MaTM4YecKuX 1 HaippasoBbIX CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYP, KOTOPBIE IIPY IIepeBOjie C BBICOKOI JJOMIell Be-
posiTHOCTH OyAyT nepenansl mocpencTsoM HIIP. [lanee Mbl paccMOTpUM Haubosiee YacTOTHbIE CTydan
HO/J0OHBIX IIpe0OpasoBaHMIL.

Ocnosnbie cmrydan Beefienns HIIP B rekct mepesopa

IIpu mepeBofie ¢ aHITIMIICKOTO A3bIKA Ha pycckuii mpeobpasosanuio B HITP Hepenko mopBepraroT-
CA CIO>KHOIIOYMHEHHbIE MPEIOKeHNU C IPUAATOYHBIM M3bACHUTENbHBIM. K IepBoil rpyIe Takux
IPeIOKEHNIT MOYXHO OTHECTH CTy4al, KOT/Jja CKadyeMoe IJIABHON 4acTV IPeCTaBIeHO TaKMMI IIaro-
namy, 0003HAYAIOIIVIMI YYBCTBEHHO-MEeHTa/IbHbIe IPOIIecChl, Kak wonder, wish, hope u T. 1. 9Tu rmaro-
JIBI IPEJICTAB/IAIOT OO0 MpsAMOe MPENOo3NIINOHHOE YKa3aHNe Ha BOIIPOC, Pa3MBIIIIEHNSA UV JKe/aHue
IIEPCOHAXA, I B TEKCTe IIePeBOJa OHY JOBOIBHO YaCcTO OIYCKAIOTCA VMU MEPEeHOCATCA B MOCTIIO3MIINIO,
4TO II03BOJIAET IEePEBOYMKAM BBIHECTH CYTh BOIIpOCa M1u KenaHusA B kadectse HIIP B mpemnosuiuio,
TeM CaMbIM CJIe/IaB MbIC/IV ITepCOHaXKa O07ee YKUBBIMIL.

And while he talked, the girl looked at him with startled
eyes. His fire warmed her. She wondered if she had been
cold all her days. (J. London “Martin Eden”)

OH pacckasbiBas, a Pypb He cBoamsia ¢ HEero n3ymnéHHbIX
rnas. Ero xap pasorpesan eé. Heyxenn go cnx nop oHa
BCerga »una B Xonofae, Aymanoch eil. (nep. P. O6noHcKown)

B npuBenéHHOM BbIlIe IlepeBOjie TOJOOHAs KOHCTPYKIMA Nepenana ¢ nomouibio HITP B Buje Bo-
IIpoca C «Hey>KelIn» U BBOJALIENl KOHCTPYKIMEN B IMOCTIO3ULMNU. brarogapsa TakoMy e€ pacronoxe-
HJIO ¥ BO3BPATHOI OpMe I7Iarosa «IyMaTb», yCUIMBAETCs TeKCTOBas MHTepdepeH1s, Befb B IEPBYIO
oyepe/b YNTATENb BOCIPUHMMAET BOIIPOC ¥ TOIbKO IIOTOM BUJUT yKa3aHMe Ha IIEPCOHaXKa, KOTOPOMY
IpUHAJIeKAT 9TY MbBIC/IY, IPUYEM KOMMYHMUKATVBHBIN paHT 0003HaueHNs IIePCOHAXKA, 10 CPABHEHUIO
C OpPUTMHATIOM, CTAHOBUTCA HIKE, YTO TAK)XKe IIEPEHOCUT aKILIEHT Ha IPe/JIIeCTBYIOLII BOIIPOC.

Kpowme Toro, trpancdopmanyu B HITP mopBeprarorcst C10)XHOIOAYMHEHHBIE IPEIOKEHISI, ITTaBHAS
9acThb KOTOPBIX COJEP>KUT yKasaHUe Ha YyBCTBA M SMOLIMM II€PCOHAXKa, HAIIPUMeED, B KOHCTPYKIMAX,
BBOJVMBIX C IOMOII[bI0 GOPMaIbHOTO ITOJJIeXAIIETO it ¥ T/1arona to be, a Tak)e IPYTruX KOHCTPYKIIVISX,
comepxaumx nHGUHUTUBHBIE 000pOTHI. [IpugaTouHOe IpeIoXKeHne IpeacTaBsieT coboil MOosICHeHNe
CYLIeCTBUTEIbHOTO, IPU/IaTaTeIbHOTO, IPUYACTHA WV IJIaT0JIa B IJITABHO 9aCT!: YTO MIMEHHO BBI3BAJIO
y IlepCcOHaXka Te WM MHbIe YyBCTBA. B mepeBojie Takye KOHCTPYKIuM nepefanTca ¢ nomoubo HIIP,
HEpPeZIKO C JICIIO/Ib30BaHNeM 0e3MYHbIX Ipenaokennit. [Ipuuém, ey mopexalee BBIpaXKeHO CyIije-
CTBUTENbHBIM WV MECTOMMEHNEM, YKa3bIBAIOLIVM Ha IIEPCOHAXKA, IPUIAATOYHOE IPEIOKEHME, T10 aHa-
JIOTVU C IPEBIAYIINM TUIOM, TpaHchopmupyetcs B HerocpenctBenHo HIIP, a riaBHOe — cTaHOBUTCSA
BBOJIAIIEN KOHCTPYKIIMEN UM OIIyCKAeTCA.

"I don't get on," Mr. Croy almost gaily replied.

His daughter took in the place again, and it might well
have seemed odd that in so little to meet the eye there
should be so much to show. (H. James “The Wings of the
Dove”)

- A A 1 He cobMpaloCh, — MOYTU BECEIO OTBETUIT MUCTEP
Kpow.

Bce Bo3BpalLanoch Ha Kpyru CBos, iaxke CTPaHHO, Kak
Masio TpebyeTcs, YTOObl MPOAEMOHCTPUPOBATL CYTb Aena.
(nep. O. YymmnyeBow)
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B stom npumepe aBTOpCcKas oueHka it might well have seemed odd peobpasoBaHa B OLIEHKY IIepco-
HakeM, MucTepoM Kpoewm, nponcxopsamux cooprtuit. Takoit epexoy JOCTUTHYT B pe3y/ibTaTe UCIO/b-
30BaHNUsA B IlepeBojie 0e3IMYHOTO MpeyIOKeHNs, YTO CTal0 BO3MOXKHO O1arofapsi rpaMMaTiuieckoMy
CTPOIO PYCCKOTO fA3bIKa, @ TAKXKe CMeHe BpeMEeHHOTO II/IaHa (B IIepeBoie MCIIONb30BaHO HACTOsIee Bpe-
Ms1).

CrnefyeT OTMETUTD, YTO B C/IyYasx IpeoOpasoBaHMs CIOKHOIMOAYMHEHHBIX mpemokennit 8 HITP
nepefiada MBICTIEN U YyBCTB IEPCOHAXKA CTAaHOBUTCS 60rmee MMIMIUTHO. COOTHeCeHMe BBICKa3bIBa-
HIIS C peyblo TIePCOHaXKA OYIeT CTPOUTHCS NMPEeNMYIIeCTBEHHO Ha IPECYIIIO3MIIVIOHHBIX 3HAHMAX, KO-
TOpble MO>KHO IIOTy4YUThb U3 KOHTEeKCTa. Kak oTMewyaeT M. AGpyiiaH, cMeljeHne TOYKY 3PEHVSI MOXKeET
BCTpPalBaThCA B TEKCT aBTOpaA I0-pasHOMY: YHOTpeOIeHe SKCIpeccuBHBIX sneMeHToB B HIIP mosso-
JISIeT OCYILLECTBUTD IIPAMOIL IIEPeXOfl K Nepefiade BHYTPEHHEr0 MIpa reposl, B TO BpeMs KaK B C/lydae UX
OTCYTCTBUS IJIABHYIO POJIb B PacIO3HABAaHNM IE€PEK/II0YEHNs TOUKY 3peHMsl OyAyT UTrpaTh HpPecCyIo-
3aunyoHHble 3HaHuA [11, p. 862]. Benepcrue atoro HIIP BToporo tuma 6yzet obmaparh 6omee BbIcO-
KOJI CTEIIeHbI0 TeKCTOBOM NHTepdepeHuyy. [lepeBogINMKIM ke OTHAIOT IPEeANIOYTeHe TOMY U/IU IHOMY
crioco6y BkmoueHuss HIIP B TekcT mepeBofia B 3aBUCHMMOCTY OT CTEIIeHU 9KCIIPECCUBHOCTU OTPBIBKA
B TekcTe opurnHana. [Ipu atom, kak et 3. Maitep, B paMKax TeKCTOBOV MHTepdepeHI[ N MMEHHO
IIpecyNIo3NLMOHHbIe 3HAHNA, IIONTy4YeHHbIe 13 NIPEeJIIeCTBYIOLIEr0 MOBECTBOBAHNSA, IO3BOIAIOT COOT-
HecTy yrotpe6eHne GopM TpeTbero JnIja ¥ COITTaCOBaHMe BpeMEH C MapKepaMy TeKCTa aBTOPa, a yIIo-
TpebeHe 971eMeHTOB O/VKHETO AeKCICa Y SKCIIPECCUBHO-OLIEHOYHBIX CPeJICTB — C MapKepaMM TEKCTa
nepcoHaxa [13, p. 354-355], 4ro Taxke ucnonbayercs npu nocrpoenuyu HIIP B TekcTe mepesoza.

Kpowme Toro, nepeBopunku Hepenko npeobpasytor B HITP oTpsIBKY TeKcTa, cofiep)Kaliye OmycaHme
IIEPCOHAXKelT 11 COOBITHI, TEM CaMbIM IIEPEeHOCs OMMCaHMe B 00/1aCTb BOCIPUATISA T€POSL.

He was able to picture her as she had once been when he | OH nerko npegctaBnsan cebe eé npexHioto, NornAgbiBas
glanced at his nephew. He resembled her strongly. Only | Ha nnemsiHHMKa. Becb B Heé. ToNbKO HOC C NErkom

his slightly outcurving nose belonged to the Leventhals. | ropbuHkoii — 3To ot JleBeHTanei. (nep. E. Cypuu)

(S. Bellow “The Victim”)

B manHOM npumepe Tpancdopmanus tekcra apropa B HIIP naunnaercs ¢ npepnoxxenns He resembled
her strongly. B nepeBoge E. Cypun TexcToBas nHTepdepeHIs JOCTUraeTcs 61arofaps UCIoab30BaHUI0
HEIIOJTHBIX IIpe/IOKEeHNI], XapaKTePHbIX [JIs1 HEIIPOM3HECEHHOI peul — MbIC/Iell epcoHaxa. B nemom
e B OTPBIBOK IIEPEBOAYNKOM 100aB/IeHa Oojiee CUIbHAS, II0 CPABHEHMIO C OPUTMHAJIOM, OLleHOYHOCTb.
Kpome Toro, KOHCTaTamnys Hac/IeACTBEHHOTO XapaKTepa HOCa ¢ TOpOMHKOI ITpeobpasoBaHa B BBIBOJ-
IPUYNHY: I0YeMY IIePCOHAX BBIIIIAUT MMEHHO Tak. CriefyeT OTMeTUTD, 4To, 1o MHeHuIo V. C. XKXumu-
HOJI, yKa3aHJie Ha IIPMYMHBI AB/IeHNI B 1ie7ioM cBoiicTBeHHO HIIP B pycckoit muteparype [2, c. 101-103].

Taxas HIIP, nepenatomjas BbIBOJ, IIepCOHAXKA OTHOCUTENbHO YBUJEHHOTO U YC/IBIIIAHHOTO, HEPEIKO
BBOIMTCS MOCTIE TIaro/IoB BocpyATuA u B 15 npencTaBneHa yacTbio 6€CCOI03HOTO MIPEJIOKEHVIS NN
OTZE/IbHBIM IIPOCTLIM IIPeIOKEHNEM.

She opened the oven and looked at the pan of bread, OHa OTKpbIna iyXOBKY Y, HarHyBLUUCb K MPOTUBHIO C
then stooping she paused while someone descended the | 6ynoukamu, HacTopoXKmnnach — MO NeCcTHULLE CycKanca
stairs. (W. Faulkner “The Sound and the Fury”) KT0-TO. (Nep. O. Copokn)

3/ech CTIOKHOTIOMYMHEHHOE TIPEIOKeHNe C IPHUIATOYHBIM BPEMEHN B IIepeBojie MpeoOpasoBaHO
B 0ecCcO03HOe IpeIoKeHIe, BTOpas YacTb KOTOPOrO COfIePKUT OfHOBPEMEHHO M IPUYNHY, 110 KO-
Topoit [Iuicu HacTOPOXXWU/IACh, U BBIBOJ, KOTOPBII OHA CJi€/Iajia, YC/IbIUIAB 3BYK LIArOB II0 JIECTHUIIE.
Takoe pemrenne mepeBofuMKa MOXKHO, B YaCTHOCTM, OOBACHUTD TeM, YTO, COITIACHO IPEIOKEHHOI
M. [I. JINTBMHOBOJ TEOPUM A3BIKOBBIX CIIEKTPOB, B PYCCKOM A3bIKE IIPUJATOYHbIE BPEMEHU B II€7IOM
MeHee JaCTOTHBI, YeM COOTBETCTBYIOLIYE CTPYKTYPhI B @HITIMIICKOM s3bIKe [4, ¢. 14]. [ToaTomy, oTxops
OT MOZIOOHBIX KOHCTPYKIIMIT TEKCTa OPUTHMHAJIA, IEPEBOAYMK, BEPOATHO, OTAAI IPEAIOYTEHIE TOPasio
6oree eCTECTBEHHOMY JIJIA PYCCKOTO A3BIKA V1 YCTHOJ pedl B IIe/IOM ITapaTaKCICY, TP KOTOPOM MMILIN-
LUTHAA CBA3D [JBYX YacTeil IpMBea K BBeleHNI0 B TeKCT cTpyKTyp HIIP.
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JlobaByeHne B TEKCT aBTOpa OLieHK! U npeobpasoBanue ero B HIIP BO3MOXXKHO Takke ¢ IOMOIIbIO
BBEJIEHNUA B TEKCT IIepeBOJja C/I0B, BBIPAKAKOLINX SMMUCTEMUYECKYI0 MOJAIBHOCTD — OJJHOTO U3 IpaM-
maruyeckux mapkepo HIIP [12, p. 360-361]. CnoBa, BeIpaXkalomiye MOJATbHOCTD, aKTYaIU3UPYIOT
peuYeByIO IIPECYIIO3ULNIO, OIPEENAIIIYI0OCA KOMMYHMKATUBHBIM 3aJJaHleM TOBOPAIIEro: IepCOHaX,
KOTOPOMY IIPUHAJIIEKNAT BBICKa3bIBaHMe, IepeaéT COOCTBEHHYIO TOUKY 3peHVs Ha Kakoil-mubo ¢akr
IeVICTBUTENBHOCTY, II03TOMY HENIb35l C TOYHOCTBIO CKa3aTb, AB/IAETCA yTBEPK/I€HNE VICTUHHBIM W/IN
JIOKHBIM [5, ¢. 24-26]. B pe3ynbraTe HauMHaeT MPOSAB/IATHCS MPOTUBOIIOCTABIEH)E CYOBEeKTUBHOCTI
HepCoHaXKa 00'beKTUBHOCTI «BCE3HAIOLIET0» aBTOPA.

She paused there a moment, looking absently at a growth
of nasturtiums and iris tangled at its foot, as though
sprung from a careless handful of seeds, listening to the
plaints and accusations of some nursery squabble in the
house. (F. Scott Fitzgerald “Tender Is the Night”)

HuKonb Ha MrHOBEHVe OCTaHOBUIACh W, PAaCCEAHHO MMAAA
Ha VIPUCbI 1 HAaCTYPLMK, Pa3pocLUmecs y MOJHOKbSA COCHbI
B NMosIHOM 6ecrnopsfKe, TOYHO KTO-TO HayAauy 6pocun TyT
ropcTb CeMAH, NPUCHYLIaNnach K LWymy, KOTOpblii BAPYT
[IOHECCA U3 IOMa, — AETCKUI N1ay 1 CepANTbIE roNioca;

LOJKHO ObITb, Kakasi-To 6aTanusa B LETCKON. (nep.
E. KanawHnkoBown)

B npuBenéHHOM Bblllle IpMMeEpe OLEHOYHOCTb B TEKCTe NePeBO/ia MIPeJCTaB/IeHa BBOGHBIM C/IOBOM
«IODKHO OBITb», O7Taroiapsi KOTOPOMY YMTaTe/Ib IOHMMAET, YTO IPeIoXKeHIe COTEP>KUT 0COOCHHOCTI
BocnpuATia Hukonb, oopmrenHsle mocpenctsoM cTpykTyp HIIP: oHm mepemator Mbiciu reponHu,
KOTOpBIe CHaYasia IpeACTaB/IA0T cOO0I BBIBOJ O TOM, YTO 32 LIIYM OHA CJIBILINT, a 3aTeM IIOC/Iefyoliee
YMO3aK/II04eHe OTHOCUTENBHO TOTO, OTKY/Ia BOOOIIIe MOT JJOHOCUTBCS TaKoil IyM 1 rodemy. [Ipu aTom
B TEKCTE IIepeBOJja OPUTVMHAIbHOE IPEJIOKEHNE C OCHOBAHHBIM Ha YIPABIEHUM CIOBOCOYETAHMEM
listening to the plaints and accusations oABepITIOCh pa3fe/eHNIo Ha ABe YacTyU: B IIepBOII JaéTcA Iuie-
POHMM «IIyM», KOTOPBIl BO BTOPOJl KOHKPETUSUPYETCA — «II/Ia4 M CEPIUTBIE TOI0CA» — CTPYKTypaMu
HIIP. Bropoe xe cloBocoyeTaHye ¢ yIpaBieHNeM, BBOJUMOE ITOCPECTBOM IIPEIora of, CTAHOBUTCS
OT/Ie/IbHOIL 9aCcThI0 0@CCOI3HOTO MpPe/IOKEeHNS, IPeACTaB/IALIell cO00I pasBUTIE MbIC/IEN TepONHI
nocpenctsoM HITP ¢ moMompio BBOJHOTO C/IOBA «IO/KHO OBITH.

[ToMuMo ciry4yaeB co3fjaHMA TEeKCTOBOI MHTepdepeHLnN 1, COOTBETCTBEHHO, BBEJICHN B TEKCT Ie-
pesona HIIP nocpencTBoM fo6aBieHNs C/I0B, BBIPKAOIINX SIMCTEMIIECKYI0 MOIAIbHOCTD, IIEPEBO-
YUKI HEPEKO IPUBHOCAT OLIEHOYHOCTD Ha IEKCUYECKOM U CMHTAKCUYeCKOM YPOBHE, 006aB/IAA B TEKCT
aBTOpa coorBeTcTBYMOIVE MapKepsl HIIP. [To HamuMm HabmofeHNAM, IPOMCXOANUT 3TO B OCHOBHOM B
JUIMHHBIX ONICATeTbHBIX VI TI0BECTBOBATEIbHBIX ()parMeHTaxX aBTOPCKOTO TEKCTa.

She had committed herself to helping another neighbor’s
child, Roxie Lee Smith, with a trumpet solo that Roxie

Lee planned to play at a school concert; had promised to
run three complicated errands for her mother; and had
arranged to attend a 4-H meeting in Garden City with her
father. And then there was lunch to make and, after lunch,
work to be done on the bridesmaids’ dresses for Beverly’s
wedding, which she had designed and was sewing
herself. As matters stood, there was no room for Jolene’s

OHa obeLana nomMoub fodepu Apyrux cocefein — Pokcn
Jln CMuT - oTpeneTupoBaThb COJo Ha Tpybe, KoTopoe
Pokcu xoTena ncnonHuTb Ha LWKONIbHOM KOHLLEpPTE,

a MoTOM el NPefCTOANO BbIMOHUTD TPV BaXKHbIX
NopyyYeHUs CBoel MaTepy, 3aTemM Cbe3aNTb C OTLIOM Ha
cobpaHue knyba «4C» B lapaeH-Cutu, npurotoBuTts obeq,
a nocne obeaa 3aHATbCA NnaTbem K cBagbbe besepnu,
KOTopoe HaHCK cama npuaymana u Wwuna Toxe cama.

Kak Hv BepTu, cBOOOAHOr0O MecTeuka Ans Bbineuku

BULUHEBOTO NPOra He BbIKPOWLLb; Pa3Be YTO OTMEHUTb
KaKOW-TO Apyrow NyHKT. (nep. M. lfanbnepuHom)

cherry-pie lesson. Unless something could be canceled.
(T. Capote “In Cold Blood")

B npusenénnom Bbiute mpumepe HIIP B TekcTe mepeBofia HAUMHAETCA C YHOTpPeO/IeH Pa3TOBOPHO-
ro 060poTa «KaK HU BepTu» BMeCTO O0/iee HEMTPATbHOTO aHITIMIICKOTO as matters stood. Kpome Toro,
TIepeBOIYNMK VCIIONb3yeT 0000IEHHO-TNYHOE TIPEJIOKEHNE C ITTTaT0/IOM «BBIKPOMIIbY», KOTOPOE TAKXe
6oree XapaKTepHO JI pasTOBOPHOII peun. B pesynmbraTe B TeKCTe IepeBOfia MPOCIEKIBACTCA pede-
BasA XapakTepycTuka HaHcu, koTopas pas6aB/sgeT TeKCT aBTOpa, 671arofaps 4eMy OH CTAaHOBUTCA Ooree
«KUBBIM».

OTpenbHOrO BHMMaHMA 3aCTy>KMBAIOT Cly4yau, Korga nepesofguuknu BeogAt HIIP B tekct nepesopia
BMeCTO JPYTHX CIIOCOOOB Iepefjaun Iy>Koi pedn B TeKCTe OPUTMHATIA.

Hanb6onee gacToTHOI TpaHchopManmeit ABnAercsa npeobpasosanue B HITP xocBenHoit peun. Ha
HAIIl B3IVIAJ], TAKOE PellleHNe ePeBOAYNKOB MOXXHO OOBACHUTD TeM, YTO B @HIJIMIICKOM SI3bIKE COITIACO-
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BaHIe BPeMEHHBIX POPM U IeJIKTUYeCKIX CPeiCTB IPOVCXOUT He TOTIbKO B KOCBEHHOII pedl I sIB/IseT-
cs1 60JIee eCTECTBEHHBIM SIBIEHUEM B I1€/IOM, B TO BpeMsI KaK B PYCCKOM sI3bIKe TAKOE COIVIACOBAHNE MeHee
YaCTOTHO, YeM B YaCTHOCTM U OOBSCHACTCS CyljecTBOBaHME GOpM CBOOOIHOI KOCBeHHON peun. [Ipn
3TOM JJI PYCCKOTO A3bIKa CBOVICTBEHHO OIyllleHNe MOTYMHNUTEIbHOTO 003 «4T0». COOTBETCTBEHHO,
B psifie C/IyYaeB IePeBOAYMKIY HOJ] BIAVSHMEM TeH/EHIVI POJHOTO s3bIKa OTAAIOT IpeAIoyTeHre 6onee
CBOOOIHBIM KOHCTPYKIMAM, HeKeNM KOCBeHHasA peub, Hanpumep HIIP ¢ HeBbICOKOII CTENeHbIO TeKCTO-
BOIT MHTepdepeH M. B CBS3YU € 9TUM C/lelyeT OTMETUTD, YTO HapyIIeHVe IOPsaKa C/IOB Y COITIAacoBa-
H1s BpeMeH B aHrmuiickoit HIIP B mesom o6majjaeT 6OMBIINM 9KCIIPECCHBHBIM IIOTEHIVATIOM, YeM B
pycckom BapuanTe HIIP (1ockonbKy OHO 3aTparuBaeT mpaBuia HOCTPOEHVSI IPE/IOXKEHWIT B A3bIKE).

He rose shakily and glanced at his watch. It was hours
before his usual time to rise. And so sat on the edge of his
rented bed and asked himself what harm, after all a halfy
on a box could do to an able-bodied grammar-school
graduate like himself. (N. Algren “The Face on the Barroom
Floor”)

D3HCK C TPYAOM BCTa 1 MOCMOTPEN Ha Yacbl. [lo
06bIYHOTO YTPEHHero noabéma 6bino elwé faneko. OH
CHOBa Cefl Ha Kpal KpoBaTh 1 CMPOCus ceba: Hy UTo B
KOHLIe KOHLIOB MOXKeT cfienaTb 6e3HOrMi Ha Tenexke emy,
3A40poBOMY B3pocnomy napHio? (nep. O. KynarnHon)

31ech 9KCIIPEeCCUBHBIN BONPOC, IpepcTassomuit coboit HITP, npegBapseTcs KOHTaKTHOI BBOJA-
1[eil KOHCTPYKIIMETI C I7Iar0/IoM «CIIpOocu cebsi» U iBoeToureM. B epeBozie coxpaHeHa popma BoIpoca,
KOTOPBIIT 3af1aj1 cebe MepCOoHaX JI0 TOTO, KaK B M3/IOXKEHNN aBTOPa (B TeKCTe OpUTUHAJIA) OH IPUOOPEN
yTBepautenbHyo popmy. Kpome Toro, B kadecTBe Mapkepa CBOJICTBEHHOI pedn IepcoHaXKa pasroBop-
HOCTH BBICTYTIAeT YaCTULA «HY.

[Tono6upIM 00pazom mpoucxonut u Tpanchopmaiysa B HITP crno)XHOMOAUMHEHHBIX TIPeIOKeHMI
C NPUIATOYHBIM JIOTIOTHUTEIbHBIM, B KOTOPBIX CKa3yeMoe ITIaBHOJ 4acTy IPeACTaBIeHO ITIarOIaMIu,
0003HAYAIONIVIMI MEHTa/IbHbIE IPOLIECChI, HATIPYMEP «3HATh», «[IOHUMATh» U T. I., KaK B IPUBEIEHHOM
HIDKE OTPBIBKE, Ifie C/IefyIOINII 3a BBOL ALl KOHCTpyKumeit TekcT HIIP xapakrepusyerca pasroBop-
HOCTBIO 671arofjapsi HOBTOPY IVIar0jIa 4epes OTPULIATE/IbHYI0 YaCTUIY U SKCIPECCUBHOI MHBEPCUM BO
BTOPOIJI YaCTIH.

The shops were small and the wares in their windows
were dusty, as though the owners knew there really was
no use. (. Shaw “Rich Man, Poor Man”)

MarasuHbl 3fecb b ManeHbKye, TOBapbl Ha BUTPUHAX —
cepble OT Mbljiv, TOYHO BafiesbLibl Camy MOHVIMANN:
nNpOoTMpan Ux He NPOTUpPan, BCE paBHO HUKOMY OHU He

HY>KHbI. (Nep. U. bacaBnHow)

Kpome Toro, KocBeHHasi peyb Ipy NepeBOie MOXKET HpY NepeBofie ObITh IepefiaHa CTPYKTYpaMu
HIIP, BBeAE€HHBIMU C IIOMOMIBIO YaCTUL, «MOJI», «-€» U T. IL., CBOVICTBEHHBIX PYCCKOMY A3BIKY, HO He
MMEIOLINX aHajIora B aHI/IMIickoM. HecMoTpsA Ha pacxoxieHre MHEHMII Y4€HbIX OTHOCUTEIbHO TOTO,
MO>XHO /IU pacCMaTpyBaTh BBOJMMbIE ITOZOOHBIMY YacTuiaMu npepnoxxenus kak HIIP, Mbr pasgensem
MHeHMe B. A. Ycnenckoro [9, ¢. 53-54], 4To Takue cryday BIO/THE MOXKHO OTHECT! K PasHOBUHOCTHU
HIIP (opHako muIb B cTy4ae COXpaHEHMVs IOCTIe YaCTUL] TeKCTOBOI MHTepQepeHIIIN).

He waved his hand deprecatingly and muttered that it
was nothing at all, what he had done, and that any fellow
would have done it. (J. London “Martin Eden”)

OH NpoTecTytoLe MaxHyn PyKoii, npo6opmoTan, Mof,
Uero oH TaKoro 0COGEHHOTO CAeNan, BCAK Ha ero Mecte
noctynun 6bl Tak xe. (nep. P. O65oHCKoW)

Tax, B mpusegénnom npumepe HIIP B TekcTe nepeBofa BBefjeHa C MIOMOILBIO YaCTUIBI «MOJI», IIPU
3TOM TeKCTOBas MHTep(epeHIIA B OTPbIBKE IPUCYTCTBYET I MAPKUPYeTCs TEKCUIECKN IIPOCTOpedreM
«BCSIK», @ TAK)Ke CHTAKCUYECK) 9KCIPECCUBHBIM BOIPOCOM «4YEr0 OH TAKOTO OCOOEHHOTO Cenan», ¢
IIOMOIIbI0 KOTOPOTO TlepeilaHo Oojiee HellTpanbHOe IpefIoKeHue it was nothing at all.

Tpancdopmanym B HITP MoxeT mogseprarbcs 1 npsAMas pedb. B TakoM cirydae nepeBof4nK, Ha000-
POT, BBIBOAMT BbICKa3bIBaHIe U3 IIJIAHA PeYyl IEPCOHAXKa U CO3IaéT MHTEPPEePEHIINIO C TEKCTOM aBTOPa,
B pe3y/IbTaTe 4ero CTAaHOBUTCA MeHee OYeBMHO, KOMY IIpMHaJIeXar 3Tu cinoBa. OfHaKoO c/iefyeT oTMe-
TUTBD, 4TO TaKue TpaHCHOPMAIL B IlepeBOJie MEHee YaCTOTHBI, YeM IIpeoOpa3oBaHMsI KOCBEHHOI pedn
B HIIP. [Tpu aToMm camo cyIecTBOBaHye IOJOOHBIX IIEPEX0/I0B B IlepeBOJie MOATBEP)KAALTCSI MHEHMEM
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amepuKaHcKoro ¢uonora b. Makxeiina o ToMm, 4To MeXx/y GopMaMu IpefCTaB/IeHNUs YY>KOIl peuu U UxX
byHKIMAMM 00pasyeTcs CBA3b «MHOTME KO MHOTMM», a 3HaunT ¢ynkiym HIIP, npsamoit u KocBeHHOI
pedr MOTyT COBIAZiaTh [14, p. 5]. VIMeHHO 9TO 1 TO3BOJISIET OCYIIECTBIATD IIPe0OpasoBaHys MIPSIMOIL 1
KocBeHHoI1 peun B HIIP.

Allbee was dodging through the crowd after him.“What | - 31, norogure!
does he want?”Leventhal irritably asked himself. (S.Bel- | On6u k Hemy npobupancs B Tonne. IHTepecHo, uero emy
low “The Victim”) Hago? (nep. E. Cypwvw)

B npuBenéHHOM OTpBIBKe IIpsAIMasi peub IepefiaHa c nomolpio HIIP, npuyém nepeBofumK Npeanoyeén
OTKa3aTbCs OT MCIIO/Ib30BAHNA BBOAAIMX KOHCTPYKIMIL, B pe3ynbrare yero HIIP orimyaerca Bricokon
CTeIeHbI0 TeKCTOBOI MHTepdepernuy. OnHAaKO, HA HAlll B3ITIAJ, B IIepeBOJie MBICIN Teposi, HAYMHAIO-
IVIeCA CO CI0BA «MHTEPECHO» BBIMJIAMAT ropaso bosee [pyxenrOHO, 4eM B OPUTHHAJIE, T/ie IPefiCTaB-
JIeHBI IPAMBIM BOIIPOCOM C YKa3aHUeM Ha SMOLMOHAIbHYIO COCTABIAIOMIYIO — irritably.

3aknroueHue

Takum 06pa3oM, MOXHO CZIeTTaTh BBIBOJ, YTO B AHI/IMIICKOM A3bIKE CYIIECTBYET PAJ IPaMMaTIYeCKIX
1 Ha/ipPa3OBBIX CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYP, KOTOPBIe IIPY ITepeBofie Ha PYCCKUIT A3BIK C BBICOKOII J10Ieit
BEpPOATHOCTI OYAYT IepefaHbl ¢ moMoupio cTpykTyp HITP.

K ocHOBHBIM cyyasam BBefieHMA B TeKCT nepesofa HIIP mpu oTcyTcTBUYM COOTBETCTBYIOMIMX CTPYK-
TYP B T€KCTE€ OPUIVMHA/IA MOXKHO OTHECTY CII0KHOIIOAUMHEHHbIE NPEIOKEHNA C IPUJATOYHBIMY U3b-
ACHUTE/IbHBIMM, B KOTOPBIX CKasdyeMoe ITIABHOI YacT! OTPa)kaeT MO0 MEHTa/IbHble IPOLeCChl, b0
3MOLMOHAIbHOE COCTOSHME ITEPCOHAXKA, KOCBEHHYIO ¥ IPAMYIO Pe4b, KOHTEKCTBI, TPEJCTAB/IAOIME CO-
00it omucaHMe BOCIPYHIMAEMBIX IEPCOHAXKEM COOBITIII 11 SIBJIEHWIA, a TAKXKe pa3BEPHYThbIE aBTOPCKIE
omucanus. [lepeBomyeckne pemenusa oTHocuTenbHO nocrpoenusa HITP Bapbupyrorca or npuBHeceHNs
OLIEHKM Ha YPOBHE CMBIC/IA UM C TIOMOIBIO CIOB, BBIPKAIOUINX SMMCTEMUYECKYI0 MOJATbHOCTD, JJO
BBIOOpA JIEKCUYECKIX Y CUHTAKCUYECKIUX eVHMNL], XapaKTEPHBIX U/ peuy IIepPCOHAXA.

B To Bpems: Kak Iepeaya BbIABIEHHOIO HaMJ Ha0Opa IpaMMAaTN4eCKIX KOHCTPYKIINIL TOCPEICTBOM
HIIP 6ypet obycnoBneHa pasmndansamu B rpammarideckoM crpoe VIS u ITSI u ocymectBienne TpaHc-
dbopmanuu 6yzeT HOCUTb CKOpee 00s3aTe/IbHBII XapakTep, pemenns sBoauTb HIIP B kpymHble ¢par-
MEHTBI aBTOPCKOTO TE€KCTa U 3aMEHATH JAHHBIMM CTPYKTypaMu MPSAMYIO pedb, Ha Hall B3IJIAJ, OIpe-
AEAIOTCA CTYWINCTUYECKMMM Le/IAMI U 3afladaMy 1 TIPEfICTAB/IAIT cO00i1 OfHO 13 (aKy/lIbTaTUBHBIX
pelleHnii — BHEJpEHME B TEKCT aBTOPa Peyul IIePCOHaXKa, €r0 MBIC/IEN I OL[€HOK.

© A.J. Aimmmona, 2021
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OF THE GAZELLE NIZAMI "AMADE BUD"
("CAME") INTO AZERBAIJANI AND RUSSIAN

Abuzar M. Bagirov

Moscow State Institute of International Relations (University)
76, Prospect Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia

Abstract. The subject of scientific research is the textual analysis of the translation of one of the most fa-
mous gazelles by a brilliant Azerbaijani poet Nizami Ganjavi (1141-1209) "Amade bud” ("Came”) from
Persian into the Azerbaijani and Russian languages.

The article discusses in detail the imagery created in these translations and their adequacy to the original,
as well as a comparative semantic analysis of each beit; it interprets some situational free interpretations of
the original made by translators. In each beit are analyzed the concepts on which the transmission of im-
ages is built in translation into Azerbaijani and Russian which in poetic translation include size, rhythm,
a number of poetic figures and other artistic means.

The study was carried out with the use of theoretical-literary and comparative-analytical methods and at
the junction of literary criticism and translation studies.

The novelty of the work lies in the fact that the research approach applied by the author in comparative
analysis allows us to identify methods and means of rendering the high imagery of the primary source in
translations of the classical gazelle into Azerbaijani and Russian by recognized poets-translators — Jafar
Khandan (1911-1961) and Arseny Tarkovsky (1907-1989), which makes an undoubted contribution to
the development of the basic translation problem — the adequacy of literary translation.

Naturally, the concept of imagery in the three texts is expressed differently, due to the typological differ-
ences of the compared languages. The Azerbaijani language is agglutinative, while the Persian and Rus-
sian languages are inflective. Accordingly, in the comparative analysis all the linguistic subtleties of each
language are taken into account in the process of poetic imagery creation as well as their adequacy.

Also, a detailed textual conceptual comparative analysis of the poetic text of one gazelle in three languages
— the original Persian and translated Azerbaijani and Russian — allows us to draw an important conclu-
sion that an adequate translation fiction text is undoubtedly a work of art in itself that has a long-term
aesthetic and substantive value, which makes the position of a number of translation scholars insisting on
the need of updating translations irrelevant.
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OBPA3HOCTD B IIEPEBOJAX
TA3E/ I HU3AMU «AMAIE BYI» («IIPUIIIJIA»)
HA A3EPBAMIIKAHCKUI U PYCCKUMN A3bIKU

A.M. barupos

MOCKOBCKMII FOCYapCTBEHHBI MHCTUTYT MEX/JYHapORHBIX oTHOIeHu 1 (yunBepcuter) MU]I Poccun,
119454, Poccusa, Mocksa, nip. BepHajgckoro, 76

AnHOTamys. [Ipedmemom HayuHo20 UCCTIe008AHUS ABTIAEMCS MEKCMOI0ZUMeCKUll aHANu3 nepesood
00HOTL U3 U3BECHHDIX 2a3erieli eeHUANIbHO20 asepbatioicanckozo noama Huzamu Danoxwcesu (1141-1209)
«Amade 6y0» («IIpuuina») c nepcudckoezo Ha azepOaiidxcanckuil u pycckuti A3viku. B cmamve nodpobo
paccmampusaemcs 06pasHocmy 8 0aHHbIX Nepeso0ax U Ux adeKkeamHoCcmy OpusuHaLy, a makxie oe-
MARLHO NPOBOOUMCST CPABHUMENLHO-CEMAHMUMECKUL aHAU3 KaxD020 Oetima, mpakmynmcs 0ony-
uieHHble Nepeo0UKAMU HEKOMOopble CUMYyamueHbvle 80/IbHble UHMepnpemayuu opusuana. B kaxoom
betime aHARUZUPYIOMCS KOHUENMbL, HA KOMOPbIX nocmpoena nepedaia 06pasos 8 nepesode Ha asep-
6ationcanckuil u pycckuil A3vIKU 6 KOHMeKCme coCmasnsiouux 601poca adeK8amHocmu no3Mu1ecko2o
nepegooa: pasmep, pummurad, psio NOIMuUecKux gueyp u opyeue xyooxecmseerHvle cpedcmaa.
Hccnedosatue nposoousnocy ¢ npumeHeHuemM makux oCHOBHLIX Memo008, KaK meopermuko-iumepa-
MYPHYLIL U CPABHUMENLHO-AHATIUMUYECKUL], HA CbLKe IUmepamyposedeHus u nepesodosedeHus.
Hosusna pabomol 3aK1104aemcs 6 mom, 4mo NpUMeHEHHDbLTI asmopom 6 Xo00e CONOCmasumenHo20
AHATIU3A UCCTIe008aMeNbCKUTE N00X00 NO3807SIEM BbISI8UMb MeMO0bl U CHOCOObL BOCHPOU3BEOEHUST BbL-
COKOLl 00pA3HOCMU NEPBOUCTNOUHUKA 6 Nepedodax KNACCUHecKoll ea3enu, 0CyuecmenénHblx Ha asep-
6atioHanckuil u pyccKutl A3viku NPUSHAHHLIMU NOIMamu-nepesoduuxamu — Jrcagpapom Xandarom
(1911-1961) u Apcernuem Tapxosckum (1907-1989), umo eéHocum HecoMHeHHbI 6KnA0 8 passumue
6a30601i nepesodueckoil nPobnembl — A0eKBAMHOCIU XY00HECHBEHHO20 Nepesoda.

Ecmecmaeento, KoHyenm o6pasHocmu 6 mpéx mexkcmax 6vlpasjieH no-pasHomy us-3a munonoueckux
PA3IUMULL CONOCMABIISIEMBIX A3bIK08. A3epOationanHcKull S3vlK ABAEMCS Az2IOMUHAMUBHBIM, 4 nep-
cudckuil u pycckuil a3viku —  pnexmuenoimu. CoomeemcmeeHHo, Npu conocmasumenvHom aHanuse
YyumeHvl IUH2BUCUYECKIUE U3bICKU KAHO020 A3bIKA 8 NPouecce CO30aHUS NOIMuUeckoti 06pasHocmu u
eé adexksammoti nepedauu 6 nepesoOHOM mekcie.

Taxe OemanvHvlil MeKCMON02UeCKULI KOHUENMYANbHbLL CONOCMABUMENbHYIL AHANIUS NOIMUUECKO-
20 meKkcma 00HOLL 2a3e/u HA MPEX A3bIKAX — UCXOOHOM NepcUOCKOM U nepesooHbix a3epoationaHckom
U PYcCKOM — no3807isiem cOeniamy 8axcHblil 861600 0 MOM, YUMo A0eK8AMHbLLL nepeooHecKuti Xyooie-
CMBEHHDLTI MeKCM, HECOMHEHHO, CAM S6JIAEMCS Xy00HeCHBEHHbIM NPOU3BEOeHUEM, UMEIULUM 007120~
CPOUHYI0 ICMEMUUECKYI0 U COOEPHAMENbHYI0 UEHHOCMb, YO, 8 C8010 04Yepedn, denaem HecoCHosi-
MenbHOL NO3UUUI0 PA0A YUEHBIX-NEPeB0008e008, HACMAUBATOUAUX HA HE0OXOOUMOCU NePUOOUHECK020
00HO0871eHUS Nepesoda KAACCUUECKOL NOIZUL.

KinroueBsie coBa: easenv, 06pasiocmo, opueunan, Huzamu Dindiesu, nepcudckuil s3vik, azepoatio-
HAHCKULL A3DIK, PYCCKULL A3bIK, Nepesod, Oetim

s purupoBanms: barupos A.M. (2021). O6pasnocts B nepesopax Iasenn Husamu «Amaze 6ym»
(«[Ipumta») Ha asepbailmKaHCKMil U pycckuit A3biku. Dunonoeuueckue Hayxu 6 MIVIMO. 7(5),
C. 66-75. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2021-5-29-66-75
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JI0BO «Ta3emb» (JJ€ B apabCcKkoM A3bIKe 03HAYAET IMPIIECKOE CTHXOTBOPEHIIE, YXaKBaHME 32

YKEHIIMHOIT, MT06e3Hoe 00X0KIeHe C )XeHIMHOI, brupt» (7, c. 114]. [a3e1p — 3TO [OCTATOIHO

IIVPOKO pacHpOCTpaHEHHAs! B BOCTOYHO 1M0331M GopMa IMPUIECKOro cTuxoTBopenus. Kak
IPaBITIO, COlep>KaHMe TaHHBIX IPOU3BeeHMII COCPeTOTOYEHO B TI0O0BHOI /vpuKe. [asenu npenmyie-
CTBEHHO COCTOAT U3 5-10 6eilTOB, IpefCTaB/AIINX c000it ABYCcTNIIbA. [IepBble 1Be CTPOYKY raserneit
pudmytoTcs Mexxpy coboit. Ha a1y sxe pudmy 3akaHUMBaeTCs KaXKzasi YETHAs CTPOKA, @ B ITOCIEHEM
IBYCTHUIIbe OOBIYHO YIIOMUHACTCS MMs aBTOpa — «maxannyc» [2, c. 668]. Tasenu ucnonHsoTCA yaiie
BCETO I10]] aKKOMIIAaHEMEeHT OJJHOTO 113 TaKMX CTPYHHBIX MY3bIKa/IbHbIX MHCTPYMEHTOB, KaK Y7 (JIOTHA),
TaHOYp, TOITy3, Tap, KaMaH4a U Jip., WINX B COIPOBOKIEHNN HECKOTIBKIX OfHOBPEMEHHO.

Kak nsBecTHO, B Xy/I0’)KECTBEHHOM II€peBOJie KpailHe Be/MKa POJIb IIepeBOYMKA B CO3[AHNI ITPOU3-
BeJIeHN, 10 CBOEI Xy[0>KeCTBEHHOI LIEeHHOCTY PaBHOTO OpUTIMHaTy. XOTA U3BECTHBI CITydan, KOTa XyHo-
JKECTBEHHbIE II€PEBOJIbI 3aBOEBBIBA/IN HE MEHDBIIYIO MI3BECTHOCTD, YeM opuruHal. Kak mpasuio, nepeBop-
YMKY XY0>K€CTBEHHOTO JKaHpa CaMy ABJIAITCA JOCTATOYHO Ta/JIAaHT/IMBBIMY aBTOPAMU ITPOU3BE/IeHMIA

V3BecTHBIN a3epOaripKaHCKNII TuTepaTypoBen, KpuTuk xadap Xangan 3eitnan orny [amkues 6611
TAJIAHT/IMBBIM [IO9TOM U IIPY XKU3HM BBIITYCTU/I HECKOJIBKO ITOITMYECKMX COOPHUKOB: «benble HOUM»
(1936), «@poHTOBBIE cCTUXM» (1942), «IlepBas pasnyka» u ap. OH AB/IAICA 3HATOKOM TBOp4ecTBa Husa-
M [SHDKEBU U TTepeBET HeMaJjIo ero IMPUYeCcKUX IIPOU3BeeHNII C TePCUICKOT0 Ha asdepOaripyKaHCKmil
A3bIK. C10Ba MOMy/IsIpHOTO poMaHca rasenmy Husamm «bes Te6s» B MCIIONMHEHNN JIeT€HJApHOTO TIeBIIa
Mycnrma MaromaeBa OblIv IepeBefieHbI ¢ OpUTMHAA Ha adepOaiiyKaHCKIiT 3bIK MMeHHO [xadapom
XaHgaHOM. BenmkonenHoe 1 TOHKOE 3HaHME MEPCULICKOTO SA3bIKa TO3BOINTIO €MY MCIIONIb30BATh I I1e-
peBopa rasenu «Amape 0yn» («IIpunnia») mepBoMCTOYHMK Ha MEPCUICKOM SI3bIKe — TUPUYecKuit «[Iu-
BaH» Husamu [HIKeBY, COCTaB/IeHHBII, KOMMEHTIPOBAHHBIN 1 VI3[JaHHBII T09TOM, Ipodeccopom Te-
repaHckoro yHuBepcuteta Baxumom [lacternpan (1879-1943) B 1935 rony u nepensaanubiii B Terepane
nocrie ero cMeptu B 1956 roxy. IlepeBoy Ha asepbaiiiyKaHCKMII A3bIK rasenu «Amage Oym» (48 o) op
HasBaHMeM “Galmis idi” 6b11 ocyiectBnén B 1957 rony. VI3BecTHO, 4TO 4epe3 rof, KOIa PyccKue Imo-
3ThI-IIepeBOYMKY IIOJ] PYKOBOZICTBOM 3HaMeHMTOro I1aBa Ipuroppresnya AHTakonbckoro (1896-1978)
no6biBa/m B AsepOaiipKaHe C LIe/IbI0 IIOATOTOBKM TPEXTOMHON «AHTONMOrMY A3ep6aiiiyKaHCKOIl Io-
a3um», [I>xadap XaH#aH npenocTaBul ApceHnio AnekcaHgpoBudy TapKoBCKOMY IOCTPOYHBII Iepe-
BOJI JJAHHOJI Ta3eyIyl Ha PYCCKMII A3BIK, a TAK)Ke ITOAPOOHBI KOMMEHTAPUII K JaHHOMY «IIOACTPOYHMKY».
Tasenp «Amaze 6yn» mop HasBaHueM «Buepa» B mepeBoge A.A. TapkoBckoro BIiepBble OblIa OIy6/IN-
KOBaHa B IIEPBOM TOME BbIII€EHa3BaHHOI aHTOIOIMH, U3gaHHON B Mockse B 1960 rofy B 13faTenbCcTBe
«XylO>)KeCTBEHHAs TUTEPATYPar.

VicxomHble TeKCTHI /11 000MX aBTOPOB-IIEPEBOAYNKOB MIPEACTAB/IIN COO0I OVIH U TOT YK€ MCTOY-
HJK — OpPUTMHAJI rasenu «Amajie Oy» Ha HepCUCKOM s3bIKe.

[TombiTaeMcst pa3oOpaThcsi B TOHKOCTSAX TBOPYECKOTO IPOIiecca XyHT0XKeCTBEHHOTO TIepPeBOJia ra3enn
«Amapie 6yn» Ha IpuMepe IePeBOJOB, CAeTTAHHBIX T0TaMu-IiepeBofunkamu xadapom XaHgaHoM Ha
asepOaiKaHCKMIT A3bIK ¥ ApceHreM TapKOBCKMM Ha PYCCKUII A3BIK. B KauecTBe OCHOBHOTO KpUTepus
OLIeHKY TIePeBOJJOB HAMI pacCMATpPUBAETCsl BOCIPOU3BeIEHHAS B IIEPEBOIHBIX TEKCTAX CTENIeHb 00pas-
HOCTU OpUTMHaa. I/ BbIAB/IEeHNA BCeX KOHTEKCTYaTIbHO-CMbICTIOBBIX TOHKOCTEI U fieTajieil IepeBo-
4eCKOTO0 IpoIiecca HaMu ObIIO TPOBeIeHO TEKCTOIOTMYeCKOe CpaBHEeHVe TOITNYECKIX TeKCTOB Ha TPEX
A3BIKAX: IEePCUJICKOM, a3epOaliPKaHCKOM M PYCCKOM. BpIOOp B KauecTBe TeKCTOMOTMYECKO) OCHOBBI
raserm «[Ipumma» GBI He CTy4aeH — 3TO OfHO U3 CaMBIX MOIY/IAPHBIX IPOU3BEECHNI B IMPUIECKOM
«[JuBane» Husamm, KoTopoe 3aHMMaeT 0co060e MeCTO C TOUKM 3peHVsI U300/ VICIO/b30BAHHBIX aB-
TOPOM XY[J0>KeCTBEHHBIX 00pa30B, TOATEKCTOB, TOITNIECKUX Guryp un ¢ppaseonornsmos. [1pn nepesozne
107106HOTO POJja ITOITNYECKUX 00PA3LI0B C EPCUICKOTO SI3bIKA Ha JIF000TI IPYTOI SA3BIK Iepe ITepeBOfi-
YJKOM CTOUT Ipo6IeMa pelieH s HeCKONbKIX BaXKHBIX 3a/jad:

- cOXpaHeHue 0011elT PUTMMKY VI My3bIKaJIbHOCTY VICXOTHOTO TeKCTa Iy TéM Iof00pa Ha sI3bIKe Iepe-
BOJIa IIOAXO/ISIIETO pasMepa CTUXa, KOTOPBIN ObII ObI CO3BYYHBIM C OPUTMHAIOM;

- aJleKBaTHOE BOCIIPUATHE U paclIMppPOBKA VICXOMHBIX CKPBITBIX CMBIC/IOB, @ TAKXKe 9JIEMEHTOB CO-
Iep>KaHNA, 3aJI0’KeHHBIX BO (Ppa3eo/ornd4eckyx C/I0BOCOYETAHMAX IJIS IOCTIEHYIOIeT0 KOPPEKTHOTO
HepeKOAVPOBAHNS Ha A3bIKe IIepeBOJa;
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- aJleKBaTHOE JCIIO/Ib30BAHIE CPECTB MIOITUIECKNX 00Pa30B I NePEBOTE;

-KaK pe3y/IbTaT BCETO BbILIECKa3aHHOTO — MAKCHMAJIbHO a[leKBaTHOE BOCIIPOM3BE/IeHNE COflepyKaHMA
¥ 0011[eil KOHCTPYKLIMY OPUTHHAIA.

Husamu Hanmcasn aTy rasenb B pasMepe TIOPKCKOTO apy3a «paMaii», B puTMe «panmaTyH-(anmiaTyH-
dannaryH-dannyn». Kak n3BectHO, B apabCKoIt 109311 YacTO UCIIONb3yeTcs 19 13 6omee 60 cymiecTBy-
IOIIMX Pa3MepoB «apysar. «B mepcupckoit moasum 13 19 apabckmx «apys3oB» 4acTo ynoTpebnaercs 14
Pa3MepoB, CO3BYYHBIX C TOHAIbHOCTBIO, My3bIKQ/IbHOCTBIO ¥ TAPMOHMeI1 A3bIKa» [6, ¢. 112]. B azepbarin-
YKQHCKOJI 109311 9aCTO YIOTpebsieMble pa3Mepsl «apy3a» B OCHOBHOM 3a/IMCTBOBAHBI U3 EPCHU/CKOTO
BapMaHTa I aJlalITPOBaHBI K 0COOEHHOCTAM a3epbaii/pkaHCKOro s3bIka. KcTaTy, MHOTME TIOPKCKYE IT0-
aThl — [asu Bypxanennus (1344-1398), Ammep Hason (1441-1501), Illax Vicmann Xatan (1487-1524),
Myxammer, Ousymu (1494-1556) u fpyrue — 04eHb 4acTO UCIIONB30BA/IN pasMep «paMa» B CBOMX KaK
IEePCOA3bIYHBIX, TAK U TIOPKOA3BIYHBIX IIPOU3BENECHUAX.

Ixadap XaHmaH B CBOEM IepeBofie Ha a3epOaii>KaHCKIUII S3BIK IIOJTHOCTBIO COXPAHWI pasMep «pa-
Maj» U ero pUTMuYecKoe fieneHne — ¢annaryH-pannaryH-dannaryH-pamwiys. B cBoo odepensp Ap-
cenmit TapKOBCKMIT B PYCCKOM IIepeBOJie CBOMM BBICOYAIIMM MacTePCTBOM JOOMICS afjeKBaTHOCTU
pasMepa OpUIVHaIA TPV IIOMOIIY BBIOPAHHON TOHATBHOCTY M MY3BIK/IBHOCTY CO3BYYHBIX C/IOB 1 CTIO-
BOCOYETaHMUIL.

Hazno 0co60 mopuepkHyTb, 4TO 06a IepeBOUMKA BBIIOTHIINM CBOY TBOPYECKVE 3a/jadli B IIOTHOM
00béMe 1 Ha BbICOYAIIIIEM YPOBHE, CO3Ja/IM KaK Ha a3epOaii[yKaHCKOM, TaK 1 Ha PYCCKOM 513bIKaX BbICO-
KOIPOOHBIIT TO3TNYECKNIT 06pasel], BIIOTHE COOTBETCTBYIOIINIT HEIPEB30IAEHHOMY OPUTMHATY.

Ho oco6yio 3HauuMoCTph B aHa/M3e MCIONb30BAHHBIX II€PEBOAYECKNUX MPUEMOB VIMEIOT TEKCTOJO-
TMYecKyie CPaBHEHVs C OPUTVHAJIOM BapMAaHTOB IepPeBOfja KaXoro Oeiita (ABYCTMIINS) B TeKCTaxX Ha
asepOailKaHCKOM ¥ PYCCKOM s3bIKaX, O/1arofjapsi 4eMy MOXKHO YCTQHOBUTD CTEIIeHb aJleKBaTHOCTYU
IIepeBOoJia, a TAKXKe Te VN MHbIe OTCTYIIJIEHN OT OPUTMHAJA, IEPEBOAYECKIE YCIIEXN U OTPEXI.

Kaxkzip1it 6eiit B paboTe IpMBOAUTCS B OPUTHHATIE HA TIEPCUJICKOM SI3bIKE, @ TAK)KE er0 TPAHCKPUIIIIVIS
NaTMHNIEN. 3aTeM TaéTcs MOACTPOYHBIN IIepeBOf JAHHOTO OeliTa C epCUACKOro Ha PYCCKUI A3BIK, [ja-
Jiee — XyIOXKeCTBEHHBIN IIepeBOf Ha asepOaiKaHCKMIT SI3BIK C TOACTPOYHMKOM I OTPaXKEHMsI CMBIC-
JIOBOII pabOTHI ¢ a3epOai>KaHCKMM TEKCTOM, a TAK)XXe XY/IO)KeCTBEHHBIII TIepeBOJ] Ha PYCCKMIl SI3BIK.
Jlanee MpoBOXATCA TEKCTOIOTMYECKNE CPAaBHEHNA IIEPEBOIHBIX TEKCTOB C OPUTMHAIOM, JAE€TCs aHAJIN3
aJIeKBaTHOCTY TIepeBOJia, AHAIM3NPYETCs CTeNleHb BOCIPOM3BOACTBA 0OPA3HOCTY MEPBOVICTOYHIKA U
OLIEHKa KayeCTBa Pe3y/IbTaTOB TBOPYECKOIO IIPOLiecca IepeBoa.

VTax, nepsbiit 6eifT:

399 el QAT e ) (pa (5 9 hige

399 odal il guay g5 (pe AR IS

(4, c. 300]

Dus mahruye man az mogk neqab amade bud

Kare asofteye moan zu besavab amade bud

ITopcTpOoYHbBIN IEpeBO, € IEPCUACKOrO:

Buepa nouwto ¢ mycxycnozo ueema 6yanvto Ha une MO IYHONUKAS KO MHe npuuina,

Moé ucnopuennoe Hacmpoetrue u 0ena om 3mMozo 6 NOPAOOK NPULTU.

XymoXKeCTBEHHBIV IepeBOJ, Ha a3epOaripKaHCKIII A3BIK:

Geca xalvatca biza sevgili yar galmis idi,

Uzii aydan da g6zal nazh nigar galmis idi. (3, c. 27]

[TopcTpoYHBII EpeBOy ¢ a3epOai>KaHCKOTO A3bIKA HA PYCCKMIL:

Houvto maiikom k Ham 603n106ennas npuwina,

JTuyo xpacueee /Iynol nackoéas nobumas npuwina.

Xy[o>KeCTBEHHBII IIEPEBOJ, HA PYCCKMIT A3BIK:

Paccmynuncs wépnwiil myckyc, u oHa 6cnivlia é4epa.

Ommozo npuwinu 6 nops00x 6ce mou dena éuepa. 5, c. 64]

ITepeBop Geiita, caenannbiit [xadapom XaHgaHOM Ha adepOaliPKaHCKIIL A3BIK, TIOCTPOEH IPENMY-
I[eCTBEHHO Ha Pa3BUTII COIEP)KAHNA IIePBOIl CTPOKY, @ CMBICTT BTOPOJ CTPOKM OTPaKEH 00IeBO3BBI-
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IIEHHBIM IO3TNYECKMM HacTpoeHyeM. Ha mepBblil B3I/, HOMHOCTHIO YIYIeHHasi CMBICTIOBAsi HArpy3-
Ka JAHHOI CTPOKV KOMIIEHCUPYETCs yCHIeHeM 00pasHOCTY — CpaBHEeHNe NI JTACKOBOI JII0OMMOII ¢
JIyHoit HecéT B cebe 0coOyI0 00pasHOCTD, Tak Kak JIyHa cofiepXIT B cebe TaKye KOHIENThI, KaK «XOJIOf-
Has», «KPYITIash», «CBeT-TbMa». OHAKO IPY 9TOM T00MMas Hafle/sieTcsl ellé OoMbleii KpacoTol, 4eM
Kpacora JIyHBI

Mexny TeM, ApceHuit TapKoBCKmit cyMesl TOYHO TepefiaTh cofiepyKaHye 00enx CTPOK, OTHAKO /LA
3TOTO OH OBbII BBIHY)K/JEH 3aMEeHUTb OpUTMHA pefnda «IpuUIIa» aleKBaTHBIM TEMIIOPATbHBIM 9KBI-
BAJICHTOM «BYepa», YKa3bIBAIOLIVM Ha CBEPUIMBLINIICA (HAKT, ONMCHIBAEMBIil B ICXOTHOM ITO3TNYECKOM
TEKCTe.

O6a nepeBofa JOCTUIIN a[IeKBaTHOCTY Iy TéM MaKCYMaIbHOTO COOTTIOfieH sl padMepa B COXpaHEeHNN
PUTMMKM OPUTVMHAJIA: 9TO OYEBUIHO IPY YTeHUM OeiiTa BCIYX Ha TPEX s3bIKaX OfHOBPEMEHHO-II00Ye-
pénHO — mepcuyicKoM, azepbaiipkaHCKOM 1 pycckoM. Hazio cpasy oroBoputhcs, 4To JOCTIDKEHNE TaKO-
IO yPOBHS IepPeBOIYECKOr0 MAaCTEPCTBA OTHOCUTCSA, 6€3 MCKTI0UEeHN, KO BCell Ta3e/N B LIeTIOM.

Bropoii 6erir:

ola  oaiKd) cuad J£ 5 4Kl 3

€293 oa) Gl ) ) JKea

(4, c. 300]

Oraq angixte 2z qol qasab afgande ze mah

Magor az bime raqiban besetab amade bud?

[TopcTpounslit mepeBop HeiiTa:

C eé 836071H08aHH020 P0O30N0006H020 TULA cmeKan nom, Kax 6yomo c /Iynot

COPBanocy WENK060e NoKPvIEano,

Moscem om cmpaxa npecne006anus 6pazamu max cneuiHo npuwna?

Xyno)KeCTBEHHBDIIT TepeBOJL Ha a3epOariPKaHCKIII SA3BIK:

Tor axib giil yanagindan, bulud ortmiisdii ays,

Onu diismanmi qovub, konlii qubar galmis idi? [3, c. 27]

[ToncTpouHbI IIepeBOf, ¢ a3epOaiiKaHCKOTO Ha PYCCKUIT SA3BIK:

C po3ono0o6nvix wéx nom cmexan, o6naxa 3axpoinu /lyny,

Eé¢ spaz npecnedoean umo nu, OHA 6CA PACCMPOEHHAT npumnasd

Xy[0’KeCTBEHHBII IIEPEBOJ] Ha PYCCKUI A3bIK:

Jlynonuxas cnewiuna, coznaoamaes 60scv,

ITonommno c /Iynvi cpoiéast, po3vi 060xczna éuepa. [5, c. 64]

OueBNIHO, YTO a3epOailPKAaHCKUII BapMaHT IpefcTaB/sieT co0oli 6ojiee TOYHBI IePEeBOJ OPUIH-
Ha/Ia — /I a/leKBaTHOI 1 06pa3HoIl Ilepefjau CMbIC/IA IIEPeBOUMK CHOBA MCIONb3yeT «JIyHy» Kak oc-
HOBHYIO II09TIYeCKYI0 GUIrypy. B 0CHOBe e pyccKOro BapyaHTa JISKUT 3aByaIVPOBaHHAsl CMBIC/IOBAs
Harpyska Bcero 6Oerita. OnHako 1 37ech «JIyHa» TOMMHAHTHBIM [O3TUYECKUM 00Pa3OM ONUILIETBOPSIET
JIYHOJMKYIO TI0OMMYI0, @ BBEIEHHBII CAMOCTOATENBHO IIePEBOLYMKOM JOMOTHUTEIbHBIN AINUTET «000-
MOKEHHAs po3a», YKas3blBas Ha €€ pO30IOA00HYIO MIEUKY, IBHO CIYXXUT YCUIEHNUIO sIpPKOCTH obpasa. Ha
Halll B3IJIAJ], TEKCT 000MX IIePEBOLOB 3BYYUT MOITIYECKY BHIBEPEHO, OCMBICTIEHHO U II€pefaéT cofiep-
KaHJe JJOCTaTOYHO BHATHO 11 00pasHo. TyT BCIOMMHAETCS KIaccuyecKas OljeHKa paboThl IIepeBOYN-
KOB, flaHHas BenukuM KopHeem UyKOBCKMM, Ha3bIBaBLIVM IEePEBOYECKYIO [eATENbHOCTb «BBICOKMM
VICKYCCTBOM»: «I TIOH:AJI, YTO XOPOLINIL IEPEBOJUMK 3aCTy>KMBAET ITOYETA B HALIEI INTEPATYPHOI Cpe-
Zie, IOTOMY 4TO OH He pPeMeC/IeHHMK, He KOIMIUCT, HO XyRoKHUK. OH He ororpadupyer MOAIMHHUK,
KaK OOBIYHO CYMTANOCh, HO BOCCO3JAET €ro TBOPYECKN. TeKCT MOIMHHNKA CITY>KUT eMY MaTepuanioM
JUISL CTIO>KHOTO ¥ 9aCTOTO BIOXHOBEHHOTO TBOpUecTBa. [lepeBofunk — paHblue Bcero TamaHT!» [8, c. 8].

Tperuit 6eitt:
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(4, c. 300]
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Noatavanastom azu ¢cesm boridan nafasi

Quyi 2z cesme man an dorre xosab amade bud

[TopcTpounslil mepeBop HeviTa:

A1 om Heé Hu Ha Mu2 He MOZ 0OMOPEaAMmy c601i 6327140,

Kax 6yomo ma semuyncuna, 0pazouennas 61az2a u3 Moux 21a3 npuuind.

Xyn0)KeCTBEHHBIIT TepeBOfL Ha a3epOariPKaHCKIIl S3BIK:

Ona mon goz yetirib xalvati baxdum, baxdim,

Ovgunun ovlagina korpa sikar galmis idi. [3, c. 27]

[ToncTpouHbI IIepeBOf, ¢ a3epbailKaHCKOTO Ha PYCCKUIT SI3BIK:

Oxunys e€ 6321400M, A YKPAOKOIl HA HEE cmompe, cmomper,

Ha y200ve oxomnuxa monodenvkas 0uuv npuuina.

Xy[10>KeCTBEHHBII IIEPEBOJ] Ha PYCCKUI A3bIK:

Ha scemuysncuny enaoen 51, enas He 671acmen omeecmu,

Cno6éHo no moum pecHUUAM - 671ANHCHAA - cOuLna 64epa. [5, c. 64]

B asep6ailmkaHCKOM IepeBofie IepBasi CTPOKA 110 CMBICTY 9KBUBA/JIEHTHA OPUTVMHAIY, @ BO BTOPOI
cTpoke nepeBogunk [>xadap XaHmaH oT ceOs1 BBET HOBbIE II03THYECKIIE 00PA3BI — «YTO[Ibe OXOTHVKA»,
«MOJIOfieHbKasA AM4b». TeM caMBIM CMBICI OeliTa IOTyYI COBEPIIEHHO MHYI0 OKPAcKy U MHTOHALMIO.
Ho Tyt mpumedaTenpHoO, YTO B Ie/IoM O€iIT BIMCBHIBAETCA B OOV CIOXKETHBIVI KOHTEKCT ra3eny U He
BPEUT XYLOXKeCTBEHHOCTU U 00pasHOCTU IpOoM3BefieHns. A pycckuii riepeBoy ApceHus TapKoBcKoro
TOYHO OTpPa)kaeT CyTb ra3enu — B HEM MACTepCKV COXpaHEHA JIOTMYHOCTDb COflep>KaHVs, TOHA/IbBHOCTD
IIOBECTBOBAHYS, BBIIEPKIBAETCS MOC/IEOBATENIBHOCTD CEOKETHOV TMHUY M CUTYAIVIOHHBIX HIOAHCOB,
JVICIIO/Ib3YIOTCSI OCHOBHBIE TT03THYECKIe 00pa3pl M PUIYPHI IEPBOMCTOYHUKA. [JeMOHCTpanyus BiIajeHusa
BCEMM JaHHBIMY IIePeBOJJYECKMMI TEXHOIOTMYECKVMY IPUEMaMI CBUJIETE/IbCTBYET O 6e3yNpeYHO BbI-
COKOM TaJIaHTe ITepeBOYMKa.

YeTBEpTHIit OeliT:

PYRR XYW RTR Ut EN SR D pEvrX!

399 odal i ¢8T H sadi Jlaw cady

[4, c. 300]

Dobedo ma beyeki xoftevo asude beham

Baxte bidarsode dar tago tab amade bud

[TopcTpouHbli IepeBoy, 6eiiTa Ha PyCCKMII A3BIK:

Hacvimuewiuco, mvL 6060€m 6Mectne 04eHb XOPOULO0 NOCHANU,

Tax, npocnysuwasacsa cyov6a Mos MeHs no00epicamv npuwina.

XymoKeCTBEHHBIV IepeBOJ Ha a3epOaripKaHCKIII A3BIK:

Uyuyub har ikimiz rahat olub bir yatdiq,

Baxtimin bagcasina giillii bahar galmis idi. [3, c. 27]

[TopcTpouHBII EpeBOy ¢ a3epOaii>KaHCKOTO Ha PYCCKMIT A3BIK:

Hacvimuewiuco, mvL 60860€m, 6mecine nocnan,

B moii cadux cyov6vt yeemucmas éecha npuwina.

Xy[o>KeCTBEHHBII IIEPEBOJ, HA PYCCKIIL A3BIK:

W noxounuce mot paoom. IIpo6younocv - u 6ezom

Cuacmuve pe36oe nycmunoco, 4ymo c2ycimunaco mena é4epa. (5, c. 64]

B nanHOM Oeiite asepOaii/pKaHCKMIl TIePeBOJ B LI/IOM IHepefaéT CMBICT MaKCUMATbHO OMU3KMit
opurrHamy. Me>Xxay TeM JJOIOTHUTE/IbHbIN MO3TIYeCKIIT 00pa3, MCIonb3oBaHHbI k. XaHZaHOM, Ta-
KO KaK «Hpuxo0 6 caoux cyovOvl y6emucmoti 6ecHol», TOOABIIAA IOITUYECKYIO IPKOCTD COfEPKAHMIO,
CIIOCOOCTBYET YCHIEHMIO XY/I0KeCTBEHHOII 00pasHoCcT cTpoku. OfHAKO BO BTOPOJT CTPOKE PYCCKOTO
IIEPEBOJJHOTO TEKCTA YXOJ OT IePBOMCTOYHNUKA O4eBMeH. HecMOTps Ha TO, 4TO PUTMMKA rasesi Iepe-
BOJIYMKOM COXpaHe€Ha CO CKPYIIYIE3HONM TOYHOCTBIO, 3TO HMKAK HE KOMIIEHCUPYET CEpbE3HBIN U3bSH,
JOIYILeHHBIII TIePEBOAYMKOM B TEKCTe IIePeBOJia 10 CPAaBHEHMIO C COflepXKaHNeM IepBouCTouHMKa. K
COXKaJICHUIO, IPUXOANTCSA KOHCTATMPOBATh, YTO JAHHAS CTPOKA 4eTBEPTOro OeiiTa mepeBefeHa cmado u
He COOTBETCTBYET BBICOKOMY YPOBHIO IIO3TUYECKOTO MacTepcTBa Apcenns TapKkoBCKOro.
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Crnenyet 0co60 0TMeTUTD, uTO U [I>kadap XangaH, u Apcennit TapkoBCKuil B CBOelI ITepeBOgYeCKO
IesITeTTBHOCTH YeNsmu 0cob0e BHUMAaHNe KaHOHNYECKUM TPeOOBAHUAM K CTUIIIO, PUTMUKE U CHUCTe-
Me I03TUYeCKNX 00pa3oB MepeBOAVIMBIX 03TOB. [JaHHDI MOJXO AB/ISAETCS He TOIBKO OIPAB/JaHHBIM,
HO M K/IaCCUYECKN 0053aTeNIbHBIM — IPEeXKZie YeM B3ATbCS 3a MepeBOJ, KaKOTO-HUOYAb MHOSI3BIYHOTO
aBTOpa, NEePEBOJUNK JO/DKEH TOYHO YCTAaHOBUTD IJIs CeOsI CTU/Ib 9TOTO aBTOPA, CUCTEMY ero 00pasos,
PUTMUKY. DTH TpeOOBaHMs IPENbABILANINCH He TONBKO K 1103311, HO 1 K mpose. Kak nucan Kopreit Uy-
KOBCKUIL: «[lepeBOUMK JJOMKEH Yallle YUTATh ITOTO aBTOPa BCIYX, YTOOBI YIOBUTD TEMII U KaJJaHC ero
pednt, CTOMb CYIIeCTBEHHbIE He TOJIbKO B CTUXAX, HO 1 B XyIOXKeCTBEHHOI IIpo3se...» [8, c. 187].

[Latsiit Oeitrt:

950 Al Ay G ) ((ad an) a1 €

dg odal g!ﬁe&h AS cdu gy 1 ald€

(4, c. 300].

Qoft: xaham sodan, az man ce setani begerov?

Qoftomas: buse ke henqame cavab amade bud

[TopcTpouHbIi epeBoy 6eiiTa Ha PyCCKMII A3BIK:

Crasana ona: «xouy yxooumv, om MeHs 6 34102 4o X04eulb 63Amov?»

A ckaszan: «<nouenyii, u6o Ha Opyzoe Hemn 6pemMeHU, NOPA OmMeema NPULIA».

XymoKeCTBEHHBIV IIepeBOJ Ha a3epOaripKaHCKMII A3BIK:

Dedi: - Getmak damidir, soyla, na istarson yar?

Bir opiis istadim ondan... Yeri var, galmis idi. [3, c. 27]

[ToxcTpouHbIl IIepeBOf, ¢ a3epOaiiyKaHCKOTO Ha PYCCKUIT SI3BIK:

Cxa3sana: - Ilopa yiimu, 2080pu, umo xoueuiv, mo6umolii?

OO0un nouenyii xomesn om Heé... Ymecmmo 0vin1, pas npuwina.

Xy[0)KeCTBEHHBII IEPeBOJ] Ha PYCCKUI A3bIK:

«Yxoscy! - ona ckaszana. - Ymo mue damv 6 3anoz mebe?»

«ITouenyii», - 51 motii omeemus, 4¥mo MHe #U3Hv 0ana éuepa. [5, c. 64]

Kak BugHO, cMBICTIOBast Harpys3Ka gaHHOTro 6eiiTa 000MMM NepeBOfYMKaMI [lepeiaHa C YAVBUTEb-
HOV TOYHOCTBIO ¥ COXpaHeHMeM obpasHocTu. V naxke BBen€HHbIN A. TapKOBCKUM B IIepeBOJie JOTIOTHM-
TeTbHbIN KOHIETT «4TO MHE )KM3Hb Jla/Ia» B CONOCTAB/IEHUN C OPUTMHAIOM He CO3/IaéT MICCOHAHC, A Ha-
0060pOT, KaK MOITMYECKWIT IITPUX K IIOPTPETY IJIABHOI TePOVHY 3BYUYNT BIIOHE YMECTHO ¥ BBIpa)kKaeT
HEXXHYI0, ICKPEHHIOK0 TI0O0BHYIO IPUBA3AHHOCTH M00MMOro. [1py BHUMAaTe/TbHOM COTIOCTaBUTETBHOM
aHa/IM3e C IIePBOVICTOYHVIKOM OOHAPYKXMBAETCA CKTOHHOCTh 000NX IIePeBOAUYNKOB K BBEICHMIO B TKAHD
rasejy JOIOMTHUTEIbHBIX IIO9TUYECKNX LITPUXOB U KOHIIEIITOB, CHOCOOCTBYIOIUX O0Jiee SPKOMY BbI-
PaXXeHMIO XYZ0XKeCTBEHHOI 00PasHOCTY TeKCTa Yepe3 000XKeCTB/IeHNe BO3/TI0OIEHHOI.

Ha nam B3r1a/, oueBujHO, uto 1 Ayt [hx. XanjaHa, 1 11a A. TapKOBCKOTO IepeBOJ, Fa3ey BeIMKO-
ro Husamm cTan npenMyiiecTBeHHO OJHVM 13 BUIOB «YIIPa>KHEHNA», KOTOPbIN HAPAMY C IPUPOTHBIM
[apOM U TaTaHTOM CIIOCOOCTBOBA/I OTTAYMBAHNIO ¥ BOCIIATAHNIO CBOUX IIO9TUYECKMX HaBBIKOB, 9CTe-
TUYECKNX B3ITIAMIOB.

IlTecToit GeiiT B opurnHare:

O g 35 43R g 3 (a0 3 (o]

g ol il Aadia o 43 AS adia o

(4, c. 300].

Atasi dor mane delsuxte zad vaqte sodan

Abe cesmi ke dor an cesmeye ab amade bud

[TopcTpouHbli IepeBop, 6eiiTa Ha PyCCKMIT SA3BIK:

Kozoa yxoouna ona, 6106 onanuna moé 060sx#cuénnoe cepoue,

Kasxcoas kanns cnés u3 eé enas, 6yomo u3 pooHuka npuwina.

XyZ0>KeCTBEHHBIIT TepeBOJL Ha a3epOariPKaHCKII A3BIK:

Aglayb getdi o yar, goz yas1 yandirdi mani,

Odlara yandi dilim, sanki sarar galmis idi. [3, c. 27]
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[ToncTpouHbII IIepeBOf, ¢ a3epbailIKaHCKOTO Ha PYCCKUIT SA3BIK:

3annaxas, ywna ma nobumas, e€ cnézvt 000x# 21U MEHS,

A3vik moil 02HéM 20pen, Kak 6y0mo ozHeHHAS npuwna.

Xy[10)KeCTBEHHBII IIEPEBOJ] Ha PYCCKUI A3bIK:

A npocnyncs, onanénuwvlil, U 020Hb 60 MHe 20pUm, —

Bnpamv 6vina 600a scueas 6 moii cnese céemna éuepa. (5, c. 64]

[TepBas cTpoka miecToro OeriTa Xyfo)KeCTBEHHOTO IlepeBOfja Ha asepOailfPKaHCKWIT sI3bIK MaKCH-
MaJIbHO IIPUOJIVDKeHA K aJleKBaTHOMY BOCIIPOM3BEeHIIO COfiep>KaHMsI OpUIHaia. Bo BTopoii sxe cTpo-
Ke OPUTMHAJIa aBTOP CO3Ma€T APKUIt 06pa3 3a CIET TAKUX IOITUUECKNX QUTYP, KaK «KANIU C€3 Uoyusue
U3 2na3» u «pooHUK08as 600a». IlepeBOLUINK IPUMEHIT METOJ AHTOHUMIYECKOTO NEPEBOJA — «020Hb»,
«0eHeHHast», OIarofapsi 4eMy CMOT COXPaHUTb 9MOIIMOHAIBHBIN (POH Cofep)KaHus, a TAKKe 0OLIYI0 KOH-
IeNTYya/IbHYI0 KaHBY Tase/i. Xy[0>KeCTBEHHBIII IIepeBOJ; JAHHOTO OeliTa Ha PyCCKMI A3BIK TOTHOCTHIO
aJleKBaTeH OPUTMHAITY, B HEM IlepeflaéTcs MHTPUTYIOIIee PasBUTIE IOTMUYECKOTO YKPeI/IeHN CI0KEeTHO
TKaHM CTUXa. B 3TUX CTpOKax MO3TMYECKOe MAcCTepCTBO M03Ta-IepeBofuMka ApceHnsa TapKoOBCKOTo
IPOABIIAETCSA BO BCell Kpace, 00pa3sHOCTb OPUIMHAIA IIepefjaHa B IIOTHOM 00béMe.

CenpMoit OenT:

oLl gyl sy (aldid A guw 35 53

363 oal q\ﬁJQeﬁJHﬁ&‘\S

(4, c. 300]

Xord souqond Nezami be sare Servansah

Ke ¢o bidar sodam yar bexab amade bud

[TopcTpouHblil IepeBoy, 6eiiTa Ha PyCCKMIT A3BIK:

Huszamu knanémca zonosoro lllupeanmaxa, umo

IIpocnyncs u nonsAn, 4o oKa3viéaemcs M0OUMAL KO MHe 60 CHe npuwna.

Xyz0)KeCTBEHHBIII TepeBOJL Ha a3epOaliPKaHCKIIl A3BIK:

Ey Nizami! - dedi, - birdan ayilib, gordiim o yox,

Dema royada biza cesmi-xumar galmis idi. [3, c. 27]

[TopcTpouHBI ITepeBOf, ¢ a3epOaiiKaHCKOTO Ha PYCCKMIT A3BIK:

i1, Huszamu! - ckazana, - 860pyz npocHyncs, yéuoesu, 4mo He oHa,

Oxa3svieaemcs k HAM 60 CHe MOMHO2A3AA NPUNA.

Xyno>KeCTBEHHBIII IIePeBOJ], Ha PYCCKUIT A3BIK:

Ionosor Illupeanwmaxa eam kaanémea Huzamu:

JTuwv 60 cHe co MHO10 8Mecme mMunas 6vina éuepa. [5, c. 64]

ABTOpOM IepeBOa Ha a3epOaiI>KAaHCKMIT A3BIK B I[€JIOM IOTHOCTBIO COXPaHEH CMBICI OeiiTa, HO
yIylleHa BaKHas CMbIC/IoBasA Aetanb — «Husamu knanémcsa eonosoro Hlupsanwaxa», nb6o sToT 1o-
9TUYECKUI TIOCBHII ABHO YKa3blBae€T Ha [JpPY>KeCKMEe OTHOIIEHNSA BEIMKOTO IO03Ta C IIPaBUTENIEM
[npsana — AxcuranoM I (roper nmpasnenns 1160-1196). B kayecTBe KOMIeHcaMy JaHHOTO CMBIC/IO-
BOI'O KOMIIOHEHTA IIePeBONYMK HOOABWII SIIUTET «1MOMHO2/IA3aA», KOTOPbIl, HECCOMHEHHO, YCU/IMBAET
06pasHyI0 3araJlOYHOCTDb HOITUYECKO CUTYAIUN.

I[Tpu paccMoTpeHny epeBoa Ha PyCCKIII A3BIK 9TOTO JKe OeliTa MO>KHO KOHCTAaTHpOBaTh, 4YTO Apce-
H1I0 TapKOBCKOMY MacTepCKY YAa/I0Ch IIOTHOCTBIO COXPAaHNUTh He TO/IBKO CMBICJIOBYIO HarpyskKy 6eiita,
OH TaKoke cMor pudmoit mepenarsb ccbiiky Husamn Ha [llnpeaHmmaxa.

B xadecTBe 3aK/II0UYEHNMs CONOCTABUTEIbHOIO aHA/IM3a IlepeBOofioB raseny Husamu Ha Tumonormnye-
CKM pa3Hble A3bIKM — a3epOaliPKaHCKIII M PYCCKUIT, HEOOXOAMMO OTMETHUTD, YTO IIPY TIIATEIBHOM TeK-
CTO/IOTMYECKOM aHa/IN3e JAHHBIX NePEeBOIOB OBIO eIé pa3 co Bceil yOenuTeTbHOCThIO YCTaHOBIEHO
BBICOYAIIIIee II09TIYECKOe I ITepeBoffIeckoe MacTepcTBo 1 [I>xadapa Xannana, u Apcerns TapkoBcko-
ro, KOTOpbIe, HEPEKO UCIIO/Nb3Ys COBEPIIEHHO pasHble COCOOBI ¥ METOMIBI XY/I0KECTBEHHO-II09TIYe-
CKOTO TIepeBOjia, CMOIJIV BBIITY Ha MAKCUMAJIbHbII YPOBEHD aleKBaTHOCT C BOCIIPOM3BEEHNEM BCEX
3CTETUYECKMX JeTa/ell MICXOTHOTO IIPOM3BENIEHNS C YIETOM JIMHIBUCTUYECKIX OCOOEHHOCTEI! A3bIKOB
nepeBoja.
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YnommHasi OCHOBOIIO/IAraolyie TpeOoBaHus, PeNbsB/sIeMble K TOITUYECKOMY XY0)KeCTBEHHOMY
HepeBOly, a TAK)XXe er0 eCTeCTBEHHbIe TEeXHOJIOTMYecKye CTIOKHOCTH, Ipex/ie BCero, CraefyeT yKasaTb
Ha BHellTHe ()OPMaJIbHYIO CIIOXKHOCTD MOITUYECKOTo TeKcTa. Kak usBecTHO, moatuyeckas ¢popma Tpa-
IMULMOHHO MOCTAaB/IeHa B J)KECTKIE paMKU OrpaHndeHuit. Put™, pasmep, kommuecTBo cton, pudma, TUII
gyepenoBaHys pudmM, KafgeHuus, crpoda, pedpeH, 3ByKOIUCh — 3TO Te 0COOEHHOCTI (HOPMBI, KOTOPBIE,
COYeTasICh, IPUAAIOT CTUXY OCOOBII TapaMeTp MY3BIKaIBHOCTH, T€ BHYTPEHHNUE KapKacHble 6Ky, KO-
TOpble 00eCIIeYNBAIOT APXUTEKTYPHOMY COOPY>KEHUIO CTUXA HEOTPA3UMYIO IIPUBJIEKATeIbHOCTb. Ilo
3TOMY IIOBOAly TeopeTuk-nepesoposef VI1.C. AnekceeBa Touno nogmeruna: «Hu B kakoM [pyrom Tekcre
urpa GopMbl He MeeT TAaKOTO Ba)KHOTO 3HaYeHs, HUT/e Oorblile ScTeTYecKas nHGOopMaIys He Ipef-
CTaBJIeHa TaKOV KOHIIEHTpalMell CPeficTB, KaK B 11oasum» [1, c. 138].

Cpeny y4€HBIX-IIepeBOJIOBENIOB OBITYET €llé OfHO YCTONYMBOE MHEHNE O TOM, YTO IPOU3BEJECHIS
KJIACCMKOB BpeMs:A OT BpeMEHU, KaK MUHUMYM depe3 Kaxpble 50-60 eT, Haflo 3aHOBO IIEPEBOSUTDH Ha
npyrue s3bIky. OOBACHETCA 9TO TeM, 4TO GUIONOTIYecKasi HayKa pa3BMBaeTCs, a IePeBO/BI MOPATIbHO
VI COTleP>KaTeIbHO YCTApeBaIOT, I09TOMY HEPUOANYECKY UX HeobxouMo 06HoB/ATH (B.C. Bunorpasos,
M.A. Napamsaze, B.H. Komuccapos, 5.A. Ha6bues, I1.M. Tomnep, A.B. ®énopos, A.Jl. llIBeriuep). bec-
CIIOPHO, B 9TOM Te3¥Ce eCThb 00/IbIIasi JO/IsI UICTUHBI, TaK KaK TEXHOIOTVISI IIEPEBOIIECKON JIeSITeIbHOCTH,
IeICTBUTENbHO, He CTOUT Ha MecTe. Ho, ¢ Apyroit CTOpOHBL, BpAJ, /I 3TUM MOXXHO PYKOBOACTBOBATbCS
KaK aKCMOMOI1, 0COOEHHO KOTZIa peub UJET O IIePeBOJiaX, KOTOPBIe Y)Ke CaMy T10 cebe CTaHOBSITCS IT0ITH -
YeCKMMH XY[J0’KeCTBEHHBIMM IlIefleBPaMy, a HEPEeIKO MPOCTO OTPLIBAIOTCA OT OPUTMHA/IA M HAYMHAIOT
JKUTH KaK OBl CBOEI CAMOCTOATENbHOM SKM3HBIO.

© barupor A.M., 2021
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Abstract. The study presents results of many years of research and analysis into the process of creating core
textbooks and teaching materials aimed at developing linguistic, communicative and professional compe-
tences inherent in the future professional activities of International Law students. When creating language
learning materials with a focus on a particular profession (e.g. English for Law Students), it is important
to proceed from the nature and specific content of day-to-day activities surrounding the future job of a
student. Detailed analysis of legal documents and professional activities that International Law students
may be involved in in the future allows to gauge the necessary level of English grammar and vocabulary
that needs to be attained. The process also points out what specific language and communication skills (e.g.
negotiation, persuasion, etc.) as well as professional competencies may be required. Since core textbook for
learning English written by native speakers are very generic and, naturally, do not aim at achieving the
level of English language, communication and professional skills required by those specializing in Interna-
tional Law, we find it of vital importance to create a series of very niche textbooks for achieving these goals.
The present study allows us to determine the structure and content of core textbooks and to create a system
of grammar and lexical exercises as well communication tasks aimed at acquiring specific grammar and
conversational skills within a short period of time. Of particular mention here too is mastering debating
skills, which is paramount for International Law students. This again can only be achieved by creating very
narrowly focused materials that will introduce these skills gradually.
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OIIBIT CO3TAHUA IPO®ECCUOHAIBHO
OPUMEHTUMPOBAHHBIX MATEPUMAJIOB /I
OBYYEHUS AHITIMMICKOMY S3BIKY
IOPVICTOB-MEXIIYHAPOIHUKOB

H.H. Inanuna, M.A. Konocosckas, E.A. JIucosa, H.A. CepreitueBa

MOCKOBCKMII FOCYapCTBEHHBI MHCTUTYT MEX/JYHAPORHBIX oTHOIeHu T (yHnBepcuter) MU]T Poccun,
119454, Poccusa, Mocksa, nip. BepHajgckoro, 76

AHHOTaIMA. B cmamve paccmampuearomcs pe3yivmampl MHO2O0TIEHe20 UCCIe008aAHUS U AHANU3A
pabomui no co30anuo 6a308vix yueObHUKO8 U Y4eOHvIX NOCOOUL, HANPAB/IEHHVIX HA PopMUpOsate NuHe-
BUCMUYECKUX, KOMMYHUKAMUBHVIX U NPOPeCCUOHATLHBIX KOMNEMEHYULL I0PUCA-MenOyHAPOOHUKA.
IIpu co30anuu npodeccuoHanvHO OPUEHMUPOBAHHDIX YUEOHDIX MAMEPUANos8 HE0OX00UMO UCX00UMb
U3 xapaxmepa u KOHKPemHo20 HANOMHEHUS NPOPecCUOHALHOTE DesTMenbHOCMU 0Y0Yule20 cneyuanu-
cma. AHanu3 10puduUeckux 00KyMeHmos U NPopeccCUoHAIbHOLL OesTmenbHOCU 10PUCA-MeNOYHAPOO-
HUKa MNo36osisem onpedenump 00sEM ePaMMAMU1ecKo20 U 1eKCU1eckozo Mamepuand, Heooxo0umozo
U 00cmamouHoz0 Onisi YCNewHO NpogPeccUoHAnbHOL 0essmenvHOCU 10PUCTNa-Mex0yHapooHuKa, a
maxice 8vl0eNUMb SI3bIKOBbLE, KOMMYHUKAMUBHDIE U NPOPECCUOHAbHbIE KOMNeMeHUUY, HOPMUPOsa-
Hue KOmopuLx Heo0X00UMO 0Cyuecmeumy 6 xooe 00yueHus avenutickomy s3viky. Ilockonvky yuebHole
MAamepuanvl, HANUCAHHbIE HOCUMEISIMU AHSIULICKO020 A3biKd, He CMABSIm cebe uenvio Popmuposarue
JIUHZBUCTNUHECKUX U KOMMYHUKAMUBHDIX KOMNEMeHUUTi 00 YPOBHS, HE00X00UMO20 IOPUCTTY-MeNOYHA-
DOOHUKY, npedcmasnsemcst HeoOX00UMbIM CO30aHue cepuul y4eOHUK08, HANPABIeHHbIX HA JOCMUNMeHUe
ykasanmvix yeneil. Ha ocnose danHvix nposedénHo20 Uccned08aHUs MOIHO onpedenump cooepianue u
CMpYKmMypy yueOHbIX MAMePUAnos, NOCMpPoUmy OPUUHANIGHYI0 CUCEMY ZPAMMAMUYECKUX, TleKcuye-
CKUX U KOMMYHUKAMUBHBIX YNPANHEHUL, NO3BOTIAIOULUX 8 CHAMble CPOKU CHOPMUPOBAMD NPOUHDLE
epammamueckue HABbikU U peuedvle ymerus. Oco6020 6HumManus mpebyem popmuposarue OUCKyc-
CUOHHDIX YMEHULI KAK OCHOBbL NPOPECCUOHATIDHBIX KOMNEMeHUUT 10pUcma-meroyHapooHuka. dma
3adaua moxcem Ovimb BbINONIHEHA HA OCHOBE CHEUUATLHO PA3PAbOMAHHbIX YueOHbIX MAMepUuanos, no-
3607IAIOULUX OCYULECBASMD NOIMANHOE POPMUPOBAHUE OAHHBIX YMEHUT.

KiroueBble coBa: npogecciioHanvHo opueHmuposanHvle Mamepuansl, npoPeccuoHanvHas oesmens-
HOCMb, NPodeccuoHanvHble KOMNemeHyuY, nepesoo, mpeboanus K ynpajyHeHusm, npogPeccuonanbHo
OPUEHMUPOBAHHAS OUCKYCCUS, POPMUPOBAHUE OUCKYCCUOHHDBIX YMEHULL

Ina purupoBanms: Tuannua H.H., Konocosckas M.A., Jlncosa E.A., CepreitueBa H.A. (2021).
OmbiT co3fanus mpodeccroHaNnbHO OPUEHTHPOBAHHBIX MaTepPUAIOB /I OOyYeHUs aHITUIICKOMY
A3BIKY I0PUCTOB-MEXIYHapORHUKOB. Punonoezuyveckue nayku 6 MITIMO. 7(5), C. 76-87. https://doi.
org/10.24833/2410-2423-2021-5-29-76-87

OydeHe aHITINIICKOMY S3bIKY I0PMCTOB-MEXYHAPOJHIKOB IIPe/IIoaraeT iBa OCHOBHBIX 9Ta-
a, MPeACTaB/AIMX COO0I MPAKTUYECKN IBE OT/eNbHbIe NUCHMUIUIMHBI — «/[HOCTpaHHBI
SA3BIK 00IMIi» U «SI3bIK crienmanbHOCTM». bBasoBblit 001muil Kypc GopMupyeT TMHIBUCTIYE-
CKJMe VI KOMMYHVKATVBHbIe KOMIIETEHIIVIV, HeOOXOAVMMBIe I JOCTATOYHBIE J/I IPAKTIYEeCKOI JesATeNb-
HOCTU IOPUCTA-MEXJYHAPONHIKA, a CIIELMAJIbHBIN KypC 3HAKOMUT CTYHLEHTOB C IOPUANYECKMMY TIOH:-
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TUSMM Y KaTeTOPUAMMY, IPUHATHIMA B @HITIO-aMePUKAHCKOII TPaBOBOJ CUCTeMe, ¥ POPMUPYeT HaBbIKI
IIEPEBOAYECKON IeATENIBHOCTH.

LlenpIo JAaHHOV CTAaTBM SIB/IAETCS ONpefeNieHNe COTEP)KaHus U CTPYKTYPBI y4eOHBIX MaTepuaoB 00-
I[eI3BIKOBOJI IIPAKTHKI, 3aK/TaIbIBAOLIVIX OCHOBY JI/IA YCIILTHOTO YCBOEHNMA MaTepyajIoB CIelanbHO-
ro Kypca u ¢popmupoBanus npodeccuoHaIbHBIX KOMIIETEHIINIT PUCTA-MEKIYHAPOJHMKA.

AKTya/nmpHOCTb MCC/IEOBaHMs 11 0OMEHa OIBITOM B JAHHOI 00/1aCT OIIpeie/iAeTCs TeM, YTO B HAaCTO-
sllee BpeMs (110 MHEHMIO KaK IIKO/bHBIX YYNUTeNIel, TaK U IperofiaBaTesiell By30B) Ka4eCTBO S3BIKOBOII
IIOATOTOBKM B IIKO/AX, @ CIeOBATENIbHO, U a0UTYPMEHTOB BYy30B 3HAUUTEIBHO CHU3UIOCh. ITO HPH-
BOIMT HaC K HEOOXOIVMOCTY CO3JaHNsI HOBBIX YUeOHBIX MaTepUasIoB, TO3BOMSIONINX B CKaTble CPOKU
¢dbopMMpOBaTh MMHTBUCTIYECKIE I KOMMYHMKATMBHbIE KOMITETEHIIVM Ha JOCTATOYHO BBICOKOM YPOBHe.

BaxxHO 1 TO, 4TO OONBIIMHCTBO MCCAEKOBAHUIT B 06/1acTy mpodeccronanusanuy o0ydeHns NHO-
CTpaHHOMY A3bIKY (B yacTHOCTY paboTsl H.IT. Xomsakosoii [14] n K.X. Pexom [13]) mocsmeHo pasgerny
sA3bIKA CIIeMaNbHOCTU. Bopockl paHHel mpodeccroHanusanyy B Xoie 00Iesi3bIKOBOJ HOTOTOBKM
paccmaTpuBatoTcs B uccnegoBanuax A.A. Kusumer [10], M.B. Ipunésoit [4], A.H. ITaBnosoit [12]. On-
HaKO JJaHHbIE PabOThI IIOCBAIIEHBI 00YYEHMI0 SKOHOMICTOB-MEX/YHaPOJHIKOB. be3ycoBHO, oHM yKa-
3bIBAIOT OCHOBHBIE ITyTI paHHeil TpodeccroHanm3ayy 00ydeH s, HO Ja)ke IOBEPXHOCTHBIN B3ITIA/ Ha
npo6eMy TaéT OCHOBAHUA MOJIaraThb, 4YTO 0OydYeHVe I0PUCTOB-MeXJYHAPOJHIKOB TO/DKHO IMETh CBOU
cobcTBeHHbIe crienyduyeckie YepTol. JJaHHOE O/TOKeHNe 11 00YC/IaBIMBaeT Le/lb JaHHOI PaboTBI, I
JOCTYDKEHMSI KOTOPOTI ObITIO HEOOXOMIMO PEINTh CIeAYIoLIe 3afadi:

1.  Ompenermth cepbl mpodeccroHaNbHON AeATeTbHOCTY I0PUCTOB-MEXYHAPOLHIKOB, BBIIION-
HSIeMOJI C IpPUMeHeHVIeM MHOCTPAHHOTO s3bIKa.

2. BbLABUTDH MUMHIBUCTHYECKVE U TTPOdECcCHOHATbHBIE KOMIIETEHIINY, HEOOXOAMMBIE U JOCTATOY-
Hble JL1 TPO(deCCHOHANTBHON AesTeNbHOCTY I0PUCTA-MEKAYHAPOJHMKA, KOTOPbIe JO/DKHBI OBITh cop-
MJPOBAHBI B X0fie 00y4eHVsI MHOCTPAHHOMY S3BIKY.

3. OmnpepnenuTs ICUXOIOTNYECKUe 0COOEHHOCTY PeYeBOIl AesATENbHOCTI I0PUCTA-MEKIYHAPOTHN-
Ka B XOfie pelIeHys IpodecCrOoHaIbHBIX 3ajad.

4. Paspabotarb TpeboBaHuUA 1A MPODECCHOHATBHO OPUEHTVPOBAHHBIX Y4€OHBIX MaTepUasIoOB.

[TocTaB/ieHHBIe I/ U 3aJa4M OTIPeNe/IVIIV CIefYIolIie MeTO/bI MICCIeOBaHMA:

a) aHKeTMpPOBaHNUe BBITYCKHUKOB MEXYHapPOJHO-IIPaBOBOro (aKynbTeTa, paboTaIMMX 110 CIle-
IMA/TIbHOCTY, ¥ BERYIIMX CIEI[VaMCTOB B 00O/IACTU IOPUCIPYAEHIMM 13 NPOdeCcCOPCKO-IIpenofaBa-
Tenbckoro cocraba MI'MIMO;

b) MHTrBUCTMYECKUII aHA/IU3 TEKCTOB IOPUANIECKOTO XapaKTepa;

C) u3ydeHMe TeOpPeTUYeCKMX pabOT II0 METOfVKe M IICUXOTIOTMMU IIPeNofjaBaHusl MHOCTPAHHOTO
A3BIKA;

d) ananmm3 Hambosee MONY/APHBIX y4eOHBIX MaTePUAIOB, CO3AaHHBIX HOCUTENSMY SI3BIKa;

e) 0000IleHNe TPAaKTMYECKOTO OIBITAa IIPeIOfaBaHNUA AHIIMIICKOTO A3BIKAa Ha MEXYHapOHO-
npaBoBoM ¢akynbrere MITIMO;

f)  skcmepumeHTanbHAs MPOBepKa 9 (HEKTUBHOCTY COCTABIEHHBIX Y4eOHbBIX MaTepHaIoB.

CosfaHne Ka4eCTBEHHBIX NMPO(deCcCHOHaTbHO OPUEHTVPOBAHHBIX Y4eOHUKOB I/IsI 0OYYeHUs MHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY IOPMCTOB-MEXAYHAPOTHMKOB IIPEAIIOaraeT, B IePBYI0 oYepesb, aHamm3 nmpodeccn-
OHAJIbHOJ1 eI TeNIbHOCTH, BBIIIOJTHAEMOI MIMY C MCIIONIb30BaHVeM NHOCTPAHHOTO sA3bIKa. VccnenoBanne,
HayaToe aBTOPAMM JAHHOI cTaTbhy elé B Hadajie 2000-X romos, onMpanoch Ha aHKETMPOBaHNE CTYEeH-
TOB CTApIIVX KypPCOB ! BBITYCKHMKOB MeX/IyHapORHO-IpaBoBoro ¢gakynsrera MIVIMO, paboTaromux
IO CTIeIATbHOCTI. AHKeTa BK/II0YajIa C/IeAyIolyie OCHOBHbIE BOIIPOCHIL:

1.  Kakue Bujp! paboT BbI BBIIONHSIETE C MICIIO/Ib30BAHVIEM MHOCTPAHHOTO sA3bIKA?

2. IIpuxopmtcst mu Bam npoBoanTh Oecemibl ¢ Hocutensimu si3bika? Ecmm «[JA», TO Kakie BOIPOCHI
BBI yaile Bcero obcyxaaere? (IIpodeccuonanpunie? [ToBcemHeBHbIe? OOIeCTBEHHO-TIOUTUYECKIE?)

3. Kaxwue TpygHOCTH BBI MCIIBITBIBaeTe NP BBIIOTHEHUY PO ECCHOHANbHBIX 3a/ja4 C UCIIOTb30-
BaHMEM VIHOCTPAHHOTO sI3bIKa?

AHKeTHpoBaHIe, KOTOPbIM OBIIO 0OXBaueHO 119 yemoBek, mokasasno, 4To BeinycKHUKY MIVIMO BbI-
HOJTHSIOT C/IEAYIONIVie BUABI PaOOTBI:
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- YTeHe V1 aHA/IU3 IOPUINYECKUX TOKYMEHTOB;

- IMCbMEHHBII TIEPEBOJ] JOKYMEHTOB C AaHIJINIICKOTO A3bIKa Ha PYCCKUI U C pPyCCKOTO Ha aHTJINIICKIIA;

- COCTaBJIeHNE JOKYMEHTOB IOPUANIECKOTO XapaKTepa;

- YCTHBII IBYCTOPOHHMWI TTepeBOf Gecelt BBILIECTOAINX COTPYAHIKOB;

- CAaMOCTOSATEIbHOE YYacTe B IEPETrOBOPHOM IIPOLiecce;

- cBOOO/HbIE Oecebl ¥ IYICKYCCHN Ha TPO(deCcCUOHATIbHBIE TEMBI.

OrpoMHoOe 3HaueHue /I JAHHOTO VICC/IEIOBAHVS MMENN JIMYHbIe Oeceflbl C BELYLIVIMU CIIeLai-
ctamu B obnacTu ropucnpygeHuny, paborasummy B MITVIMO, cpeayt KOTOPBIX OBUIN 3aC/Ty>KEHHBbII
fopuct PO noxTop ropuandecknx Hayk npodeccop V.V. Bepemeenko, 3aciyskeHHbIi1 opuct PO nmouét-
Hblit fokrop MIVIMO P® C.H. Jle6enes, fokrop ropuandeckux Hayk mpodeccop LII. Toncronsarenko
U IpyTHe.

[TepBoHAYaIBHOI TUIIOTE30¥1 JAHHON YacTM VICCTIEOBAaHMs ObIIO MHEHNe, 9YTO CYILIeCTBYIOT CIIell-
udrdyeckre 0COOEHHOCTY BOCHPUATYS U MIOCTPOEHMSI PeYeBOro BBICKAa3bIBaHMSA IPOdeCcCuOHaTbHbIM
fopuctoM. B xoze Gecen naHHas rumoTtesa OblIa MOATBEPK/eHa U pacimpeHa. B yacTHocTH, 6bUIO Ompe-
JIeJIeHO, YTO Ba>KHOJ 3ajiadeil 00yYeHNs I0pICTa, HOMMMO COOOIeHNs 3HAaHWIT IT0 PaslIMYHbIM OTpac-
JISIM TIpaBa, ABJAETCA GOPMMPOBAHIE IOPUMYECKOTO IPABOBOTO MBIIITICHIIA.

Yro KacaeTcs sI3BIKOBOII MOATOTOBKMY, OBIIO YCTAHOB/IEHO, YTO KaK IPOAYKTUBHBIE (TOBOpeHMe U
IJICbMO), TaK )1 pelieNTUBHbIe (CTylIaHNe Y YTeHNe) BBl PedeBOIl eATe/IbHOCTY I0pICTa-MeX/JyHa-
POJIHVKA MMEIOT CBOU clieninydecKye YepThl, OCHOBHBIMY 13 KOTOPBIX SIB/IAETCS MAKCUMAaIbHO TOYHOE
BOCIIPMATIE YCTHBIX COOOLIEHMIT U MMCbMEHHBIX TEKCTOB, a TakXKe POPMIPOBaHIME YCTHOTO MIIN MICh-
MEHHOTO Pe4eBOTr0 BBICKA3bIBaHMA HE TOJIBKO aOCOMIOTHO a/leKBaTHO 3aMBICITY, HO 1 CIIOCOOOM, MCKITIO-
JaIOIIMM BO3MO>KHOCTD PA3/IMIHOTO TONMKOBAHNUA CMBIC/IA BBICKa3bIBAHMIA.

[TosicHuM moceiHee yTBepKeHye s7ieMeHTapHbIM pumepoM: “The editor of the newspaper decided
to employ more talented reporters” AHann3 JaHHOTO IIPOCTOTO MpeIOKeHN IPUBOANUT K HEOOXomm-
MOCTY OIPEJEeNNTh, YTO OBUIO PEeIIeHO: IPUHATD Ha paboTy Oosblile penopTépoB (more reporters) umm
HaIITV PeropTEPOB, KOTOpbIe Horee TamaHTINBbI (more talented)? Eciu aj1st 06bIYHOTO TOBCETHEBHOTO
00LIeHNs TaKye TOHKOCTY B BBICKAa3bIBAHMAX He MIMEIOT HMKAKOIO 3HAYEHVS, TO B IOPUANYIECKOI IpaK-
TVIKE OHY MOTYT IIPUBECTH K CepbE3HBIM IIOCTIEICTBIUAM, €C/M MOf00HbIe Pa3HOYTEHNS B TPAKTOBKE TeK-
CTa BCTpevyarTcs B GopMyIuMpoBKax JOKYMEHTOB, SIB/ISIOLMXCS IIPEIMETOM CyAeOHOro pasbuparenn-
CTBa.

JlaHHOe TOTIOXKeHNe TIOATBEPXKJAeTCsI MHOTYMU MccnenoBanysaMu. Tak, VI.A. bormanoBa ykassiBaer,
YTO HETOYHOCTH B TEKCTE JOTOBOPA /M FPaMMaTiyYecKiie OLIMOKI MOTYT IPUBECTH K ITOfiade CyAeOHbIX
UCKOB [2, c. 7]. IToppep>kKy 9TOro MHeHMsI Mbl HaxofuM u B uccnegosanuu H.JI. Adanacvesoit: «He-
TOYHOE CTIOBOYIIOTpeO/IeH e, HapyIlIeHVe 3aKOHOB sI3bIKa B 00/IaCTH ITpaBa CO3/IAI0T MPEeATOCHUIKY /s
Pas3IMYHOrO IIOHMMAHNMS 3aKOHA, @ 3HAYNT, M PA3INYHOTO IIPUMEHEHNS €T0, TO eCTh CO3[aéT MOYBY /I
npousBona u 6e3zakonms» [1, c. 145].

CrenyeT Tak)Ke OTMETUTD, YTO B IIpOIlecce 00y4eHsI MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY, He IIPeAIOoararoiiero
npodeccroHaIbHOI HAIIPaB/IEHHOCT, OCHOBHOJ! LIe/IbI0 ABJIAETCS 00y4YeHye TOPOXKAEHNIO U BOCIIPUA-
TUIO peYeBBbIX COOOIIEeHNIT, TOCKOMBKY IIOBCEHEBHAs JIESTe/IbBHOCTD C UCIIONb30BaH)eM IHOCTPAHHOTO
A3bIKa B JAHHOM C/Ty4ae Halle/leHa Ha oOMeH mHpopManyeil. B xoze mpodeccrnoHanbHOl [ieATebHO-
CTU C MCIIO/Ib30BaHVeM MHOCTPAHHOTO sI3bIKA [TTABHOM ITPOO/IeMOI SB/ISETCS JOCTIDKEHUE KaKo-160
IPAKTIYECKON L[eIM, CaMOo Ke pedeBoe COOOIIeHNe IPEACTABIACTCA CPeACTBOM eé JocTivkeHus. [lo-
POK[IeHVe ¥ BOCIIPUSATYIE BBICKAa3bIBAHMUII IPOVICXOANT Ha POHE CIOXKHOI MBICTUTENBbHON aKTUBHOCTH,
IpefIoaramile’l HeoOXo[MMOCTb aHATM3MPOBATh IIOCTOAHHO MEHAIONIYIOCSA CUTYALIO OOIeHNs, UC-
KaTb ¥ GOPMY/IMPOBATh HOBbIE APTYMEHTbI, MEHATD CTPATernio apTyMeHTALMY, MICKaTh HOBBIE Iy TH J1O-
CTVDKEHMVSI KOHEYHOJ! I1e/ AesTeIbHOCTH.

Ortcropa crenyer, 4To cxeMa IOPOXK/IeHMsI PeYeBOr0 BHICKA3bIBAHNA, a TAKXKe IICUXONIOIMYecKoe Co-
Ilep>KaHye pedeBoil eATeTbHOCTY, paspaboTaHHble B TpyAax VI.A. 3umHell [9], Ha KOTOPBIX OCHOBBI-
BaeTcsi 00ydeHVe MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, B MPO(dECCHOHANBHON JIesTeIbBHOCTY CTAHOBUTCS HaMHOTO
6oree CTTOKHBIMY ¥ MHOTOYPOBHEBBIMI. CTaHOBUTCS OYEBUIHBIM, YTO B JAHHBIX YC/IOBUAX YYaCTHUKA
00ILIeHNs He B COCTOSTHMM KOHIIEHTPUPOBATh BHYMAaHMe Ha TPaMMaTIYeCKOM 1 JIeKCUIeCKOM 0popM-
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TeHVM BbICKa3biBaHus. Clle[OBaTe/IbHO, B X0fie MPOdecCHOHaNTbHO OPUEHTHPOBAHHOTO 00y IeHNs NHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY TMHIBUCTMYECKIE KOMIIETEHIVIN JO/DKHBI (POPMUPOBATHCS [IO YPOBHS CBOOOLHOTO
BIIaJICHUL.

Cospanne npodeccroHaIbHO OPMEHTHPOBAHHBIX Y4eOHBIX MaTepIanIoB TaKKe TpeOyeT TIaTebHO-
ro 0T60pa rpaMMaTIIeCKOro I JIEKCUYeCKOro MaTepyaa, IpeAIaraeMoro /sl akTUBHOTO YCBOeHus. B
HayYHbIX TPYZAX, IOCBAIIEHHBIX TPAMMATIYeCKOMY 0()OPM/ICHNUIO IOPUANIECKOTO TEKCTA, 3aKPEINIOCh
IIOHATIE «IOPUANYECKON rpaMMaTuki». OnHako, Kak yTBepxpaeT VI.A. borgaHoBa, aHanmms TeopeTnye-
CKMX TPYZIOB «II03BOJIAIET YTBEPXK/ATh, YTO OOJIBIIIAs YaCTh MaTepuasa OMMUChIBAaeT HA IpYMepe FPU/y-
YeCKMX TeKCTOB IIPaBIU/Ia ¥ HOPMbI CTAHAPTHOI IPAKTHYECKOI IPaMMATHUKI aHITIMIICKOTO sI3bIKa» (2,
c. 8]. B To e BpeMs ucciefoBaHue OPUANIECKNX JOKYMEHTOB (JOTOBOPOB, 0pMIIMaTbHON HepenucKu
¥ T.IL), IPOBEAEHHOE aBTOPAMI JAHHOI CTaThl, IOKA3bIBALT, YTO /IS IOPUANIECKMUX JOKYMEHTOB Xa-
PaKTepHO yrnoTpebieHe rpaMMaTNdecKux GopM, KOTOPBIM YAE/ISAEeTCs MaIo BHUMAHMs B Y4eOHbIX 110-
coOMsAIX, He IPEeAIIONaralyX MpodeccroHaNbHOI OPUEHTALNY, 2 UMEHHO:

- ynotpe6nenne gopmbl Present Perfect B mpujaTo4HbIX IpefIoXKeHNAX BPeMEHN ¥ YCTIOBHS, TIOA-
4€pKMBaOLIlell He0OXOAMMOCTD BBIIIOJTHEHVISI VTN 3aBepLICHN eVICTBIS;

- ynorpebnenue sMpaTnuecKux KOHCTpyKimit tTina “On no account do we agree to ...

- ynotpe6yeHne 6eCCOI3HBIX YCTTOBHBIX IPEJIOKEHNII C MHBEPCHell A7t BhIpaXKeHsT He3HAYUTeNIb-
HoIT BeposiTHOCTHU cobbITys: “Should somebody do something, somebody will ...

- ynorpebnenue GopM cocmaraTebHOro HaknoHeHus: “Propose that something (should) be done”;

- ynotpe6ieHye HOMIHATUBHO-IIPMYACTHBIX a0COMIOTHBIX KOHCTpyKumit: “The terms of the contract
having been fulfilled, the company is obliged ..."

Bonpiioe BHMMaHMe NpU CO3aHMM NMPOGECCUOHANTBHO OPUEHTVPOBAHHBIX YYeOHBIX MaTepyaloB
JIOJ/DKHO YAE/IATBCS 0TOOPY JIeKCUYECKUX eVHUL, TIpefHasHadaeMbIX AJIs1 aKTUBHOTO ycBoeHus. Eciu
B LIMPOKO PACHPOCTPAHEHHBIX YYeOHBIX IOCOOMAX IPEANOYTeHNe OTHAETCS 3MOLVIOHANBHO OKpa-
IIIEHHOI! JIEKCHKe, XapaKTePHOIT /IS XY0>KECTBEHHOTO 1 ITYOMUICTUYECKOTO CTUISL pedn, TO B IPO-
¢deccroHanbHO OPMEHTMPOBAHHBIX MaTepuaax Ajis IOPUCTOB YIIOP HO/DKEH OBIThb CeTaH Ha JIEKCUKe
0(UIMaNTbHOTO CTU/IS, IPUHATOTO B TEKCTAX IOPUANIECKOTO XapakTepa. IIpu 9ToM, 10 MHEHMIO aBTO-
POB [JaHHOJI CTAaTh, B XOfie 3aHATUII OOIEes3bIKOBOII TIOATOTOBKM He CIIeyeT YB/IEKAaThCs M3YyYeHeM
IOPUANYIECKOlT TePMUHOIOTUM, KOTOpasi JO/DKHA OBITh IIPeAMEeTOM AUCLUIUINHBL «SI3bIK CIenaabHO-
CTU» U TpeOyeT IpUBJIeYeHNs OPUANIECKOTO KOHTeKcTa. Ha Hamr B3I/Is1;, 0c060e BHUMaHME JO/DKHO
YENATbCS BBIOOPY CTIOB M3 CMHOHMMMYECKUX PSJIOB TuIa “state — claim — maintain’, KoTopsle MOTyT
IIEPeBOJUTHCS Ha PYCCKUIT A3BIK OfHUM U Te XKe C/IOBOM, a B aHIVIMIICKOM sI3bIKe MIMEIOT CYIeCTBEHHbIE
pasnnuyst B OTTEHKAaX CMBICTIA.

Bornbiioe sHayeHme 11 CO3aHMA KayeCTBEHHBIX IMPOdeCcCroHaIbHO OPMEHTNPOBAHHBIX MaTepua-
JIOB [/Is1 00y4eHMs OPUCTOB-MEX/[YHAPOLHUKOB MIMeeT 0TOOP TeKCTOBOTO MaTepyasna, pefHasHadeH-
HOTO /11 OPMIUPOBAHNs KOMMYHIMKATUBHBIX KOMIIETEHIMIT. BbI/IO ycTaHOB/IEHO, YTO Hauboee pary-
OHA/IBHBIM SIBJIIETCSI UCIIO/Ib30BaHIe TEKCTOB O0IeCTBEHHO-IOJIMTIIECKOTO XapaKTepa, CBsI3aHHbIX C
npobeMaMy COBPEeMEHHOCTH, HOMYCKAIINX UX 00CYX/ieHNe C TOYKM 3peHus mpasa. Tak, mpobrema
VICIIO/Ib30BAHNS BOJZHBIX PECYPCOB, KOTOpas IIMPOKO OCBEIAETCs B CPeACTBAX MACCOBOI MHpOpMa-
IV, MOXKeT 00CY>KHATbCsl He TONbKO KaK MHGOPMAIMOHHBII MaTepual 110 JaHHOI TeMe, HO U B 6ortee
LIMPOKOM aCIIeKTe, 3aTParuBaollieM BOIPOChl MeX/YHAPOJHOTO paBa B 00/1aCTI MCIIONb30BAHNS pe-
CYPCOB OffHOTO MCTOYHMKA (HAIpUMep, PeKy) HECKOIbKVMI roCyfapcTBaMu. JJaHHBI MOAXOM B 3Ha-
YUTEIbHOI CTETIeHN MOBBIIIAeT MOTHUBALUIO OOYYeHMsI, IOCKOIBKY OH AaéT BO3MOKHOCTb 00yd4aeMbIM
VICTIO/Ib30BATh 3HAHMS 10 CIIEL[MaIbHBIM AVCLMIUIMHAM Ha 3aHATHAX 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, IIpefi-
cTaBpsieT coboit 3a1avy, TpeOYIOLYI0 MHTEIEKTYa/IbHBIX YCUINIL, @ TAK)Ke IPUBOAUT K HEOOXOMMOCTH
VICTIOJIb30BaTh MHTEPHET-PECYPChI /IS MOVICKA JIOIOTHUTEIBHBIX CBEIEHNUIT 10 M3y4aeMOMY BOIIPOCY.
CraHOBUTCS OYEBUIHBIM, YTO YKAa3aHHBIN IOAXON K yYeOHBIM MaTepyanaM B 3HAYUTETbHOI CTEIeHN
CII0COOCTBYeT MpodeccHoHaNu3annu 00ydeHms.

Ha ocHOBe cKa3aHHOTO MOXXHO OIpefeNUTh OCHOBHBIE TPe6OBaHMs K IIPOpeCCHOHAIBHO OPYEHTH-
POBaHHBIM y4eOHBIM MaTepyanaM, KOTOpPbIe JO/DKHBI COfePKaTh:

- yIpaKHeHus il GOPMUPOBAHNS PeUeBbIX ABTOMATII3MOB;
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- 3aJjaHNA 1A GOPMUPOBAHNA TMHTBUCTIYECKNX KOMIIe TEHIINI;

- yIpa)KHEHMs Ha TIePeBOJ OTAEbHBIX IIPEJ/IOXKEHNIT U CBA3HBIX TeKCTOB C PYCCKOTO A3bIKa Ha aH-
TINACKUIL;

- TEKCTOBOIT MaTepual /st pOPMUPOBAHNS HABBIKOB YTEHMS, @ TAK)Ke KOMIIETEHIINIT 0011[eCTBEHHO-
HOJIUTIYECKOTO, COLMATbHO-KY/IBTYPHOTO 1 PO eCCHOHANTBHOTO OOIIeHNIA.

AHanu3s y4eOHBIX OCOOMIL, a TaKXKe JIMTeNbHasd paboTa ¢ ydeOHMKaMM, CO3TAHHBIMM HOCUTEISA-
MU aHImiickoro sisbika cepuit “Headway” [18], [17], [16], “Face2Face” [15], [20], “Objective” [19],
IpOBefIéHHAs COABTOPAaMM NAHHOJ CTaTbl, ITOKA3bIBaeT, YTO JAHHbIe MaTepuasbl, eCTeCTBEHHO, He
IpecefyloT TexX Le/eil M 3aad, KOTOPbIM JO/DKHBI COOTBETCTBOBATh IPO(ECCHOHAIBHO OPUEHTUPO-
BaHHbIe MaTepyabl. [lOTIOTHEHM, COPOBOXKAAIONINE ayTeHTUYHbIe Y4eOHMKI, TakKe He MOTYT obe-
CIIEYNTDb JOCTATOYHO Ka4eCTBEHHOE OOydeHMe IOPUCTOB-MEXAYHAPOAHVUKOB IO TOJ HPOCTON HpH-
YJHe, YTO YKa3aHHbIe y4eOHMKI [OBOIBHO YAaCTO IIEPEU3ZAIOTCA CO 3HAYMTETbHBIMY VM3MEHEHVAMI,
BCJIE[ICTBIIE YETO CO3/IaBaTh IIOJTHOLICHHbIE JJOIIOJTHEHNUA K HUM B KOPOTKIE CPOKM He IpefiCTaB/IAeTCA
BO3MO>KHBIM.

OTO NPMBOANUT HAC K HEOOXOAMMOCTM Pa3pabOTKM OCOOBIX y4eOHBIX MaTepuasoB, OTBEYAIOIIVX
yKa3aHHBIM BbIIlle TPeOOBaHMAM U 00eCIeuNBaIoOINX [I0CIe0BaTeNbHOE TT0TaHOe GOPMIPOBaHIE
JIMHIBUCTUYECKNUX, OOILIEKY/IbTYPHBIX U IPOQECCHOHANbHBIX KOMIIETEHIINII, HeOOXOVIMBIX IOPUCTY-
MEeXIyHapOFHMKY. IIpu 9TOM IpefcTaBIaeTcs LenecoobpasHbIM CO3/aHNe Cepuy YIeOHMKOB, KK IbIil
IOC/IeAYIOLINIT 9Tl KOTOPBIX 6a3MpyeTcs Ha YCBOGHHOM JIEKCHYEeCKOM ¥ TPaMMAaTU49eCKOM Marepuae
npenbIAyIero. [laHHBI TOAXON 03BOJIAET OCYIECTBUTh OCHOBHBIE METOAMYECKIe IPUHIINIIBI 0Oyde-
H1A (IpefbsAB/IEHNA MaTepyasa 10 IPUHLUITY OT IPOCTOTO K CI0)KHOMY, IOBTOPAEMOCT! MaTepyasa,
BBeJIeHIISI HOBBIX IPAaMMATUYeCKIIX sBJICHVI HA OCHOBE paHee YCBOEHHOII IEKCHKIL, TO €CTh COOMofeHIA
IPVHIVIIA JOCTYIIHOCTYU U MOCHIBHOCTY OOY4YeHM U T.I1.).

[Tpumepom cepun npodeccruoHaTbHO OPYEHTVPOBAHHBIX MaTepManIoB MOTYT CIYXUTb Y4eOHVIKI,
paspaboranubsie H.H. [Juanunoii [7], [5]. Tunosoit Ypok (Unit) JaHHBIX y4eOHMKOB MIMeeT CIIEAYOLYIO
CTPYKTYpY:

1. 3apmaHuA QI pa3BUTHA HaBBIKOB 00pa3oBaHMA BPEeMEHHbIX (OPM I/Iarosa.

2. YnpaxHeHud Ha yrnoTpe6yeHe rpaMMaTIYeCKIX BpeMeH.

3. JIeKCMKO-TpaMMaTU4eCKUII IIePEBOJL C PYCCKOTO A3bIKA Ha aHIJIMIICKUIL.

4.  TekcTbl 110 aKTYaJTbHBIM BOIIPOCAM COBPEMEHHOCTH /11 GOpPMUpPOBAHMA HABBIKOB M YMEHMII
YTeHNs, @ TAK)Ke KOMMYHMKATVBHBIX KOMITE€TEHIIVIA.

5.  JlekcuMKo-rpaMMaTiyecKye yIpaxHeHVs 11 OTPabOTKI CTIOKHBIX TPaMMaTIYeCKIX KOHCTPYK-
I, TpeOYIOMNX IIOBTOPHOTO BHUMAHMSA, Y JIEKCUYECKUX ef[VHNLI, IPeACTaB/IAMNX TPYSFHOCTY IIpK
BBIOOpE CTIOBa.

6. Bompocsl 14 AMCKYCCUOHHOTO 00CYX/IeHNS 3y4aeMbIX TEM.

7. 3afaHMA I HAIIMCAHMA 3CCe.

8.  Paspen moBTOpeHMA ¥ KOHTPOJIA YCBOEHM IEKCMYECKOTO ¥ TPaMMaTIYeCKOro MaTepuara.

3aiaHyA [/ pa3BUTHUA HaBBIKOB 00pa30BaHIIA [IATONbHBIX POPM ITOCTPOEHBI B Bijie TpaHchopMa-
IMIOHHBIX YIIPaXXHEHNUIT 110 MOZe/AM (06pa3oBaHe BOIPOCUTENBHON M OTPUIATENbHOI POPMBI), KOTO-
pble JO/DKHBI OBITh OTPAbOTAHBI 10 MTOTTHOTO ABTOMATNM3Ma B 4achl CAMOCTOATENbHOI paboTsl. lenbio
JAQHHBIX YIPKHEHUII SABJISIETCS IPefyIpeXieHIie BOSHUKHOBEHNS OIIMOOK B pedy VIV UX KOPPEKLs
B C/Ty4ae HelOCTATOYHO IIPOYHOTO YCBOEHNA IPaMMATIYeCKOr0 MaTepyaa.

YnpaxHeHMsA Ha yHoTpeO/IeHIe rpaMMaTHYeCKIX BpeMEH IpefiCTaB/IeHbl B BUfIe 3afJaHMII Ha pac-
KpbITVE CKOOOK CHavasla B OTAEIbHBIX IPEIIOKEeHNAX, a 3aTeM B CBS3HBIX TeKCTaX. Takas Imogada Ma-
Tepuaja MpefCcTaB/AeTCA Leeco0OpasHoIl, ITIOCKOIbKY OT/ie/IbHbIE IPEIOKEHN BBICTYIIAIOT B POJIN
00BACHEHNA M JEMOHCTPALMY YHOTpeOne N TpaMMaTIIecKIX ABIeHMit. VIX HeloCTaTKOM ABIIAETCA
IPYCYTCTBYE CBOETO POJIA «CUTHAJIOBY, YKA3bIBAIOIIVX Ha HEOOXOAMMOCTD YIIOTpPeO/IeHNA TOV MM IHOI
rpaMMaTIYecKoll GOPMBI, YTO O HEKOTOPOIL CTeIIeHM IPEIATCTBYeT IPOYHOMY YCBOEHNIO MaTepuaia.
B CBA3HBIX TeKCTaX TAKOrO pojia MOACKa30K MOXKHO M30€XaThb U 3aCTaBUTh 00y4aeMbIX AeTaTb BEIOOP
rpaMMaTiyeckux GopM € OIIOPOII Ha IIMPOKNIT KOHTEKCT BBICKA3bIBAHM 1 TAKMM 00pa3oM 00ecIednTsb
TOYHOE IIPEfICTaB/IeHIe O 3HAUEHNM M3yYaeMBbIX IPaMMaTIYeCKIX SAB/ICHWIL.
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WHHOBALIOHHbIE METOLMKN U KOMMETEHTHOCTHBIVI MOAXOA B MPEMOAABAHMM MHOCTPAHHBIX A3bIKOB

[paMMaTyeckie yrpaxHeHN Ha paCKpbITIe CKOOOK C I/Iaro/IbHBIMM (POPMaMU ABJIAIOTCA MHOTOLIe-
neBbIMUL. [ToMIMO 00yUeH s aleKBaTHOMY YIIOTPeO/IeHUIO TPaMMaTIYeCKIX GOPM, OHYM MOTYT CITY)KUTb
1e/my 00y4eHUA aHa/MU3y CTPYKTYPbI IIPEMIOKEHNA, YTO IPEICTABIIACTCA VCK/IIYNTETBHO BaXKHBIM LA
CTY/IeHTOB-IOPIUCTOB, IOCKOJIbKY IOPUMYECKOI TeKCT 1306mmyeT GpopMaMyt TAaCCHBHOTO 3ajI0Ta, KOH-
CTPYKUMAMM ¢ UHPUHUTUBOM, IPUYACTIEM, TePYH/VIEM 1 IIPUAATOYHBIMY IIPEIOKEHUAMIL

[pammarmyeckne yrpakxHeHUA B BUJIE CBA3HBIX TEKCTOB TAKXXe IO3BOJIAKT IIPOBECTY Ha MX OCHO-
Be POJIeBbIE UTPBI WIN JUCKYCCUM, B XOfie KOTOPBIX 00y4aeMbIM aéTcA 3afjaHue YIOTPeOIATD M3ydae-
Mble TpaMMaTiyecKyie sIB/IeHIsI B CAMOCTOSITe/IbHBIX BBICKa3bIBaHMAX. TakuM 06pa3oM obecrednBaeTcs
¢dbopMupoBaHIe IPOYHBIX IPAMMATHYECKIX HABBIKOB, COCTAB/IAIOIIVX OO/MBIIYI0 YaCTh HEOOXOAMMBIX
JVHTBUCTUYECKMX KOMIIETEHI[MI FOPUCTA-MEXYHAPOIHMKA.

Ha ocHOBe cka3aHHOTO MOYXHO OIIpefie/INTh OCHOBHbIE TPeOOBaHMA K YIPaKHEHIAM JaHHOTO BUJA:

- Ha/IM4yie MVHTePEeCHOTO CIOXKeTa M /M IPOOIeMBI I 00CYXKIeHN;

- Ha/IM4Me CIOKHBIX TPaMMATHYeCKMX 000POTOB U IPUAATOYHBIX IPEIIOXKeHN, TPeOYIOIIX aHa-
NM3a CTPYKTYPbI MIPEIOKEHNA /1A BbIIIOJIHEHNA IIOCTaBI€HHON 3a/ia4l;

- MUHMMaJIbHOE KOTIMYEeCTBO «CUTHAIOB» JyIs YHOTpeOneHns rpaMmmarideckux gopm (now, already,
just, yet, etc.);

- Ha/In4ye BOIIPOCOB LA 0OCY>K/IeHNUA TEKCTa VI 3afJaHNA /IS POTIEBOI UTPBI IO CKOKETY TEKCTa.

Ynpa)kHeHMA Ha ITepeBOf, ¢ PYCCKOTO A3bIKa Ha aHIIMIICKMIL IMEIOT 0cob0e 3Ha4eHMe /i1 00ydeH A
I0PUCTOB, ITIOCKO/IbKY OH fIB/IAETCA BaXKHBIM IIPO(eCCHOHAIbHBIM YMEHMEM 0PYICTa-MeKIyHAPOJHIKA.
OcHOBHOII ITpo6/1IEMOIT 3[1eCh SIB/SIETCS TO, YTO MEPEBOJ MPAKTUYECKN VCKIIOYEH 13 IIKOIBHBIX IIPO-
TpaMM ¥ a0UTYpPMEHTHI, HOCTYINBIINE B BY3, OKA3bIBAIOTCS HEIOATOTOBJIEHHBIMM K YCBOEHMIO IIPO-
rpamMMsl 00y4eHns. Kpome Toro, B IIKO/Iax ceif4ac yKOPEHWIOCh TOJIEPAaHTHOE OTHOIIEHVE K IpaMMa-
tdecknM omnbkam. Tak, H.JI. TanmbckoBa 1 H.J. [e3 oTMevalot, 4To B IIKO/IAX Jaxke C yIIyOn€éHHBIM
U3y4Y€eHMEM MHOCTPAHHOI'O f3bIKA IOITYCKAETCA HETOYHOCTD B MCIIONb30BaHNY SA3BIKOBBIX CPE/ICTB, I10-
CKOJIbKY «OCHOBHAs Lie/Ib 00Y4eHNSA MTHOCTPAHHOMY A3BIKY — POPMIPOBaHNUE CIIOCOOHOCTI K MEXKKY/Ib-
TYPHOJ KOMMYHUKALIMY — VICK/IIOYaeT IIPMMAT B y4eOHOM ITpoliecce IpaMMaTUIecKoll mporpeccum» [3,
c. 132].

YKa3aHHBII IIOXOJ He MOXKeT CUMTAThCA IPUEeM/IeMbIM B 00y4eHVV MHOCTPAaHHOMY A3BIKY IOPUCTOB-
MeXIyHapOoIHMKOB. [0 3T0Ji MpyyMHe MBI CYMTAEM, YTO JIEKCUKO-TPAMMATUYECKIII IEPEBOJ] C PYCCKOTO
A3bIKA Ha aHIIMIICKMIL SAB/IAETCSA BaXHBIM CPEACTBOM OOYdYeHM:A, TaK KaK OH TpeOyeT KOHIIeHTpaIVN
BHJMAaHUA Ha YIIOTPeO/NIeHNN TPaMMaTIYeCKnX GOPM M M3ydaeMbIX IEKCUYECKMX eAVHUL] M TeM CaMbIM
IpefCTaB/IAeTCSA OfHUM U3 CIIOCOO0B 3aKpeIrIeHNsl yueOHOro MaTepyuaa 1 pefoTBpalle s OIO0K
B peun. [ToCKO/IbKY TeKCUKO-ITPaMMATUYeCKIUIL IepeBO, MOXKET OBITh IIOCTPOEH He TOTIbKO B BUJE OT-
JIeTIbHBIX IIPEeJJIOKEHNIT, HO 11 B BUJie CBA3HOTO TE€KCTA, OH MOXKET MPUO/IIDKATCS K HEKOTOPOIT MO/
pearbHOro peueBoro obmeHnA. BeecTBie 3TOro OH MOXKET BBICTYIIATh He TOTBKO KaK CPefcTBO 00-
y4eHMs aJieKBaTHOMY yIOTPeO/IeHNI0 TpaMMaTYecKiX GOpM U JIEKCUIeCKIUX efJVIHNLL, HO ¥ TOBOPEHNIO,
TaK KaK, CTPOs CBOE BBICKa3bIBaHNE MO KaKOW-MNO0 TeMe, CTYAEHTBI He MOIYT U30eXXaTh IIOCTPOEHMA
€ro Ha POJHOM sA3bIKE BO BHYTPEHHEN peunt ¢ IOC/IeYIOIIMM €ro IepeBOJOM Ha MHOCTPAHHbIN A3bIK.

CrenyeT Takxe OTMETUTD, YTO NMUCbMEHHBIN IIePeBOJ] C PYCCKOTO A3bIKA Ha aHITIMIICKMIL ABIAETCA
OJIHUM M3 CPefiCTB 00y4eHMs MUCbMY KaK BULYy pedeBOil HesATeTbHOCTU U He MOXKET OBITb ITOTTHOCTHIO
3aMEHEH Ha MMCbMEHHBIE 3aJJaHNA TUIIA 9CCE, TOCKOIbKY B CAMOCTOATENbHBIX MMChbMEHHBIX BbICKa3bl-
BaHMAX CTY[EHTbI OOBIYHO 130€ratoT YHOTpeOIeH sl CTIOKHBIX IPaMMaTIYeCKUX GOPM ¥ TeKCHYeCKUX
eIVHMNL], YTO B 3HAYUTE/IBHOI CTEIIeHN CHIDKAET LIeHHOCTD YKa3aHHBIX 3a/IJaHMI KaK CPEICTB OOy4eHNA.

Kak 6b1710 ykasaHO Bblllle, OCHOBHBIMY LIe/IIMMU ¥ 3aiadyaMyl 00yUeHVIsI IOPYUCTOB SIB/ISIETCA COO01IIe-
HJe 3HaHUI [0 Pa3/lIMYHBIM OTPAC/IAM IIpaBa U GOPMUPOBaHME MPaBOBOTrO MbllyIeHNA. Ha mepBbrit
B3IVIAZL 9T 3afla4li Ja/leK OT IIpoljecca MperoiaBaHus MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, OfHAKO IpY O/mypKariieM
PaccMOTPEHNM MO>KHO HalITV BO3MOXKHOCTH JOCTVDKEHM A YKa3aHHBIX Iie/Iel.

ITepBast 3ajjaua BBINOTHAETCS IIyTEM BKIIOYEHMsI B IIPOrpaMMy 00ydeHMs U3ydeHme KIacCuIecKux
IPOU3BEIeHNI, CBA3aHHBIX C MICTOpHel u punocoduert mpasa. IIpencrasasgerca 04eBUIHBIM, YTO YKa-
3aHHbIe MaTepMasbl 1efec000pasHO BK/IOYATh He B KOPIYC 6a30BBIX y4eOHVKOB, @ BHIHOCUTD UX B
aCIIeKT BHeay[JUTOPHOTO JOMAIIHETO YTEHM, YTO OTKPBIBAET IIMPOKME BO3MOXKHOCTH /IS COOOIIeHNA
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3HAHMII [T0 YKa3aHHBIM BOIpocaM, GOpMMPOBAHVS HABBIKOB YTEHMsI, KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEH-
11t ¥ pabOTHI HaJ| IEKCUYECKMM MaTepyaioM, IpeACTaB/IAMINM MHTepeC s OyayIeit mpodeccro-
HaJIbHOI IesTeNbHOCTU 00ydaeMbIx. [IprMepoM Takoro Marepuana MOXKeT CIY>KUTh Iocobue Juanmu-
svolt H.H. no kaure ITnarona “The Laws” [8].

Brinonuenue Bropoit 3agaun (popMupoBaHe IPaBOBOTO MBIIITIEHMsI) TpebyeT 0c0O0r0 BHUMaHMS.
VccnemoBatenu fanHoi mpo6meMsl, B yacTHOCTH A V. OBUMHHIKOB, OTMEYAIOT, YTO OCHOBOIT TPABOBO-
TO MBIIIIEHVS SIB/IsAeTCs noruka [11]. B mpakTrke mpenogaBaHys MHOCTPAHHOTO SI3bIKA JIOTMKA MbIIIIIe-
HIIsI MOXKET OBITh Pa3BUTA Y TEM BK/IIOYEHMS B IPOLIECC 00YUEeHVIS JUCKYCCHIL.

CrenyeT OTMETUTD, YTO HEOOXOMMO pasinyaTh yuyeOHbIe JVCKYCCUM, OpPraHM3yeMble B XOfe 13yde-
HIIsI MaTepuajioB 6a30BOr0 y4eOHNKa, U PO eCcCUOHATbHO OPUEHTUPOBAHHbIE AVICKYCCUY, SIB/LIOLIV-
ecsl CBOETOo Pojia MOJE/bI0 IPOdeCcCcHOHATbHOI eATeNbHOCTI I0PUCTOB U IPYTUX CIIELMATICTOB, KOTO-
pble B X0fie CBOeil TpodeCcCHOHATBHOI JeATeNbHOCTY IPMHNMAIOT YIacTe B IeperoBOPHOM IIpoIiecce.
K 06b14HOII y4eOHOI AMCKYCCUM He HMPebsABIAETCs BBICOKMX TPeOOBaHWIT C TOYKY 3PEHUs YCTaHOB-
JICHHBIX IIPABUJI BefieHNs CIIOpa, TaK KaK 3[1eChb YIACTHUKY JIMIIb OOMEHMBAIOTCSA MHEHVSMHU II0 00-
CY’>KZaeMbIM BOIIPOCAaM ¥ PacCOIIACOBAHHOCTD UX B3ITISAJIOB IPECTAB/IACTCS I MOTMBOM JJIS1 BBI-
CKaspIBaHMsA. B UCKyccHsax MOJOOHOTO posia He TpebyeTcs I/TyOOKOro U BCeCTOPOHHET0 060CHOBAHMSA
KaKOVI-/I100 TOYKY 3pEeHNs, BBICOKVX TPeOOBaHMII K JIOTMKe BBICKAa3bIBAHUII He IPEbsBIISAETCS U Iepe-
yOeX/IeHNA ONIIOHEHTOB VN TIPUBEfieHNA TOYeK 3peHNsI K KOMIIPOMICCY He TpeOyeTcs.

K mpodeccronanpHO OpMEHTHPOBAHHON JUCKYCCUU CTIefyeT NpeRbsB/ATh VHble TpeOOoBaHMSA, a
VIMEHHO:

a) aJileKBaTHOe OIpefie/ieHVe TOHATUI, SBIAIONIMXCSA IPeIMeTOM JUCKYCCUU, U BapbMpOBaHINE
00BbEMa IIOHATUI B COOTBETCTBUMY C IIe/IAMY BbICKa3bIBAHII;

b) normyecku BepHas IOCTENOBATeIBHOCTD IPEbsIBICHNS aPIYMEHTOB /IS I0Ka3aTeNbCTBa Te31-
ca IVMICKYCCUM VI OLIPOBEPKEHN aHTUTE3ICA;

C) oIpefeNeHe JOCTATOYHOCTY / HELOCTATOYHOCTY apTyMEHTALUY J/IsI JOKa3aTe/IbCTBa;

d) BepHOCTD 1 060CHOBAHHOCTD BBIBOJIOB B [JOKa3aTeIbCTBE;

e) oIpefelieHIe TOTMYEeCKIX OMMOOK B BHICKA3bIBAHUX ONIIOHEHTOB;

f) mepeybexeHye OIIIOHEHTA WM CBEfIeHNE CIIOPa K KOMIIPOMICCY.

CTaHOBUTCS OYEBVHBIM, YTO BBIIIOTTHEHNME YKa3aHHbBIX TPeOOBaHMIT HEBO3MOXKHO 0e3 IjeleHaIpaB-
JIeHHOJ! PabOTHI C MICIIONIb30BAHNMEM CIIEIValbHO Pa3paboTaHHbIX Y4eOHBIX MaTePUATIOB.

Ha Hamr B3Iz, Takue Marepuanbl JO/DKHBI COfep>KaTb 00pPasIbl JUCKYCCUIL, JEMOHCTPUPYIOINX
pasmMYHbIe CIOCOOBI 0KA3aTebCTBA. JTO MO3BOJIAET 00yJaeMbIM aHAM3MPOBATD XOf, AUICKYCCHUM, Ha-
O/m01aTh, KaK MO>KHO IIPUMEHSATD Pas/IM4Hble CIOCOOBI JOKa3aTeNbCTBA TE3MCA, OIPefeIATh IOTMYeCKye
OIIMOKN B JOKa3aTe/IbCTBAX, MEHATb TAKTUKY BeJIEHVI JUCKYCCUM B 3aBVICVIMOCTI OT JeVICTBUII OIIIIO-
HEHTA, YIPaB/IATh AUCKyccrell. [lanee Ha OCHOBe TAKOTO aHa/IM3a CTYAEHTHI JO/DKHBI HAyYUThCS CaMo-
CTOSITE/IBHO COCTAB/LATh aHATIOrMYHble Auajoru. CrielyanbHble yaeOHbIe MaTepyanbl MOTYT 006eCednThb
IIOCTelleHHOe HapacTaHue TPYJHOCTY 3aaHuil Y TeM CaMbIM CO3JjaBaTbh YC/IOBNUA JyIsl IIO3TAIHOTO (op-
MMPOBAHMA JVICKYCCHOHHBIX YMEHMII U, B KOHEYHOM UTOT€, Pa3BUTHA JTOTVKM MBIIUICHN, YTO AB/IACTCSA
OJIHOJI U3 Ba)KHEJIINX COCTAB/IAIONINX PO eCcCUOHATBHOI KOMIETEHIN I0PUCTa-MeX/YHAPOJHMKA.

[IpuMepoM Takoro y4e6HOro MaTepuaa MoXeT CIy>Xutb nocobue Inannnort H.H. “Plato ‘Republic’
The Art of Discussion” [6].

3HAYNTENbHYI0 4YacTb HPOQEeCcCHOHANBbHON [IeATeIbHOCTH IOPUCTAa-MeX/JYHAPOLHUKA COCTAaBIIA-
eT odopmieHne opuIManbHbIX M HeO(UIVATBHBIX JOKYMEHTOB (myceM, MEMOPAaHAYMOB 1 T.IL.). IIo
3TOII IIPUYNMHE OLpefie/IéHHOe BHIMaHME B XOfie 00y4eHNUsI MHOCTPAHHOMY sI3BIKY HEOOXOAMMO Ye/IATh
dbopMMpoBaHNI0 KOMIIETEHIIVIT MICbMa KaK BMUJA pedeBoil jesaTenbHOCTH. OHAKO, KaK IIOKa3bIBaeT
IPaKTVKa, KOMIUIEKCHbIE 3aaHNA, IOCBAIIEHHbIE JAHHOMY BUAY HeATEeNbHOCTH, IienecoobpasHo He
BK/TIOYATh B KOPITYC 6a30BOT0 y4eOHVKa, a BBIICTINTD UX B ClIel[a/IbHOE Y4eOHOe 0co01e, IOCKOIbKY
OHYI ABJIAIOTCA B JJOCTATOYHO CTETIEHV TUIIOBBIMY U OTHOCSTCA B OCHOBHOM K IIPEIMETHOMY COZepKa-
HIIO CO3/1aBaeMOTO CTY/IeHTaMy IICbMEHHOTO BbICKa3bIBaHMsA. [[pyMepoM Takoro MaTepuaa siB/seTcs
«Y4ebHOe 1T0coOMe 10 00yUeHNI0 MUCbMY Is CTYAeHTOB 4 Kypca MII dakymbreta», paspaboranHoe
COaBTOPOM faHHOII cTaTby JIucosoii E.A.
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CyllecTBeHHOe 3HaUeHNe /IS Ka4eCTBEHHOTO O0y4eHMs aHITIMIICKOMY S3BIKY IOPMCTOB-MEXIyHa-
POJHMKOB MMeeT BOIPOC, KOTOPOMY, K COXKA/IeHNUIO, B OOBIYHBIX Y4eOHMKAX HUKAKOrO BHYMAHMUSA He
yAeAeTCs, a UMEHHO — IyHKTYanyA. [l JOKyMEeHTOB I0pUAMYeCKOro XapaKTepa JaHHbII aCIIeKT SABJLA-
eTCsl BeCbMa Ba)XKHBIM, IIOCKOJIbKY TAKOJl 3HaK IpeNMHaHNA, KaK 3aIATas, 9aCTO HeCET 3HAUUTE/IbHYIO
CMBIC/IOBYIO HaTPY3KYy.

BBujy TOro, YTO CCHUIKM Ha IIpaBMU/Ia YIIOTPeO/IeHNs 3HAKOB IpeNHaHNs TPEeOYIOTCS B XOfie BCETO
oby4yeHMsA U ABIAKTCA 10 OOJIbLIEN YacTy 3afiadell MpeIofaBaTe/s, JAHHOMY BOIPOCY TaKXe Iiefle-
CO00pa3HO IOCBATUTD OTAENbHOE MOCOONEe, KOTOpOe MOXET OBITh MOfIaHO B popMaTe CIpPaBOYHMKA.
[Tpumepom Takoro MaTepuasna CIy>KUT «BBefieHNe B MyHKTyaIMIo aHIJIMIICKOTO s3BIKa», COCTABIEHHOE
coaBTopamu jaHHoI ctatby M.A. Konocosckoit u H.A. CepreiiueBoii.

3HAYUTEIbHYIO POJIb B CO3TaHNM IIPO(ECCHOHATTBHO OPUEHTHPOBAHHBIX y4eOHBIX MaTepHaIOB Urpa-
eT 9KCIepyMeHTa/IbHasl IPOBepKa MX KaueCTBa, YTO U OBIIO CIeITAHO COAaBTOPAaMI HAHHOI CTaThy. 3a-
flagaMI SKCIIEPYMEHTA/IbHOI IIPOBEPKI ABJLANOCD:

a) oIpefielieHIe JOCTATOYHOCTY / HEOCTATOYHOCTY KONMNYECTBa 1 00BEMaA YIpaskKHeHUI pasind-
HOTO BUJia I JOCTVDKEHM KOHEUHBIX Iielell y4eOHbIX MaTepyasioB;

b) BbIAB/IEHNE HEJOCTATKOB B OUYEPETHOCTH MIOIAYVl MaTepHaa;

c) ompepeneHre obumeit 3QpQPeKTUBHOCT MaTepuaaos Aid (GOPMUPOBAHMA JIMHTBUCTUYECKIX,
KOMMYHMKATVBHBIX 1 TIPOQeCCHOHATbHBIX KOMITe TeHIINIT;

d) omeHka MaTepnanoB KaK IIPeHOAAaBATeIAMY, TaK U CTYAEHTaMIL.

B xopie mpoBepky ObIT BBIABIIEH LI€JIBII Psfi HEOCTATKOB. B 4acTHOCTH, OBIIO YCTaHOB/IEHO, YTO B
xozie pabotsl ¢ popmamu Present Perfect Simple Herenecoo6pasHo BKIOUaTh B yHpPa>KHEHMS CIydan
yroTpe6eHyst JaHHOIT (GOPMBI B IPUIATOYHBIX IIPEJIOKEHNSX ¢ coto3oM ‘since’ (Since he has been here,
he has done ...), koTOpbIe MpeACTaBIAIOT OO0 3HAYUTENBHYIO (2 B HEKOTOPBIX CIy4asiX U HEIPEOsO-
JIMMYI0) TPYAHOCTD B YCBOeHVM MaTepuasna. Ecim e maHHyI0 popmy mpencTaBuTh B paspene Present
Perfect Progressive xak ymorpe6nenne ¢opmsr ‘Simple’ BMecto ‘Progressive’ ¢ raronamu cocTOsSHMS,
0COOBIX TPYAHOCTEI B YCBOSHUY MaTepyiaa He BO3HMKAET.

B0 TaxKe onpepeneHo, 4To 6oyee WM MeHee TBEPAI0e YCBOEHNE TAKMX CIOXKHBIX IPaMMaTIYeCKIX
ABJIHMI, KaK VHBepcusA B aMpaTndecknx KoHCTpyKuuax (Only then did they ...), mpoucxomur nocne
TpPeTbero MpebABIeHNs MaTepyaa C lepepbIBOM 60JIee IBYX MeCHLEB.

E1ié ofHIM 13 HeLOCTAaTKOB Y4eOHMKOB, BBISABJIEHHBIX B XOfie IIPOBEPK, OBIIO pacIpesieieHe rpaM-
MAaTMYeCKMX TeM II0 CIOKHOCTU yCBOeHNA. Tak, 10 MHEHUIO KaK IIperofjaBaTesiel, TaK ! CTY/IeHTOB, Ha
KOHeI ceMeCTpa He TOJ/DKEeH NPUXOFUTHCS CTIOKHbIN MaTepyait, TPeOyIoIuii 3Ha4NTe/IbHbIX HTeEIeK-
TYaJIbHBIX YCUJIIL /11 YCBOCHMSA 1 TIIATETbHON OTPaOOTKIL

BbIo Tak)Ke OTMEYeHO, YTO Ha NMPOABUHYTHIX dTaNax o0ydeHMs, Iie 0ocoboe BHUMAHME YAeNAeTC S
TAaKMM BUJaM y4eOHOII IeATeTbHOCTH, KaK JUCKYCCUM, CBOOOHbIE BBICKa3bIBAHNA 110 TeMaM 00y4eHus,
pOJIeBbIe U JleTIOBbIE UIPbI, YBETNUMBACTCS KOMNYECTBO OIIMOOK B Pedn, OCKOIbKY yKa3aHHbIE BUIbI
paboT TpeOyIT 3HAUNTEIbHBIX MHTEIEKTYaIbHBIX YCUINIL, BCIECTBIE Yero ocmabeBaeT BHUMAHIUE,
HaIlpaBJIeHHOE Ha A3BIKOBOE 0(OpMIeHe BLICKa3bIBAHMIA.

AHan3 IpoBOAMICA HA OCHOBAaHMN Pe3y/IbTaTOB 9K3aMeHa 3a 4 ceMecTp (2 Kypc) M YCTHOTO 3adeTa
3a 7 cemecTp (4 Kypc), a Tax>Ke POJIEBBIX I Ie/IOBBIX UI'P, IIPOBOAVBIINXCS B TeUEHIE TeX K€ CeMeCTPOB.
B pacuér mpuHuManuch nokasaTenn CTyfIeHTOB 2 Kypca B IpyIax aBTopos fgaHHoit ctarby H.H. [Ina-
HyHOIT 1 H.A. CepreitdeBoit (4 rpynbl, 27 4eloBeK) U TeX >Ke CTYeHTOB Ha YeTBEPTOM Kypce, 00ydaB-
mxcs B rpymmnax M.A. Komocosckoit u E.A. JIucooit. O6Bb€M JaHHOI CTaThy He MO3BOJIAET IPUBECTI
BCe JaHHbBIE 9KCIIePUMEHTA, TI09TOMY MBI OTPAaHIYVIMCS [IOTyYeHHBIMI BBIBOZIAMIA.

BBI/10 yCTaHOBJIEHO, YTO CTYAEHTBI, MMEIOIIe OLIEHKN YCIIeBaeMOCTH B Ipefenax B82 — A90, Ha BTo-
poM Kypce 6akaiaBpuara B OATOTOBIEHHOM YCTHOM BBICKa3bIBaHMM JJOIYCKayy 4-7 OmMOO0K, B porie-
BBIX UTpaX — 5-10 omIM60K, B YCTHOM IlepeBOfie MPeJIOKEHNUIT C PyCCKOTO A3bIKA HA aHITIMIICKMIT — 1-3
om6ky. Ha ueTBEépTOM Kypce 6akanaBpyuaTa y JaHHOJ KaTeropuyt CTYAEHTOB HAO/MIOAIOCh yBeIude-
HIIe OIIVOOK B KOMYECTBE 2-3 110 BCeM ITyHKTaM IIPOBEPKIL.

CTymeHTHI, MMEIOIIIe OLIEHKY yCIleBaeMOCTH B npefenax D67 — 74, Ha BTopoM Kypce 6akanaBpuara
B ITOATOTOB/IEHHOM YCTHOM BBICKa3bIBaHUM oITycKayu 8-10 ommboK, B porneBbIx urpax — 9-12, B nepe-
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BOJIe IIPeJIOKEHNI C IUcTa — 10 6 ombok. Ha 4eTBEpTOM Kypce y JaHHOI KaTeropym CTYIeHTOB Ha-
6/01a710Ch 3HAUUTENIbHOE YBeMM4eHe KOMMIecTBa OIMOOK 110 BceM acneKkTaM Iposepku. IIpy sTom
HeoOXO/[IMO OTMETUTD, YTO Y BCeX KaTeTOpUil CTYAEeHTOB HabI0aMICh OUIMOKY B IIOPSIKE C/IOB B BO-
IPOCUTENbHBIX IPENTOXKEHNAX, YIIOTPeOIeHNy IpaMMaTYeCKIX BPeMEH U apTUKIIEL.

9TO CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO Ha IIPOJIBUMHYTHIX dTaNax 00y4eHVs JO/DKHA IPOBOJUTHCS paboTa
I10 TIO/IZleP>KaHNI0 HAaBBIKOB YCTHOM pednt. [I/1s BBIOTHEHNA YKa3aHHOM 3a/lau/l MOXKHO peKOMEH/I0BaTh
BK/TIOUeHVe B 0a30BbIil yYeOHMK YIIPaKHEHNMI Ha YIOTpeOIeHne rpaMMaTIdeCKIX BPeMEH 1 TIepeBOJ C
PYCCKOTO 53bIKa Ha aHIJIMIICKIIL, TIOCKO/IbKY VIMEHHO 9T BU/bI pabOThI TPeOYIOT KOHIJEHTpaLuyl BHY-
MaHMs Ha paMMaTtideckoit popme.

B obuiem u 11e/10M, 3KCIIepUMeHTaIbHAS IIPOBEpKa MT0Ka3aa BHICOKYI0 9P GEeKTUBHOCTD MPeCTaB-
JICHHBIX MaTepyajoB. Bce BbIABIEHHBIE HEJOCTATKY OBIIM YCTPaHEHbl B KOHEYHOM BapMaHTe y4eOHM-
KOB.

Ha ocHOBaHWMM CKa3aHHOTO MOXKHO CJe/IaThb BBIBOJ], YTO CO3[jaHlMe Ka4eCTBEHHBIX MPOdeCcCroHab-
HO OpMEHTVMPOBAHHBIX Y4eOHBIX MaTepUaIoB JO/DKHO OCHOBBIBATHCS HA aHaIM3e MPOQeCcCcHOHaNTbHO
IesITeIbHOCTY BBITYCKHVMKOB YHUBEPCUTETA, 0TOOpe HEOOXOAVMOTO U JOCTATOYHOTO IPAaMMaTIYeCKOTO
VI IEKCMYeCKOTO MaTepuaa, pa3paboTke CUCTeMBI YIIPAKHEHNIT B COOTBETCTBUM C LIe/LIMM 1 3a/ja9aMu
H0COOMII U 9KCIIepUMEHTAIbHOI IPOBEepKe KauecTBa MaTepPHasioB.

© Jlnanuna H.H., Komocosckas M.A., Jlucosa E.A., CepreitueBa H.A., 2021
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Abstract. The article analyses the quality of foreign language training among international relations stu-
dents, necessary for professional communication in a multicultural environment, with regards to different
historical and cultural backgrounds of the contacting languages. The article aims to provide criteria for
evaluating the quality by assessing test translation of culture specific linguistic units with focus on linguis-
tic, social and cultural differences of the source and target languages. The study involves such methods
as the analysis of theoretical literature, polling, a questionnaire survey as well as the use of quantifiable
data for the analysis and classification of the findings. Fifty-seven MGIMO master program students par-
ticipated in the study. Authentic specialized texts containing 56 culture specific linguistic units including
non-equivalent lexicon and realia, served as test materials. The quality of translation was evaluated ac-
cording to a 100-point grading scale conventionally used in MGIMO- University. The article summarizes
the basic skills acquired during foreign language training as described in Russian and foreign theoretical
literature, and analyzes methods for evaluating the levels of expertise. The study proposes and empirically
tests criteria for assessing the quality of foreign language training among international relations students.
The study found that the quality of foreign language training depends on the proficiency in translating
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M.A. Yurawesa, M.A. EnusapbeBa, K.[1. Eroposa, B.B. bennkos

OIIPEJE/IEHVE KAYECTBA NMHOA3BIYHOI'O
OBPA3OBAHVA ITOCPEOCTBOM OILIEHKMU
IIEPEBOJA KYJIBTYPHO-MAPKIMPOBAHHOMN
JIEKCKI

M.A. Yuramesa, M.A. Enusapbesa, JK.[I. EropoBa, B.B. benukos

MOCKOBCKMIT FOCYJapCTBEHHDI MHCTUTYT (YHUBEPCUTET) MEXKAYHapOAHbIX oTHOLeHNT MU]T Poccun,
119454, Poccusa, Mocksa, nip. BepHajgckoro, 76

AnHoTamya. B cmamve uccnedyemcsi npobnema Kauecmea UHOSA3bI4HO20 00pa308anust cmydeHmos-
MeNOYHAPOOHUKOB Kak NPeOnocuiika O OCYu,eCenenusi npogeccuoHanvHol KOMMYHUKAUUU 6
MEINICKYTIbMYPHOTL Cpede ¢ yHEMOM PasIuUuil UCIMOPUUECK020 U KYTbMYpPHO20 HOHA CONPUKACAIOULUXCS
A3v1k086. Llenv nposedénno20 UCCIe008aAHUST — 6bIABUMb NOKA3AMENU KAYeCea UHOA3bIMHO20 00pa30-
8AHUSI HA OCHOBE OUEHKU Nepedoda KyIbimypHO-MAPKUPOBAHHOL IEKCUKU C YUEMOM COUUOKYIbIYPHOTE
cneuuduKU UCXo0H020 U Nepesodsuleeo A3bIK06. B x00e uccnedo8anus uchonv306anuco Memoo ana-
JIU3A HAYYHO-Me0Pemu1ecKoll Iumepamypol, mMemoovl aHKeMupo8anusi U onpoca, KOnu4ecmeeHHoLl
00pabomKuy, aHANU3A U CUCTNEMAMUZAUUU NOTYHEHHVIX 0AHHBIX. B amnupuueckom uccnedosanuu npu-
HAnu yuacmue 57 mazucmpanmos MITIMO MV]] Poccuu. Mamepuanom nocayxuny aymeHmu4Hole
meKcmoL NPoPeccUOHANLHOT MeMAmuKY, cooepiaujue cneyuduueckue NOHAMUSI: peanuu U oHOBYH
nexcuxy (56 edunuy). [ns onpedeneHust kavecmea nepeoda 0AHHbIX eOUHUY, UCHONL308ANACy NPUHS-
mas 8 MITVIMO cucmema ouenku 3uanuii (no 100 % wixane). B cmamve 0600uieHvl knouesvie Komne-
meHUUY NPoPeccuoHANIbHO20 UHOSI3bIMHO20 00PA308aAHUS, ONUCAHHbBLE 8 OMEHeCtn8eHHOTl U 3apyOexHoti
umepamype, HPOAHAIUIUPOBAHbL MEMOObL OUEHKU YPOBHS UxX chopmuposanHocmu. Buisenenot u am-
nupudecKu anpobuposanvl nokazamenu 075 onpedeneHust Kavecmea npoPeccuoHanbHo20 UHOA3bIUHO20
00pa308aAHUS CHEYUATIUCINOE-MEHOYHAPOOHUKOS. B pesynvmame nposedéHH020 UCCIe008AHUS ycma-
HOB/IEHA B3AUMOCBSI3b MENOY KAUECBOM UHOSZLIUHO20 00PA308AHUS U YMEHUEM BbINONIHIMY Nepesoo
cneyupuueckux edunuy, (peanuil u PoHOB0U NEKCUKU) € UHOCPAHHOZ0 A3bIKA HA PYCCKULL ¢ Y4émom
COUUOKYILIMYPHBIX PASIUMULL CONPUKACAIOUUXCS A3bIK06. TIonyueHHble OaHHble C6UOeMenbcmayom o
penesanmHocmu npedndazaemvlx nokasamerneii U HeoOX0OUMOCU PA3PAbOMKU HEMKUX Kpumepues
OUEeHKU Kauecmea UHOA3bIMHO20 NPOPECCUOHANLHO20 00PA308aAHUSL.

KnioueBsle cnoBa: uHoA3b1uHOE 00pA308ate, KyIbmypHO-MAPKUPOBAHHAS NIEKCUKA, nepesoo, peanuu,
oHosas eKcUKa, COUUOKYILIMYPHAST cneudurka

Crarpa nogrorosnena B pamkax rpanta KMY-11/05 MTVIMO MMW]] Poccun Ha BbINONTHEHME Hayy-
HBIX pabOT MOJIOJIbIMY VICC/IEIOBATE/IAMM TIOJ] PYKOBOZICTBOM JIOKTOPOB U KaH/IU/JATOB HayK.

Ina putuposanms: Ynuramesa M.A., EnmusapbeBa M.A., Eroposa JK.]I., Benukos B.B. (2021). Ompe-
ieTIeHYe KadeCTBa IHOSA3BIYHOI'O 00pa3oBaHus IOCPECTBOM OLICHKH IIepeBOJia Ky/IbTyPHO-MapKIpo-
BaHHOII teKcukn. QPuruonozuueckue Hayku 6 MITIMO. 7(5), C. 88-101. https://doi.org/10.24833/2410-
2423-2021-5-29-88-101
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WHHOBALIOHHbIE METOLMKN U KOMMETEHTHOCTHbIVI MOAXOA B MPEMOAABAHUM MHOCTPAHHBIX A3bIKOB

BBenenne

HOs13bIYHOE 00pa3oBaHIe, OCHOBAaHHOE Ha IPVMHIINIIE MEKKY/IBTYPHOTO OOIeHNs, HAIIPaB/IeHO

Ha GOpMUPOBaHME 1IeTIOT0 KOMIIEKCA KOMIIETEHIIVIT ¥ BK/II0YaeT B ceOs IIOHMMaHue HaIyo-

HaJIbHBIX 0COOEHHOCTEN KY/IbTYPbI CTPAHBI M3Y4aeMOro s3bIKa. B HacTosIee BpeMs, B IIepu-
Off TIOCTMOJIePHM3MA, IIPYOPUTETOM COLVIOTYMaHUTAPHBIX VICCTIEJOBAHNIT CTAHOBUTCS «yCUIEHEe POIU
KOMMYHMKATVBHOCTY 3HAaHVSI» Y «aKIIeHT Ha IPOLIECCHI BHICOKOJT COLMANTbHO-TIPAKTIYEeCKOI OpyeHTa-
nun» [18, c. 272-273]. ITo muenuto E.I. TapeBoit, IeHHOCTh MHOS3BIYHOTO 0Opa30BaHMS 3aK/TI0YAETCS
B ITOTPY>KEHNM B MVP MHOV JIVMHTBOKY/IBTYPBI, €€ IO3HAHNUM 1 BBIPAOOTKe K Heil IMYHOCTHOTO OTHOIIe-
HusA (18, c. 282]. VccnenoBarens Mopiep>KuBaeT Uye0 KyIbTypocienndnieckoil HalpaBIeHHOCTH 00-
y4eHVs] UHOCTPAHHOMY SI3BIKY, BBIZIEJISIS €T0 COLMAIbHO-TIPAKTUYECKYIO POJIb B CTPYKTYpe MeXXHAIVO-
HaJIbHBIX 1 T7I00a/IbHBIX TIpoIeccoB [17].

OO6y4eHre MHOCTPAHHOMY SI3BIKY IIpeArnoynaraeT GopMupoBaHye NHOSA3BIYHON KOMMYHUKATVBHO
KOMIIeTEHIIVIY, BK/IIOYAIONIell TIMHIBUCTIYECKYIO, COLMOMMHTBYCTIYECKYIO, COLOKYIbTYPHYIO, CTpa-
TETMYeCKYI0, VICKYPCUBHYIO, COLVAIbHYI0 KoMneTeHIuu [16, c. 6—-11]. K Hanbonee sHaYMMBIM, 0CO-
0€HHO B YC/IOBUAX PACUIMPEHUA MEeX/[YHAPOIHBIX KOHTAKTOB, HAPSAMY C IVMHIBUCTUIECKON OTHOCUTCS
COLIMOKY/IBTYPHAsl KOMIIETEHI[Vs1, OCHOBHBIE ITOJIO>KEeHNs KOTOpoit Obii paspabotansl B.B. CadoHoBoit
[15]. OTa KOMIIeTeHIIMA IpeCcTaB/AeT CO00I «COBOKYITHOCTD 3HAHMII O CTPaHe M3y4aeMOro A3bIKa, Ha-
IIVIOHA/TIbHO-KY/IBTYPHBIX OCOOEHHOCTSX COIMATBHOTO M PEYeBOTO MOBEJEHNUS HOCUTeNell A3bIKa» [1,
c. 286-287]. Ha Heo6X0oaMOCTD y4€Ta COIMOKYIBTYPHBIX (PAKTOPOB IIPY OB/IAJIEHNI MHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM YKa3bIBaIOT 3apyOexHble [29] 1 oTeyecTBeHHbIe yuéHble [2], [26], [34]. DTO TakKe OTpakeHO B
HEKOTOPBIX MPAKTUIECKUX UCCIEOBAHNSX TIOCTIeHEr0 BpeMeHn. Kak nuHrBoanaakTudeckas mpobe-
Ma ¥ TPEeANOChIIKa YCIeNIHOM KOMMYHUKAIIVY ¢ HOCUTEISIMM SI3bIKA M3y4aeTCsl KY/IbTYPHBII KOMIIO-
HEHT JIeKCHKM [12] 1 posb KOHTeKCTa B e€ ocBoeHMN [25], mccnenyeTcsa Mopensb GopMUpPOBAHNS BTOPUY-
HOJI A3bIKOBOJVI IMYHOCTY IIPY IOMOIIY IpellefleHTHBIX (PeHOMEHOB KYIBTYPHI [7], pacCMaTpUBaIOTCs
COLIMIOKY/IBTYPHBIE 0COO@HHOCTH Pe4eBbIX AKTOB B YC/IOBVSIX MEKKY/IBTYPHOI KOMMYHUKauy [24].

OO6yueHne B By3e TECHO CBs3aHO ¢ popMupoBaHyeM IpodecCHOHaNTbHOM KOMIIETeHIIVMM, IMEHHO B
3TOM I7IaBHas 3ajiavya Bbicuiero obpasoBanusa. B MITIMO MIU]I Poccun, rjje oCyliecTBIsAETCS B TOM
qJC/Ie TIOATOTOBKA AMIUIOMATOB U XKYPHAIUCTOB-MEX/YHAPOLHIKOB, 3TO OTPAXKEHO B HOPMATVMBHBIX
JIOKYMEHTaX, PeryMpyoIiuX AesTeIbHOCTb 00pa3oBaTenbHOil opranusanyu. Ciofja OTHOCUTCS «CII0-
COOHOCTD BBICTPaMBaTh NPOQeCcCHOHATbHYI0 KOMMYHMKALVIO B MY/IBTUKY/IBTYPHOJ Cpefie, BBIITOTHATD
IJICbMEHHbIE VI YCTHbIE IepeBOAbI MPOdeCccHOHATbHOI HAIPaBIeHHOCTY C MHOCTPAHHOTO A3bIKa Ha
PYCCKMIT»!, «aHaMM3MPOBATh 1 YYUTBIBATh Pa3HOOOpasye KyIbTYp B MpOLiecce MeXXKYIbTYPHOTO B3a-
VIMOZIeVICTBIS» . DOpMUpOBaHIe YKa3aHHBIX KOMIIETEHIVIT IPOMCXOAUT UCKTIOUUTEIBHO B IIpOIiecce
IPaKTUYeCKUX 3aHATUI, cTyeHT MITIMO He mony4aroT TeOpeTUYeCcKYIo IIOATOTOBKY II0 sI3bIKO3HA-
HUIO VI/WJIU TIepeBOfIOBEfIeHNIO.

[IpakTUKO-OpUEeHTHPOBaHHOE MNHOsA3BIYHOE 00pa3oBaHIe 00YCIOBIeHO IPOodecCUOHaIbHOI chepoit
IesITeTBHOCTY OYAYINNX CIIelaICTOB-MeXAYHAPOJHIKOB, OT/INYAIOIIEICS B CBOIO OYepesb sIBHO BbI-
paXXeHHOI! IIPaKTNYeCKOll HallPaB/IeHHOCTHIO. B mpoljecce KOMMYHMKALMY C HOCUTEJISIMM SI3BIKA, IIPU
00CY>KIeHNM aKTyaTbHBIX IPOdeCcCcHOHATbHBIX Ipo6IeM He0OX0AMMO BepHO MOHMMATb MHTEHLIUN CO-
OeceHMKOB, 3HaYeHIe VX BBICKAa3bIBaHNII, KOTOPBIE MOTYT COflepKaTh CreludryecKyie TOIbKO s JaH-
HOJI TMHTBOKY/IbTYPbI TEPMUHBI U TOHATHA. [IpaKTyKa JUITIOMAaTIYeCKON cepbl AesATeTbHOCTH Npef-
T0JIaraeT eXXeJHEeBHYI0 paboTy C ayTEHTUYHBIMY VICTOYHMKaMH (perMylecTBeHHO TekcTamu CMMN),
yMeHUe BBLINIONHATD pedepaTUBHBIN IIepeBOJ U IPeACTaB/IATh B MMCbMEHHOM BIJie HA PYCCKOM sA3BIKe
aHa/IM3 aKTyaJbHON 00IIeCTBEHHO-TIOJIMTINYECKOIl CUTyary. [Ipy BHIIOMTHEHVM JJAHHBIX 3ajiad Ha4M-

' Ob6pasoBaTenbHbIil CTaHFapT Bbicinero obpasosanns MIVIMO MI]I Poccuu. Yposers marucrparypa. Harpasienne mogrorosku «Mexpy-
HapoJHble OTHOLIEHN». https://mgimo.ru/sveden/eduStandarts/41-04-05-mo-ps-mag-n.pdf (zata o6pamenns 20.06.2021)

2 O6pasoBarenbHbIll cTaHAApT BbicuIero o6pasosanyss MITVIMO MU Poccun. Yposens mMarucrparypa. Hampasrenne moarotoku «Mesk/y-
HapoJHas KypHaIICTIKa». https://mgimo.ru/sveden/eduStandarts/42-04-02-zhurnalistika-ps-mag-n.pdf (mara o6pamerns 20.06.2021)
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HaloIVe TUIIOMATBl CT/IKMBAIOTCSA C KY/IbTYPHO-MapKIPOBAHHON JIEKCUKOM, 3a4acTyI0 He MMeIoIeil
COOTBETCTBMUII B s3bIKE TIePeBO/ia. B 9TOM OTHOIIEHNN TeKCUYeCKMiT YPOBEHD sI3bIKa ABJIsIETCS Hanbomee
«KYIBTYpOEMKMM», Kak cuntaet C.I. Tep-Munacosa [19], pasgenas npero A. Bexx6uikoit 06 nsydennn
s3bIKa Yepe3 MpuaMy KyabTypsl [35]. CroBa He TOBKO 0603HAYa0T KOHKPETHBII IEHOTAT WM IOHATHE,
HO U COfiepyKaT JONOMHNUTENbHY0 NH(POPMALVIO KY/IbTYPHO-UCTOPUIECKOTO XapaKTepa ¢ y46TOM CO-
I1/IBHOTO OIIBITA A3BIKOBOTO co061IecTBA. OCOOEHHO HAITIALHO 9TO MPOSB/IAETCS B SI3BIKE TONTUTUKOB
[5], [21], [33]. Jlekcudeckue eqUMHALIBI, OTHOCAIMEC MO0 K 6€39KBUBATIEHTHOI, 160 K YaCTUYHO 9K-
BYBAJICHTHOI JIEKCKKe, GOPMUPYIOT B IpoLjecce 00ydeHNsI MeKKY/IbTYPHYI0 KOMIIETEHIMIO YIAIIXCS.
Oco6as CTOKHOCTD TP IeKOAMPOBAHUY TAKMX HAMMEHOBAHWIT HAO/MIONAe TCA B HEMEIIKOM sA3bIKe, KOT/ja
TepMIUHBI IPOQeCcCUOHAIbHOI chephl IeATeTbHOCTH TOSABIATCA Iy TéM cnoBocnoxkenus (DigitalPakt
Schule, Wachstumsbeschleunigungsgesetz, Euro-Masterplan), neonumusanyu (Hartz-Reformen), ab6pe-
Buanyv (EEG, ESM) wnu renpiepHoit MapkupoBaHHocTy (Bundeskanzler / Bundeskanzlerin).

OcHOBHas 3ajjaya >XypHa/IUCTOB-MEX/[YHAPOJHNKOB — MaKCMMA/TIbHO OBICTPO OTPaXKaTb aKTyaslb-
Hble COOBITISA, IPOMCXOJAIINE B MHOM s3bIKOBOM coobuiecTBe. HeyMeHme BepHO pacKpbITh 3HaUYeHNe
VHOA3BIYHBIX IOHATUI VI MHTEPTEKCTYaIbHBIX BKPAIICHUIT MOXKET IIPUBOAUTD K OIIMOKaM, KaK B
cny4ae ¢ TepmyHoM G 7 («bonbinast cemepka»®). [TonbITka OTpasuTh B sA3bIKe IIePeBOJiA TFeHEPHYIO Map-
KIPOBAaHHOCTb IPUBOAUT K CO3[aHNIO aBTOPCKMX HEOIOTM3MOB 1 OJHOBPEMEHHO K HapYIIEHNI0 HOPM
A3bIKa nepesopa (Bundeskanzlerin 6ykB. OyHIecKaHIJIEpUH BMeCTO edepanvhuiii kanunep?). Inckyc-
CHI0 B cpefie TpOo¢eCcCUOHAIOB BbI3BAJI IIEPEBOJ] aMEePUKAHCKIMM XKy PHAIMCTaMI HelaBHETO MHTEPBBIO
B.B. Ilytuna renexommanyy NBC?: Bce IMTaThl 13 M3BECTHBIX HOCUTEIIO PYCCKOTO A3BIKA XYL0>KECTBEH-
HBIX IPOM3BeEeHNI M MMOMBI OBUIN IlepefjaHbl OyKBambHO'. HeToOYHOCTI BCTpedaroTcs 1 Ha 0(puImaIb-
HBIX CajiTax AUIIOMATNYeCKIX BefOMCTB: JIura apabckux rocynapcts (6yks. Liga der arabischen Staaten
emecmo Arabische Liga), nupepsl rocynapcts (Anfiihrer, 6ykB. npegBopuTenyu BMecto Spitzenpolitiker).
[Togo6Hble mpyMepbl JOKa3bIBAIOT, YTO [JI BEPHOIT Iepefayyt 3HaUYeHVIsI MHOA3BIYHbIX TTOHATHIL IIPO-
beccuoHanbHOI chepsl feATeNbHOCTU HeJOCTaTOYHO IMHTBUCTIYECKO KOMIIETEeHIIVIN.

B mporjecce npodeccroHambHON TOATOTOBKM CIELMaNICTOB-MEeXXAYHAPOIHIKOB BaXKHAsI POJIb OT-
BOZIUTCS PA3BUTHIO IIePEBOAYECKOIT KOMIIETEHIIMN. B HayYHBIX TyOIMKAIMAX pacCMAaTpPUBAIOTCA 00IIue
BOIIPOCHI ANAAKTHKY TlepeBofa 3], megarornyeckyie aclieKThl pasBUTH [IEPEBOAIECKOI KOMIIETEHIINN
B YC/IOBUAX HeA3BIKOBOrO By3a [20], oOpalaeTcs BHMMaHUe Ha JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKYIO afIalTyB-
HOCTb 11 aJIeKBaTHOCTb IlepeBofa [6]. B 1jeHTpe BHUMaHMA MCCIeoBaTeNell HAXOAATCS peanny mpo-
(beccroHanbHOTO, HAIIPUMep, TYPUCTUYECKOro, fUcKypca [30], oTMeyaeTcss HeOOXOAMMOCTD pa3BMBAThb
y IepeBOAYMKOB COLIVIOKY/IBTYPHYI0 KOMIETEHIINIO C LIe/IbI0 TIOATOTOBKM MX K paboTe B YC/IOBYSX MEX-
Ky/IBTYpPHOTO 06mmenns [23].

B oredecTBeHHOIT Hayke 1 3a pyOeXOM IepeBOAYECKass KOMIIETEHIMS TPAKTYeTCsl MEHTUYHO.
JI.JI. Henro61H HaspIBasI €€ MHOTOMEPHOII KaTeropyeit M BKIKOYa/I B Heé CHOCOOHOCTD IIOHMMATh MICXOJ-
HBIJT TEKCT U CO3[[aBaTh TEKCT Ha IPYTOM sI3bIKe C y4ETOM 37IeMEHTOB IBYX COIIPUKACAIOLINXCS B IIpOLiecce
IepeBoyia KY/IbTYP, YTO B KOHEYHOM UTOT€E IIO3BOJIAET IIEPEBOUNKY OCYILIECTBIATD aKT MEKbA3BIKOBOII
Y MeXKY/IbTYpHOI KoMMyHuKarvn [14]. [To muennio JI.K. JlaTbimeBa, crofia OTHOCUTCS COBOKYITHOCTD
3HAHWIT, YMEHMII I HAaBBIKOB, ITO3BOJIAIOIINX IEePEBOJYMKY pellaTh CBOM MpodecCHOHaIbHbIE 3a/jadn
[10]. OCHOBHBIMM COCTABJIAIOLVIMY SB/IAIOTCS 3HAHME TIPEAMETHOI 00IaCTH, BIafieHyie COOTBETCTBY-
IOIell TEPMMHOIOTUEN U TIpaKkTudecKas Tpenuposka [11]. B.H. Komuccapos cunran, 4To mepesopde-
CKasi KOMIIeTeHIIVsI BK/IIOYAET 3bIKOBYIO (JIMHTBUCTUYECKYI0) KOMIIETEHIINIO (TIPY 9TOM peub UET KaK

IIpum. BrepBble JaHHOE CTIOBOCOYETaHNE OBUIO YIOMAHYTO B usfanuu «Kommepcant-mactb» 21.01.1991. 3a 6ykBoit G cKpbIBaeTCs MHOM

cmbIc — group (aHr.), Gruppe (HeM.) 11 6o/mee TOYHBIM O(UIMATbHBIM TePMIHOM sIB/IETC «IpyIia cemu Han6osIee IPOMBILITIEHHO PasBi-

TBIX CTPaH».

¢ Cwum. Hampumep: https://www.ng.ru/world/2009-06-23/6_Merkel html; https://www.ng.ru/world/2009-04-21/7_germany.html (zara o6pamenns
18.06.2021)

> Cu. opummansHbli caiit [Ipesupenta P®: http://kremlin.ru/events/president/news/65861 (agata obpamenns: 18.06.2021).

Cwm., HampuMep: https://tass.ru/politika/11647549; https://rg.ru/2021/06/15/nbc-doslovno-perevela-poslovicy-i-citaty-v-interviu-putina.html;

https://www.rbc.ru/politics/15/06/2021/60c7{69a9a7947d9b47903ed (nata obpamerys 18.06.2021)
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0 sI3bIKE OPUTHHAJIA, TaK U O A3BIKe IIEPEBOJIa), @ TAKXKe TEKCTOOOPA3YIOIYI0, TEXHNYECKYI0, KOMMYHM-
KaTUBHYIO U COLMA/IbHYI0 KOMIeTeHIVN [9, ¢. 74—78]. B HeMelkoM IlepeBOfjOBeieHNM IIepeBOuecKas
KoMmrerteHIus (translatorische Kompetenz) monumaeTcst Kak CHOCOOHOCTD afjeKBaTHO IepeiaBaTh CO-
Ilep>KaHye OpUTHHAIA B COOTBETCTBUM C IIe/bI0, PYHKIVIEN 1 C YYETOM CIeIUKM MICXOHOTO U Iepe-
BOZsALIero s3bIKOB [28]. X. ButTe moguépkuBaeT npy 9T0M 0COOYIO POIb MEXXKY/IBTYPHOI KOMITETEHIINI
IIepeBOIUNIKA, OTCYTCTBYIE KOTOPOI MOYKET IIPUBECTY K KOMMYHMKATVBHBIM COOM, TaK KaK PacKpbIBas
cofiep)KaHe UCXOJHOTO TeKCTa, IePeBOJJYMK OCHOBBIBAETCS HA IIOHMMAHUY CIEeIVIPUKI TOIBKO Hepe-
BOJAIIETO A3BIKA ) He YYUTHIBAET KYIBTYpPHO-CHEIVIpIUIecKiie 0COOEHHOCTH MCXOJHOTO A3bIKa [36].
[Tonbckmit uccnenosatens M. JIOM3UK CUUTaeT 9T YMEHMsI COLManbHbIMM KomieTeHIysiMu (soft skills)
nepeBopunka [27].

O6061ast BBILIEN3TOKEHHOE, OTMETUM, YTO B YCJIOBUAX NPAKTUKO-OPMEHTUPOBAHHOIO 0Opaso-
BaTeJIbHOTO IIPOIiecca IPpY MOATOTOBKE CIIELIMaMVCTOB-MEKIYHAPOJHNKOB BaXKHOE MECTO OTBOJUTCS
bOpMMPOBAHNIO IMHIBUCTUYECKOI, COLMOKYIBTYPHOI ¥ IepeBOJYECKOil KOMIIETEHINIT KaK OCHOBBI
npodeccuoHaIbHOM KOMIIeTeHI[N. AHaIN3 HAayYHON JMTepaTypsl IIOKa3as, YTO B 9TOM OTHOLICHMM
OTe4yeCTBEHHbIE U 3apyOeXKHbIe VICCTIe[OBATeN IEMOHCTPUPYIOT eAMHCTBO. BMecTe ¢ TeM crenyeT mog-
4epKHYTb, YTO Ba)KHOI IIpOoO/IeMoil OCTaéTcs OlleHKa KadecTBa IPOQecCHOHATBHOIO MHOA3BIYHOTO
00pa3oBaHus, TaK KaK eUHBIX KPUTepMeB OLIEHMBAHNUSA YPOBHA CHOPMUPOBAHHOCTU MHOS3BIYHBIX
KOMIIeTeHIII B IpodecCUOHaNIbHOM cdepe [esATeTbHOCTY IT0Ka He CYIIeCTBYeT. B akTyambHBIX Mccre-
JIOBaHNAX YIIOMUHAIOTCS aHKeTHpoBaHe 1 onpoc [13], [22], accoraTvBHBIIT 9KCIIEPUMEHT Ha OCHOBE
KOHIIeNTOB [8], kevicel [32] u ip. PasnensaeM TOUKy 3peHIs, YTO NOMXOM, TPV KOTOPOM ITapaMeTphl OljeH-
KU OIIPEJIe/AI0TCS 0COOEHHOCTAMM PO ecCrOHaNbHO cephl AesATeNbHOCTI OYAYIINX CIeLaINCTOB,
MO>KeT JJOBOTIbHO TOYHO IIPOBEPUTD KaueCTBO IPOdecCcOHaIbHOTO MHOA3BIYHOTO 00ydyeHus [31].

Takum o6pasom, Hay4yHas IpobeMa 3aKII0YaeTCsl B ONpele/ieHny KayecTBa MHOA3BIYHOTO 00pa-
30BaHMA CTYHEHTOB-MEXIYHAPOTHMUKOB KaK IPEAIIOCHIIKY /I OCYIeCTBIeHNA IpodeccuoHaIbHOM
KOMMYHMKAI[UV B ME&KKY/IBTYPHOII Cpefie C YIETOM pas3/iyyuii TMHTBUCTIUYECKIX 0COOEHHOCTEN, ICTO-
PUYECKOTO M KY/IBTYPHOTO (POHA CONPUKACAIOIMXCA SA3BIKOB. B TaHHOJ cTaTbe B KauecTBe OJHOTO U3
BO3MOXKHBIX KPUTEPUEB IpeJIaraeTcsi OlleHKa IepeBofia KY/IbTYPHO-MapKIPOBAaHHBIX eJVHMNL, COfiep-
KAIIMXCS B IpodecCHOHaIbHO OPMEHTHPOBAHHBIX TEKCTAX. VI3yueHne oCcTaBIeHHOT IPO6IeMbI Ipes-
CTaBJIA€TCS AKTYa/IbHBIM, B TOM YJC/Ie B CUJTY €€ IPAKTUYeCKOV 3HAYMMOCTH IIPY MOATOTOBKE CIIel-
aJIVICTOB-MEXIYHapOgHMKOB. ONMpasach Ha pe3y/nbTaThl 9KCIIEPUMEHTANTbHOTO JMCCIeOBaHMsA, aBTOPBI
IPUXOJAT K BBIBOAY, YTO YMEHMe IepefjaBaTh Ha s3bIKe NepeBOjia 3HaYeHVe VHOS3BIYHBIX peauii U
(b OHOBOJI JIEKCUKY CBUJIETENBCTBYET 00 ypOBHE CHOPMUPOBAHHOCTY KOMIIEKCA BbIIIIEHA3BaHHBIX KOM-
HeTeHIVII Y IO3BOJISET OLIEHUTD Ka4eCTBO IPO¢eCcCHOHaTbHOTO MHOA3BIYHOTO 00pa3oBaHus.

MeTomma n MaTepual ncCiefoBannsAa

7141 pelleHn A TOCTaBIEHHO IIPOG/IEMBI IIPUBJIEKA/INCD CIEAYIOLIVe METOAbL: aHA/II3 TEOPETUYECKOI
NUTEPaTyphl 10 MpobreMaTyKe MCCIeNoBaHNA (MEXKY/IbTypHasA KOMMYHUKAIA, TMHIBOAMIAKTIKA,
IIepeBOJIOBe/IeHNEe, OLIEHKa KauecTBa 00pa3soBaHMsA), METOAbI aHKETVPOBAHNUA Y ONIPOCA, KOMNYECTBEH-
HOII 06pabOTKY, aHa/lIM3a ¥ CUCTEMaT3alM MOMyYeHHBIX JaHHBIX. B aMImpuyeckoM mcciegoBaHnu
npuHAIM y4actue 57 MaructpantoB MITIMO (84 %), oby4arommuecs O HaIlpaB/IeHNAM IIOATOTOBKI
«MexryHapoHble OTHOLIEHN», «3apyOeKHOe pernoHoBeieHNe», « MeXayHapOiHas )KypPHATUCTIKAY.
Bospact yuyactHmkoB: 21-23 rofa, 11 Bcex MHGOPMAHTOB PYCCKUIL A3BIK AB/IACTCSA PORHBIM, 98 % pe-
CIIOHJIEHTOB He M3y4a/Iyi HEMEeIKWil A3bIK KaK MHOCTPAHHBIN [I0 IIOCTYIUIEHNA B 6aKa/laBpyaT. 3a Bpe-
Ms 00y4eHNA B YHMBEPCUTETE OHM OBJIaJie/Vl KOMMYHUKATYBHBIMI YMEHUAMM BO BCEX BUJIAX PeUeBOIl
IIeATeNTbHOCTH, TePMMHOJOTHEN TPOQecCHOHANbHOI chepbl NeATeTbHOCTH, IOMYYN/IN ONbIT aHaIN3a
aKTya/IbHBIX 00LIeCTBEHHO 3HAYMMBIX COOBITIII 11 OIBIT (Y4eOHOTO0) IepeBofa NpodecCUOHATbHO OpY-
€HTUPOBAHHBIX TEKCTOB C HEMEIIKOTO A3bIKA Ha PYCCKNIL, TaK KaK 3T BUJbI paOOTHI BK/IIOYEHBI B IIPO-
rpaMMy 00y4YeHMI MTHOCTPAHHOMY A3BIKY.

[umnoresa mccnegoBaHNA 3aK/IOYanach B CIEAYIOIEM: KadyeCTBO MHOA3BIYHOTO OOpa3sOBaHMA Mary-
CTPaHTOB-MEX/YHAPOIHMKOB II03BO/IAET VIM B IIOJTHON Mepe pellaTh 3a/jauyl MpodeccHoHaIbHOI chepbl
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IesTeNIbHOCTY (BBIIOMHATD HEePeBOf MPOGeCCHOHAIBHO OPVMEHTVPOBAHHBIX TEKCTOB C YUYETOM SI3BIKOBOI
VI COLMOKY/IBTYPHOI CIIeNI(PMKM ICXOJHOTO U TIepEeBOAAIIETO A3bIKOB) C IPYBJICYEHVIEM VIMEIOIIIXCS pe-
CypcoB (coBapy, CIIpaBOYHUKY, IHTEPHET-UCTOYHMKY) U TPV OTCYTCTBUM TEOPETUYECKON TOATOTOBKIL.
KadecTBO MHOA3BIYHOTO 06pa3oBaHMs ONpeMe/sIeTCs HOCPEACTBOM KadecTBa MepeBoja Ha PYCCKIMIT A3BIK
crenYecKmx NeKCUIeCKX eVIHIL HeMELKOsI3bIYHO TMHIBOKY/IBTYPBI (peasit M GOHOBOIT IEKCUKN).

Marepuanom mad SMIMPUYECKOTO MCCIAENOBAHUA IMOCTYXWIN TEKCThl HeMelKosA3bldHbIXx CMI
(Stddeutsche Zeitung, Die Welt, Der Spiegel), a Tak)e mopTan HeMeLIKOT MeXXIYHapOIHOII Telepasiu-
oxkomnanuu Deutsche Welle n MmomopéxHbIll mopran repmanckoro 6yHpecrara (mitmischen.de). boino
0TOOpaHO 6 MUKPOTEKCTOB 00BEMOM OT 550 710 850 meyaTHBIX 3HAKOB aKTYa/IbHOI 00IeCTBEHHO-IIO-
JIMTUYECKON TeMaTVKM. Bce TeKcThl copepykamy peanuy ¥ (GOHOBYIO JIEKCUKY. BbIomHeHHbIe Maru-
CTpaHTaMM IIePeBOJbI OLEHMBAIN SKCIIEPTHI, MMeIoIe IpopuIbHOe 06pasoBaHye (IMHIBUCTUYECKOE
U TIepeBOIYECKOE), @ TAK)Ke MPAKTUIECKUI OIIBIT [IePeBOAYECKOI 1 AUITIOMATUYECKO JIesITeIbHOCTIL.
[ls1 onpeneneHyst KayecTBa IepeBOfia BHIOPAHHBIX €IVHMNL], U Ha 3TOJl OCHOBE KaueCTBa MHOSA3bIYHOTO
06pasoBaHusA, MBI BOCIIONb30BAMNCh fieiicTBytomeil B MITIMO cucremoit ounenky 3Haumit (o 100%
IIKaJe): KaueCTBO CYMTAETCS BHICOKMM IIPM YCTIOBMM SKBMBAIeHTHOTO IepeBofa 90-100% epyuniy (0T-
JINYHO), CPETHMM — IIPY YC/IOBUY TIepeBofa 75-89 % enyHuIl (XOpoIlo), HUSKUM — IIPY YC/IOBUM Tiepe-
Bozia 60-74% emyHuy (ynosneTBoputenbHo). Eciu mepeBeneHo MeHee 60 % eqyHMII, TO Ka4eCTBO IPO-
(deccroHaIbHOTO HOA3BIYHOTO 00pa30BaHNA IPU3HAETCS HEYHOBIETBOPUTEIbHBIM.

[Tocne BpIMONTHEHN A 3ajaHMs Ha NI€PEBOJ, YYACTHUKY 3AMOTHIIN aHKeTy 13 10 BOIIpoCoB, 13 HUX 8
IpefCcTaB/LAMN CO00IT BOIPOCH 3aKPBITOTO THUIIA, 6 13 KOTOPBIX BK/IIOYA/IV OIIVIO «IPYToe» U Mpefmo-
JIaTaIy OTBET B CBOOOHOI popMe (I10 XKeTaHNI0 PeCIOH/IEHTOB). DKCIIepYMeHTa/IbHOE UCCIeTOBaHNE U
aHKeTVpOoBaHNe NHPOPMAHTOB IIPOBOAMINCDH AMCTAHIMOHHO py oMoy Google Forms.

PCSYIIbTaTbI NCCIEMOBAHNA

Han6onp1ryio c1o>XxHOCTb 1A IiepeBofia MpodeccoHanbHO OPYEeHTVPOBAHHbIX TEKCTOB ITPECTAB/IAIT
creriyyeckyie TEPMIUHBL U OHATYS IO IPUYMHE OTCYTCTBYSI aHAJIOTOB B JPYIMX s3bIKAX ¥, KaK CIIefi-
CTBYE, OTCYTCTB)A 3KBMBAJICHTOB B [IBYA3BIYHBIX C/IOBAPAX U JIMHTBOCTPAHOBENUECKMX CIIPABOYHMKAX.
AKIIEHT B 9MIMPUYECKOM UCCTIETOBaHNM OBUI Cie/IaH Ha peasvi ¥ pOHOBBIE eAVHMIIBI, TAK KaK OHU MAKCH-
MaJ/IbHO IIOJTHO OTP)KAI0T 0COOEHHOCTY HAIVIOHA/IBHON KY/IBTYPBI, A3bIKA OPUIMHA/A U IPOQeCcCHOHaTb-
HYyI0 crennuKy. B KaXIoM MUKPOTEKCTe COfiepyKannch HeCKOIbKO efyHuUIL (0T 3 710 5) pasHOro ypOBHs
CTIOKHOCTH. B OO/BIIMHCTBE CTy4aeB KOHTEKCT HO3BOJIS/I BBIYIEHNUTD 3HaUeHIe XapaKTePHOTO OHATH,
TPYAHOCTD 3aK/I0Ya/Iach B HOA0Ope 9KBUBAJIEHTHOTO COOTBETCTBY B sA3bIKe IepeBofa. B Tabmme 1 mpen-
CTaBJIEHBI €VIHUIIBL, IIPEICTAB/LABILNE MHTEPeC IS JaHHOTO VICCIeoBaHus. Peamn cucTeMaTn3pOBaHbI
II0 OHOMACTIYECKOMY IIPVMHIINITY: IMeHa COOCTBEHHBIe (AHTPOIIOHMMBI), TeorpaduiecKyie HauMeHOBAHMS
(TomoHMMBI), 0603HaYeHVe JODKHOCTEN (OUIMOHNMBI), TOMUTUIECKUX 0ObeIMHEeHN T (TIO/IMTOHVIMBI),
JIOKYMEHTOB (JJOKYMEHTOHUMBI), UICTOPMYECKI BKHBIX COOBITHIT 11 IIPA3IHNKOB (T€OPTOHVIMBI).

Tabnuya 1. Cé00Has mabnuua KynvmypHo-MmapKuposaHHix eOuHuy,

Knacc KONn4yecTBo npumMmepbl
TOMOHUMbI 13 Bayern, Freistaat, Niederbayern, Vilshofen n gp.
boHoBas neKcmKa 1 Eigenheimzulage, Férdern und Fordern u gp.
OPULNOHUMDI 1 Ministerprasident, Finanzminister, CSU-Chef, Bundeskanzler, Generalsekretar u gp.
AQHTPOMOHMMbI 8 Markus Soéder, Gerhard Schroder, Horst Seehofer u gp.
NOMNTOHNMbI 7 SPD, Bundestag, CSU, Bayernpartei, Freie Wahler n gp.
[IOKYMEHTOHUMbI 4 Hartz IV, Agenda 2010 u fip.
reopTOHVIMbI 2 Deutsche Einheit, Aschermittwoch

Y4acTHMKaM MPeNCTOS/IO MOKOOpaTh 9KBUBAIEHTHI K 56 equHMIIaM, OO/IbIIast 4acTh MpeCcTaBIeHa
TONOHMMaMM, GOHOBBIMU efuHMILIAMK U ouimoHnMamu (36). PecrioHzeHThI He ObUIM OrpaHUYEHBI BO
BpeMeH ¥ IMe/I BO3MOYKHOCTD I10/Ib30BaThCA II0OBIMI JOCTYIIHBIMY PeCYpcaMy /IS IIOVICKa SKBVBA-
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JIEHTHBIX COOTBeTCTBUIL. [lofaBsomniee 601bIMHCTBO (86 %) IepeBe/y Bce IpefIoKeHHbIe MUKPOTEK-
CTBL, 5 % (3 yJacTHUKA) BBIIIOHVIIN TIOJIOBVHY 3afaHus, 9 % (5 y9aCTHMKOB) He CIPaBUINCh C OHVUM
13 TeKCTOB.

[Tpu aHanMM3e KayecTBa IepeBOfA MHTEPECYIOMMX HAC eAMHII] MBI OPMEHTVPOBAINCH Ha KIaccudu-
Kaiuio nepesogueckux oumn6oxk JI.K. Jlarsimesa [10] v Bbigensanm nckakeHue, HETOYHOCTD, HESICHOCTb.
Vckasenuem CIUTANOCh TaKOe M3MEHEHVIE COfIePYKaHMsI ICXOHOTO TEKCTa, KOTOPOe BJIEKJIO 3a co00it
M3MeHeHVe CMbIC/IA OpUTMHAIA. DTa OMMOKa ABJISETCS CaMbIM IPYObIM HapyIleHMeM, TaK KaK B 9TOM
CTy4ae afpecaT BBOAUTCA B 3a0/IyX/leHUe «OTHOCUTENIBHO TIpeMeTa coobmenns» [4, c. 107], Hapyura-
eTCs1 KOMMYHUKATHBHOEe HaMepeHye ¥ KOMMYHMKaTyBHas 9 PeKTUBHOCTD MCXORHOTO TeKCTa. VHbIMu
CJI0BaMM, IIpeJJIaraéMblll SKBYBAJIEHT He NEePeaéT 3HaYeHe IEKCYECKOI eNVHULIBI, IIepefaéT ero He-
BEpPHO WIV HEMOTUBUPOBAHHO OIyIleH. Hemournocmy NPUBOANUT K YACTUYHOI IOTEPE CMbIC/IA BbICKa-
3BIBAHNs, HO CTENEHDb M3MEHEHN COJlep>KaHMA 3HAUNUTEIbHO MEHbIIE: TIEPEBOJYMKY YAETCsA MepeiaTh
3HaueHNe eVIHUIIbI, HO 9KBMBa/IEHTHOE COOTBETCTBYE B I3bIKE II€PEBOJIa He OTPa’kaeT CMBIC/ IOHATUS
IIOJTHOCTBIO ¥ He aéT MOMyvaTento MHGOpMaLuy YETKOTO MpefiCTaBlIeHNA, O YéM MMEHHO UIET pedb.
ITop HesicHocmpio OHMMaeTCs «3aTeMHeHue» (1o TepmyHooruy JI.K. JlaTeieBa) cMbIc/ia TEKCTa Opu-
TMHAJIA, KOTIJ}a aBTOPCKasl MHTEHIMsI BhIpa)KeHa B IIEPeBOJJHOM TeKCTe He YETKO U He OflHO3HAYHO, B TOM
qIIC/Ie C HapylleHleM HOpM sA3bIKa Nepesofa. Crofia Tak)Ke OTHOCATCS CIy4ay MOTepU B IIpeflaraeMoM
9KBVBAJIEHTE Ha PYCCKOM s3bIKe 0OPasHOCTHU ¥ 9KCIIPECCUBHOCTH, YTO, C Halllell TOYKY 3peHMs, Hapy-
maeT KOMMYHUKATUBHY0 3G (GeKTUBHOCTD, IPU3HAEM, OJHAKO, YTO He BCerJa BO3MOYKHO BBIIIONTHUTD
TAHHOE YCIOBYE I10 IPMYMHAM A3bIKOBOTO ¥ BHEA3BIKOBOTO XapaKTepa.

[Tpu kmaccudmxanyuy JOMYIeHHBIX OUIMOOK YYUTHIBAIACh TAKXKe IIPMYIMHA COJleP>KaTe/IbHOIO HeCo-
OTBETCTBU. Pe3ynbTaThl aHa/M3a OMNOOK IpeACTaB/IeHbl B TabmuLe 2.

Tabnuya 2. Ce00Has mabauua ouubox

T™"Mn npuYnHa Knacc KonmnyecTtBo’

NCKaxeHne HenepeBe&HHble eINHNLbI, NOANeXallye nepesoay L[OKYMEHTOHUM 2
obuLMoHUM 1

AHTPOMOHUM 1

NOJINTOHNM 1

TOMOHWM 1

nponyck penesaHTHoOM MHGOPMaLn LLOKYMEHTOHMM 1

NOJINTOHNM 1

VNCKaXeHWe aBTOPCKOM MHTEHLUN ¢doHOoBasA NeKkcunKa 3

NOSIMTOHNM 2

obnuMoHUM 1

BOJIbHOCTb NONTOHNM 2

oprLMOHM 1

AHTPOMOHUM 3

doHoBas nekcrka 1

6yKBanusm NMOSINTOHUM 1

HapyLleHune npeAMeTHON / TeKCTOBOW NOTUKN oPMLMOHM 2

JIOXHble ApY3bA NepeBOAUNKa NOIUTOHUM 1
HEeMOTMBUPOBAHHbIe fo6aBeHNA NMOSINTOHUM 1

OTCYTCTBUE YUETa PasnNUni B SKCTPASIMHIBUCTUYECKMX CUTYaLMAX ¢$oHOBaA NeKcmnKa 2

HETOYHOCTb HerepeBeAéHHble eVHNLbI, NOANeXallye nepesomy NMOSINTOHUM 2
¢doHoBas nekcmnka 1

oPMLMOHM 1

nponycK peneBaHTHOM MHGOPMaL K ¢boHOoBas neKkcunka 1

HeypayHaa GopMynMpoBKa reopToOHVM 1

¢$oHOBas NeKkcrKa 2

OTCYTCTBUE YUETa PasnNUMil B SKCTPASIMHIBUCTUYECKMX CUTYALNAX TOMOHUM 1

6yKBanM3m TOMOHMM 2

oprLMOHM 1

¢doHoBasA neKkcunka 4

7 IIpum. B maHHOI rpade yKasaHO KOMIYECTBO eAMHULL (He KOMMYeCTBO JOIYIIeHHBIX OLINOO0K).
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™mn npuynHa Knacc Konnyecreo’

HeACHOCTb HeypayHaa GopMynMpoBKa ¢$oHOBaA NeKcunKa 3
TOMOHUM 1

nponycK peneBaHTHON NHPOpMaLK $oHoBaA neKkcrka 2

HEeMOTVIBUPOBaHHble 06aBNeHNA MOJIMTOHVM 2

NCKaXKeHWe aBTOPCKOMN NHTEHLMM MOJIMTOHVM 1

oPMLMOHM 2

boHOBas NeKcuKa 1

JlaHHBIe TaOINIBI CBUJIETE/IBCTBYIOT O TOM, YTO CJIOKHOCTY BBI3BIBA/IV BCE K/IACCHI KY/IBTYPHO-Map-
KIPOBaHHOII Tekcuku. IIpu nepeBozie ogHOI 1 TOI! Jke efyHULIbI (Hanipumep, Baukindergeld Plus) yaact-
HMKM JIOIyCKaI) HepaBHOLIEHHBIE OIIMOKM, TO9TOMY OHM OBUIM OTHEeCEeHBI K pa3HbIM TumaM. 0606-
1jas IOTyYeHHbIe Pe3y/IbTaThl, HOAYEPKHEM, YTO B OO/BIIMHCTBE C/Ty4aeB MepeBOJ PeeBAaHTHBIX LA
JQHHOTO JICCIeJOBAaHM eV HUL] COOTBETCTBOBA/I TPeOOBAHNAM a/leKBaTHOCTH (COXpaHeHVe HTEeHIVIN
aBTOpa, TEMATUYECKOIl ¥ JIOTMYECKON CBSA3HOCTU MUKPOTEKCTOB, Ha/lM4ue SKBUBAJIEHTHBIX COOTBET-
ctBuit). Hu B ogHOM BapmaHTe (113 57) MBI He BBICTIVIV OTCYTCTBYE YY€Ta MMIUIMKALIMI Y Ha41e He-
CKOJIbKMX BapMaHTOB HepeBopia. TepmuHonornyeckre eguauusl (Bayern, Ministerprdsident, Bundestag,
CSU-Generalsekretir, Bundesminister, Freie Wihler n fp.) He BbI3Ba/M y MaruCTPaHTOB CIIOXKHOCTeIl. B
TO e BpeMs BCTPeYaInch HEeMOTUBUPOBAaHHbIe H00aBeHNs (3), IPUBOAUBIINE B UTOTE K MCKKEHUIO:
CSU - mecTHasA maptus-cecrpa npassmeit B lepmanun XJ1C, Heimatministerium — MB]I, oTBedaromee
3a OXpaHy IOPsAZIKA B CTpaHe, die rot-griine Regierung — conyanbHO-IeMOKpaTIIeCKas 1 SHBAIPOHMEH-
Ta/micTckasd maptun. B 10 paborax nexcudeckue efyHNIBI ObUIM HEIIPaBOMEPHO OIYILIEHBI, B 6 CTyJasix
3TO TPMBEJIO K MICKAXKEHNIO CMbIC/IA BBICKA3bIBaHNUA, B 4 — K HETOYHOCTSM IIEPEBOJHOTO TEKCTA.

I[Tpu aHanM3e BBIIIOTHEHHBIX IIEPEBOIOB MBI 00pATIIM BHUIMAaHYVIe Ha HEKOTOPBIE CYICTEMHBIE HECOOT-
BeTCTBMA IIepeBOJa OpUTMHay. [l0BONBbHO YacTO MCKaXKaluCh aHTporoHnMsI (20 ciy4daes) — 3enep, Cé-
nep (Sader), @ect, Dépcrt, Ppoct (Fost), Ppanc (Franz), Xapt (Hartz). [TokazareneH mociaefgHuit mpu-
Mep, KOI/ja YeThIpe PeCIIOH/IeHTa BOCIIO/Ib30Ba/IICh TPAHCTIUTEPALIelt, 4TO U IPUBEIO K VICKaXKeHMo. B
JAHHOM CITy4ae pYMeHsAeTcs IpuéM Tpanckpunuuu (Xapy). Habmromamice crydan He060CHOBaHHOTO
OykBa/musMa B OTHOIIEHWUM CeAyoLMX enuHnyy;: Freistaat Bayern, Bayernpartei, Regenbogenkoalition,
Jamaika, Agenda 2010, Hartz 1V, Hartz-Gesetze, Politischer Aschermittwoch. B poccmiickoMm monmmurimde-
CKOM piuckypce u auckypce CMI 3akpenminch HeygauHble COOTBETCTBYSA K TPEM YHOMSHYTBIM €fjyi-
Hynam - [Tosectka mHa 2010 (Agenda 2010), «pany>xHas koamums» (Regenbogenkoalition), nomuy-
yeckas rnenenbHasa cpena (Politischer Aschermittwoch), H09TOMY HaHHbBIE BapMAaHTbI MbI He OTHOCUIN
K ommbkam. HekoTopsle mpenio)keHHbIe S9KBMBATEHTBl Mbl CYMTA/IN MCKOKEHUEM (KOanuyus «pady-
2u») VWIM HesACHOCTBIO (Azeroa 2010). Bce y4acTHMKM MCIIBITBIBAIM TPYSHOCTY IIPY IIePEBOJE YETHIPEX
emuuL: Finanzstaatssekretirin (opuunonum), Baukindergeld Plus (moxymentonum), Eigenheimzulage,
Fordern und Fordern (ponoBble emmuuibl). HeymauHolt okasamach IOIBITKA IepefilaTh Ha PYCCKUI
A3BIK HAVIMEHOBAHNA TPEX PETMOHAIbHBIX TONOHUMOB (Tofknacc ypbanounmos): Wolferstetter Keller,
Nibelungenhalle, Dreildnderhalle.

Omm6Ky pasHOro TUIIA MBI OTMETVIV B OTHOIIEHUY 16 eyHN1], OO/IBIIYIO YaCTh COCTAB/IAIOT TOIO-
HUMBI (5), poHOBas nekcuKa (5) M aHTPONOHUMEI (3).

Bropoit aTan sMOupuyeckoro MCClefoBaHMsA IpefycMaTpyUBajl aHKeTMPOBAaHME YIACTHUKOB C Iie-
JIBI0 CaMOAHa/IN3a BBIIOJTHEHHOII ITepeBouecKoii paboTbl. OTBeTHI Ha IIepBbIe JBa BOIIPOCA XapaKTe-
PU30Ba/IN PECIIOHIEHTOB. Bce MarncTpaHThl M3Y4al0T HEMELKNUI A3BIK KaK OCHOBHOJ MHOCTPAHHBII,
VIX OIBIT OOYYeHNS B YHUBEPCUTETE COCTAB/IAET 5-6 jieT (MarucTpaHThl 1-ro u 2-ro ropa obydeHuns),
OIIBIT 3HAKOMCTBA C IOIMTUYIECKVM JIVICKYPCOM M C IEPEBOJIOM KaK BUIOM PedeBOIl IeATeIbBHOCTY CO-
craBiser 3-4 roga. 65 % y4acCTHMKOB — OyAylLiye AMIUIOMATBL, 35 % — OyAyIe SKypHAIUCTBI-MEXY-
HAapOJHVKY. 3HaueHue CHelupIIecKX TEPMIHOB U NOHATHII B IPeIIO>KEHHBIX MUKPOTEKCTaX OBIIO
IOHATHO IIOYTU NONOBYHE (47 %), BAPUAHT «He BCerfia» BbIOpami 53 %, OTBETOB «HeT» He 6b110. ITo-
JIOBVMHA PECIOHAEHTOB (53 %) OTMeTNN, YTO VICIIBITBIBA/IN TPYLHOCTY IIPY ITOKOOpEe 9KBMBATIEHTOB Ha
PYCCKOM A3bIKe KO MHOTMM TePMUHAM U MOHATUAM, BAPMAHT «MHOIA» BBIOpAIM TPETh Y4aCTHMKOB
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(29 %), 11 % He VICIIBITBIBA/IY TPYRHOCTY, 7 % YIIOMAHY/IN, YTO TPYAHOCTD IIPEACTABILANN HE CAMU TIOHA-
TV, @ TOA0O0p SKBUBAJIEHTA U IIPM3HAHUE HOPMBI NlepeBofia. CMOIIN moyo0paTh SKBUBA/TEHTHBIE e1-
HMIIBI KO BCeM crenyduaeckuM MOHATIAM 41 %, CTONBKO ke pecoHAeHTOB (41 %) He yBepeHBI B IIpa-
BUJIBHOCTY CBOETO BBIOOPa, 18 % yKasam, 4To 9TO y[aloch He BO BCeX cTydasax. BapuanT «omyctnn(a)
VIX TIpK IlepeBOfie» He BBIOpasl HY OfVIH YYaCTHMK, XOTS aHa/IN3 IIePeBOIOB II0Ka3a/l Ha/m4ue HellepeBe-
IEHHBIX efyHuULL. [Ipy oTBeTe Ha BOIIPOC, KaKie MIMEHHO eIV HNUIIbI BHI3bIBA/IN TPYIHOCTH, PECIIOH/JCHTBI
MOI/IM BBIOPATh HECKOJIBKO BapMAHTOB OTBeTa. PeKOopAcMeHaMu OKasaluch crienuduyeckue IOHATHA
cdepsl 00111eCTBEHHO-TONMNTIYECKON SKU3HY Y TOCYAPCTBEHHOTO ycTporicTBa (59 %), KynbTypsl (35 %)
VI HAYIMEHOBAHNA OPUIMATbHBIX HO/DKHOCTeN (23 %). K enmHMIIaM, K KOTOPBIM ObITIO CJIOKHO MM He-
BO3MOXKHO II0OJI00paTh PYCCKOsI3BIYHBIN 9KBUBATIEHT, y4acTHUKM oTHecnu Dreildnderhalle, Baukindergeld
Plus, Eigenheimzulage, Hartz IV. B KoMMeHTapuax Ha BOIPOC O IMIPUYMHAX CJIOKHOCTeil (BOIIPOC OT-
KPBITOTO THUIIA), MTHPOPMAHTBI Ha3Ba/IM: OTCYTCTBYIE AHAJIOTMYHBIX peail B A3bIKe IIePeBOJia, PA3HYIO
CTPYKTYPY A3bIKOB, OTCYTCTBHUE YCTOSABIINXCSA BAPMAHTOB IIEPEBOJA B PYCCKOM, a TAK)XXe B aHIJINIICKOM
A3BIKAX, OTCYTCTBUE eAVHBIX IIPABII IIepeBOJa Criel(puIecKyX TepPMIHOB, HeOOXOAMMOCTD IIpUBJIeYe-
HIIA 9KCTPAIVHTBUCTIYECKOI NHPOPMALII».

B nporecce BbInONTHEHNSA 3a/JaHNIA 110 IEPEBOY YYACTHUKY OOpPAIIIa/INCh K Le/IOMY PARY PasINYHbIX
MCTOYHMKOB. [Toy4yeHHbIe JaHHBIe (B %*) IIpeicTaB/IeHbI B BUIE [IaTPAMMBI.

BymaxHble [BYA3blyHble CI0BapH . 6
JIuHreocTpaHoBefuecKMe CNPaBOYHUKK - 17
Tonkoeble cnoBapu _ 23
PycCKOA3bIYHbIE MHTEPHET-pecypchbl _ 65

flsbiKoBaA forafKa _ 76

HeMmeLKoA3blYHble UHTEPHET-pecypcbl _ 77

konrexcr | <>
3NeKTPOHHbIE [BYA3bIYHbIE CIOBapH _ 94

Pucynox 1. Bcnomozamenvhole cpedcmea npu binoIHeHUU 3a0aHUS

Han6orpieit mOmy/IsipHOCTBIO MO/Tb30BAIVICh COBPEMEHHBIE CPECTBA (9/IeKTPOHHBIE CIOBApy U
VHTePHeT-MCTOYHNKY). MarucTpaHThl TaK)Ke ONMUPAINCh Ha KOHTEKCT M COOCTBEHHbIE KOMITETEHIINN
(s13pIKOBAs JOTAJKA).

[To orjeHKe pecHOH/IEHTOB, P Iepeade 3HAUYEHNS MHOA3bIYHBIX TEPMIHOB 1 TTOHATHUI OHM Yallle
BCero npuberanu K onycarenbHomy npuemy (100 %°), mepenade 3BykoBott (opMblI OpUTrViHana B rpadu-
JeCKoJ1 CicTeMe TepeBOAAIIeTo A3bIKa (47 %), JocmoBHOMY nepeBofy (35 %) u onymenno (17 %). 9tot
BOIIPOC, HAPAJY € YKa3aHHBIMY BapMaHTaMI, IIPEAIIoJIaral TakKe JOIIOTHUTENbHYIO OIVIO «IPYToe».
6 % MHQOPMAHTOB YKa3aju, YTO COXPAHUIM HeMelKoe IIPaBOIVICAHNe, TO eCTb NepeHecn rpaduye-
CKYI0 000JIOUKY e[[IHMIIBI B TEKCT IlepeBoya 6e3 m3aMeHeHuil. HamoMHMM, 4TO yYacTHMKM SMIVpUYe-
CKOTO MCC/IeJOBaHNSA He 3HAKOMBI C TePMMHAMI [IEPEBOIOBEICHNA, I0TOMY IIpeJIaraeMble BapMaHThI

8 IIpum.: IIpu oTBeTe Ha TOT BOIPOC PECIIOH/ICHTHI MOITIY BBIOPATh HECKOIbKO BapMAHTOB OTBETA.
° Ipum.: [laHHBIe 37I. 11 [fa/lee JAHbI C yIETOM BBIOOPA HECKOMBKIX BAPMAHTOB OTBETA.
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B aHKeTe ObUIM cOPMYIMPOBAHBI OIMCATeNIbHO (TepeBén(a) JOCTOBHO; omuca(a) SHaUeHMe TaK, KakK
IIOHSA U T.]1L.).

JIByxaTanHoe aMIypryecKoe UCCIeJoBaHe BbISIBIJIO CTIOKHOCTY B BBIOOpE 9KBUBATEHTHBIX COOT-
BeTCTBUII K HAIMIOHA/IbHO-CIIe M IYeCKIM IOHATIAM CTpaHBbI n3ydaeMoro s3bika (OPI), He nMeronm
QHAJIOTMYHBIX COOTBETCTBUII B s3bIKe IIEPEBO/IA, UTO IPUBEJIO K HU3KOII oLleHKe (71%) KayecTBa mpo-
dbeccuoHaIbHOTO MHOA3BIYHOTO 00pa3oBanus MaructpantoB MITVIMO MU]I Poccun: oTMedanuch He-
MOTVBMPOBAHHbIE ONYIEHNS, IPOIYCKY MOIEKAINX ITePeBOfy eAMHNL, OYKBaMu3M, HapyLUIeHNs B
nepenade MMEH cOOCTBEHHBIX. OTYACTM 3TO MOXKHO OO'BACHUTD HEBHMMATETIBHOCTBIO (B CIy4yae C aH-
TPOIIOHMMAMI ), JOCTIOBHBIM VI OYKBa/IbHBIM IIEPEBOAOM Oe3 HeoOXOMMOIT ajanTalii C YYETOM CO-
IMOKY/IBTYPHBIX 0COOEHHOCTEN 1 HOPM IIepeBOJAILero s3bika. OlleHKa KauecTBa TePMMHOMOTMYECKIX
HayMeHOBaHMIT TpodeccroHaNnbHON cephl ZesATeNbHOCTI 0Ka3aach BBIIIE I COOTBETCTBYET CPEIHEMY
ypoBHIO (88 %), 4TO rOBOPUT 06 YBEpEHHOM BJIafieH!I OYAYIIMMIY CIIEI[VaTNCTaMU-MeX/[yHapOTHNU-
KaMJ1 TIOHATUIHBIM aIllllapaToM Ha JIBYX S3bIKaX. YYaCTHMKM TaKXKe IPOLEeMOHCTPUPOBA/IN BIIajieHNe
CTpaTerndyeckoil (KOMIEHCATOPHOI), a TakkKe TeXHNYecKoil (MHPOpMaIOHHO-KOMMYHMKAI[IOHHOI!)
KOMIIETEHIVISIMM, O YE€M CBUJIETENbCTBYIOT y/JadHbIe 9KBUBA/IEHTHbIE COOTBETCTBIS, pa3HOOOpasue yc-
II0/Ib30BAHHBIX BCIIOMOTATe/IbHbIX CPEICTB (II0Ka3a/l aHa/IN3 BBIIIOTHEHHBIX IIePeBOJIOB), IOIBITKA ITPH-
B/IeYb 3HAHMS JPYTOr0 MHOCTPAHHOTO sA3bIKA (B YaCTHOCTM, aHIIMIICKOTO, O Y€M PeCIIOH/IeHTHI YKa3an
B aHKeTe).

3aknroueHue

B pesynbrare aHanm3a Hay4HO-TEOPETUIECKON JINTEPATYPBI, M3YUEHNUs IIPAKTUYECKOTO OIIbITA APY-
TMX BY30B U NPOBEAEHHOIO SMIIMPUIECKOTO MCCTIEOBAHMs C IIe/IbI0 OIpefie/ieHNs KadecTBa npodgec-
CUOHA/IBHOTO MHOSI3BIYHOTO 00pa3oBaHMsA CTYLEHTOB-MEX/YHAPOIHUKOB MOXKHO C/Ie/IaTh CIIEAYIOLe
BBIBOJIBI:

1. VIHosA3bIYHOE 0OpasoBaHMe CIEIMANTNCTOB-MeX/YHAPOSHUKOB BK/II0YaeT B cebs popMmpoBa-
HIJl€ COLMOKY/IBTYPHOJ KOMIIETEHIIMY, MIpeAIOoNaraoleil MOHMaHye Hal[MOHaIbHbIX 0COOEHHOCTeI
KY/IBTYpPbI CTPAHBI M3y4aeMOTO0 sI3bIKa, IPOQeCCHOHANTBHOI KOMIIETEHINM KaK He0OXOAMMOTO YCIOBNUSA
IS BBIIIOTHEH WA 3a/5a4 IIPodeccuoHaIbHOI chephl JeATeNbHOCTI Y IePeBOAYECKOI KOMIIETEHIU, TO
€CTb CIIOCOOHOCTM pelIaTh YaCcTHBIE 3alaull 1 BBICTPAMBATh YCTHYIO M MUCHMEHHYIO IpodeccroHab-
HYI0 KOMMYHUKAIIMIO B MEXKY/IBTYPHOII cpefie.

2. OmneHKy KadecTBa IpO(ecCHOHATBHOTO VHOSA3BIYHOIO 00pa3oBaHMA IieecooOpasHoO CBSA3BI-
BaTb CO CriennduKoi cepsl AeATeNbHOCTY CHEIVaTICTOB-MeXIYHApOTHUKOB. OHNIM U3 KpUTepyeB
MOXXeT BBICTYIaTh KadeCTBO IepeBofia MPOoeCcCHOHANTbHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB C YIETOM CO-
IIVIOKY/IBTYPHOJ CrienyUKY UCXOJHOTO ¥ IEePEeBOAS;IIErO S3bIKOB Ha IIpUMepe KY/IbTYpHO-MapKIUpo-
BaHHOJI JIEKCUKY B COBOKYITHOCTH C/IEAYIOLIMX YC/IOBUIL: a) 3HAHME HOPM VICXO[JHOTO ¥ IIepEeBOMSIIETO
SI3BIKOB, 0) BIaJieHVIe TIOHATUIHBIM alapaToM IpodeccuoHaabHOI cephl fesITeTBHOCTY B POJHOM 1
VIHOCTPAHHOM $3bIKaX, B) IIOHMMaHJe KY/IbTYPHOTO ¥ MICTOPMYECKOTO KOHTEKCTa peanuii ¥ pOHOBBIX
eVHALL,

3. B pesymbrare ncciefoBaHMs YCTaHOB/IEHA B3aMIMOCBSA3b MEX/y KaueCTBOM MHOSI3BIYHOTO 00-
pasoBaHVs U pellleHVieM KOHKPETHBIX TPAKTUIeCKMX 3a/jad IpodecCrOHaNbHON cepbl AesITeTbHOCTH.
Crof1a OTHOCHUTCS YMeHMe BBIIIOTHATD NTepeBOf], CHeUpIIecKX eayHuIy (peannit u GOHOBOI TEKCHUKI)
VIHOJ1 IMHIBOKY/IBTYPBI C MHOCTPAHHOTO s3bIKa HA PYCCKMII, YMeHMe PACKPBIBATh UX COLVIOKY/IbTYpHbIE
0COOEHHOCTH U TIpeJIaraTh 9KBYBAI€HTHbIE COOTBETCTBA B IIEPEBOAAIIEM sA3bIKe, COXPAHVB KOMMY-
HMKATVBHOE HaMepeHIe UCXOJHOTO TeKCTa.

4.  OMnupuyecKkoe MCCIeSOBaHNe YaCTUYHO IOATBEPANIO IUIOTE3Y, YTO MPAKTUKO-OPUEHTHUPO-
BaHHBIIT 00pa30BaTeIbHBII MPOLIECC ¥ OTCYTCTBUE TEOPETUYECKUX SHAHUI B 00/IaCTU IMHIBUCTUKY U
HIepeBOIOBeIeH sl He SIBJISIIOTCS 3HAYNMTENbHBIM MPEISITCTBIEM [UIsl pellleHus 3aad npodeccruoHab-
HOJI cepbl iesATeIbHOCTH. B KoHIIe mepuopia 00yueHns OyayIye ClenyaaiCTbl-MeXX/[yHapOIHUKI MO-
TYT pacKpbIBaTh 3Ha4YeH)E MHOIMX MHOS3BIYHBIX TePMUHOB-peannii Ha s3bIKe MEePEeBOMIA, CIIOXKHOCTI
BO3HMKAIOT IIPY IlepeBofie POHOBBIX eAVHUIL MHOI IMHIBOKY/IBTYPBL.
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5. Hpe]l)lO)KeHHbI]?[ IIogX00 MOXKET CTAaTb OCHOBOI 1A I[a]IbHeI?[].HI/IX IIPpAaKTUYIECKUX I/[CC)'IeI[OBaHI/HZ

10 pa3paboTKe KpUTepueB ¥ IapaMeTpOB OLEHKM I OIpefeneHnsa KadecTBa IMpodeccuoHaTbHOIO
VIHOSI3BIYHOTO O00Opa30BaHUs, ONMMCAHUIO METOAMYECKUX NMPUEMOB 1O GOPMUPOBAHUIO HEOOXOAVMMBIX
KOMITETEHIIVII U TIPeOJ[OTIEHNIO BbIABIEHHBIX CTIO>KHOCTEIA.
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AESTHETIC PERCEPTION OF THE RUSSIAN
SOUND SPEECH BY GERMANS (A CASE STUDY
OF GERMAN INTERNET FORUMS)

Elena A. Shesterina

Moscow State Institute of International Relations (University),
76, Prospect Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia.

Abstract. The article is devoted to the aesthtic assessment of the sound of Russian speech as reflected in
German Internet forums. Segmental and suprasegmental features of Russian pronunciation which evoke
in native speakers of German empathy and / or antipathy towards Russian sounding speech, are described.
The ordinary Germans' naive assessment of Russian souding speech differs from that by professional lin-
guists. Germans who are not familiar with the theoretical basis of the phonetic structure of the Russian
language pay attention, first of all, to those pronunciation features that are not characteristic of the pho-
netic basis of the German language. Among them on segmental level are the following: trembling sonant
[r], vowel [¢] and back-lingual slit [y] after vowels [e], [i] and consonants [U], [n/], [j], the pronunciation
of which in German in this position is pronounced as ich-Laut [¢]. The Germans also seem to dislike clus-
ters of consonants that are absent in the German language, for example, -pck-, -30p- etc. The presence of
these sounds in the Russian language allows ordinary Germans to characterize Russian sounding speech
as rude, despite the remarks of the Germans that there are many “soft” sounds i.e. palatalized consonants
in the Russian language. The main difference at the suprasegmental level, which in the scientific literature
is designated as the opposition of the German “staccato” and Russian “legato”, finds its confirmation in
the statements of German members of the forum. The rhythmic organization of Russian speech is assessed
by common Germans as discordant and indistinct, since, unlike German speech, Russian speech is char-
acterized by relaxed articulation, non-forced vocalization, an extended melodic range and an irreqular
rhythmic patterns. In addition, the use of different pitch movements in friendly and aggressive commu-
nication encourages Germans to qualify the speech of Russian speakers in obvious situations of friendly
communication as confrontational.

Keywords: sounding speech, sound aesthetics, speech perception, internet forums, staccato and legato,
segmental and suprasegmental levels
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E.A. lLlectepuHa

ITPENCTAB/IEHVIA HEMIIEB Ob 9CTETUKE
3BYYAHUS PYCCKOUM PEUM (HA MATEPUAIJIE
HEMEIIKMX MHTEPHET-®OPYMOB)

E.A. Illecrepuna

MOCKOBCKMII FOCYapCTBEHHBI MHCTUTYT MEX/JYHapORHBIX oTHOIeHu 1 (yunBepcuter) MU]I Poccun,
119454, Poccusa, Mocksa, nip. BepHajgckoro, 76

AnHOTamMA. B crmamve nposooumcst ananu3 6vicKka3vl8AHUL HA HEMEUKUX UHMePHem-PoPpymax, 8 Ko-
MOPbIX 0AEMCS OUeHKA ICeMU1ecKoti CImopoHe 36y4anust pycckoti peuut. ONUCvLI6AIOMCS ceeMeHmHble
U cynpacesmermmble NPU3HAKU PYCCKO20 NPOUSHOUEHUS, Bbi3bl8AIOU4UE Y HOCUMENel HEMEUKO20 SI3biKa
4y8CMea CUMNAMUY U/UnU AHMUNAMUY 6 OMHOWeHUY 67142038y uHOCU pyccKoil peuu. HausHole npeo-
CMABNIeHUsI NPOCMBIX HOCUMETell HeMEUK020 A3bIKA OMAULAIOMCS OM OUEHOK 36YUaHUSI PYCCKOLL peytt
npogeccuonanvHoimuy nuHzeucmamu. Hemupl, He 3Haxomvle ¢ meopemuueckoti 6a3oti PoHemuueckoeo
CIMPOSI PYccko20 A3biKa, 00paualom eHuManue, npexcoe 6cezo, Ha me NPOU3HOCUIMENbHbIE 0COOEHHOCIU,
KOmopovle He c80TICBeHHbl PoHemuueckoil 6aze Hemeykozo s3vika. Cpedu cpedcme peanusauuu cee-
MeHMHO20 YPOBHSI, KOMOPble OMMeUam Hemeykue Gopymuane, Hasvl6aromcs Opoxcausuil conanm [p],
enacHulil [v1] u 3a0Hes3viumbLl wienesoil [x] nocne enacruix [e], [u] u coenacuvix [n'], [1'], [it], komopoiii
8 HeMeUKoM sI3vike 8 0aHHOL no3unyuu npousHocumcst kax ich-Laut [¢]. HenpuenexamenvHoimu npeo-
CINABNIAIOMCS HeMUAM U HeMUNUuuHble CKONJIEHUS COZZIACHBIX, OMCYMCMBYIOUiUe 6 HEMEUKOM A3biKe,
Hanpumep, -rsk-, -sdr u 0p. Hanuuue 6 pycckom sizvike smux 36yK08 0aém ocHo8aHUe NPoCmbim HeMUAM
Xapaxmepu3oeamy pyccKyo 36y4HauLyto peub Kax epyoyio, HeCMOMPS HA 3AMEHAHUS HEMUe6 0 HATUYUY
8 PyccKoM si3biKe 00bUL020 KOMUHECBA «MAZKUX», MO eCb NAIAMALUSUPO8anHbix coznacHbix. Oc-
HOBHOE pasnuyue Ha CynpacezmMeHmHOM yposHe, KOMopoe 6 HAYUHOLL umepamype 0603HAUAEMCA KAK
npomMuBoNnoCmaseHue HEMeYK020 «CMAKKAmMo» U PYCcKo2o «1e2amoy», Haxooum céoé noomaeepioeHue
U 8 BYICKA3DIBAHUSIX HEMEUKUX Popymuan. Pummuueckas opeanuzayus pycckoti 38yuauieti peuu ove-
HUBAEMCSI NPOCbIMU HEMUAMU KaK HeO1a2038YUHAS U HEBHAMHAS, MAK KAK 6 OMIUUUe O HeMeyKoll
38yuaueli peuu pycckas peuv Xapaxmepusyemcs HeHANPANEHHOU apmuKyisyueti, HeopcuposaHHbim
20710€006pa306aHUeM, PACUIUPEHHBIM METOOUUECKUM OUANA30HOM U HEYNOPSOOUEHHDIM PUMMULECKUM
pucynxom. Kpome mozo, ucnonv3osanue pasnuunozo xapakmepa 08UXeHUS MOHA 68 OpyHecKoli u azpec-
CUBHOTL KOMMYHUKAUUY NOOYHOAen HeMUes KaTUPUUuuposamn peuv pyccK02080pUUX 6 04e6UOHBLX
cumyayusix OpynecKkozo 00uLeHUst Kax KOHGPOHMAUUOHHYI0 KOMMYHUKAUUIO.

KiroueBble clIoBa: 36yuauias peuv, sCMemuKa 36y4aHus, 60cHpusmue peuu, uxmepHem-@opymol,
CMAKKAmo U n1e2amo, cezmeHmHblii U cynpaceemeHmHulil ypoeHu

st purtnpoBanms: [ecrepuna E.A. (2021). IIpencraBienns HeMiieB 00 3CTETHKe 3BYIaHNS PyC-
CKOJ1 peun (Ha MaTepuase HeMeLKMX MHTepHeT-GopymMoB). Quaonoeuueckue Hayku 6 MITIMO. 7(5),
C. 102-110. https://doi.org/10.24833/2410-2423-2021-5-29-102-110

1. BBegenue

pobema BOCHpUATYA HEMIIAMM PYCCKOJ peul, a BMeCTe C TeM BbIsAB/IeHUe U (GOHOCTVIVICTI-
YyecKasd MHTEPIPETALNA CETMEHTHBIX U CYIIPACETMEHTHBIX XapaKTePUCTUK PYCCKOI peynt, BIIN-
AIOMIMX Ha XapaKTep €€ 9CTeTUYeCKOr0 BOCIPUATAA HOCUTENAMI HEMEIIKOTO A3bIKa, He YacTO
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CTAaHOBIINCDH IIPEMETOM CIIeLIa/IbHOTO M3ydeHusA. TeM He MeHee UCCIeI0BaHNA B 3asABJICHHOM pyclie
IPENCTaB/IAITCA aKTyaTIbHBIMU, IIOCKOIBKY B HACTOsIee BpeMsl CYI[eCTByeT HOTPeOHOCTh B OIpe-
Ie/leHNY NIPUYMH TOAB/IEHN HEeTaTVBHBIX VM ITO3UTUBHBIX SMOLMIL Y IIpefCTaBUTeNell OFHON JIVHT-
BOKY/IBTYPHOJI OOIHOCTY B 3aBUCHMOCTI OT MHTEPIPEeTALMM YC/IbIIIAHHON MU MHOCTPAHHOI pedn
U UJeHTU(UKAINMY TOBOPSIIETro KaK MPMHAJJIEKAIEr0 K TOMY M/IM MHOMY 9THOCY, YTO aKTUBUSUPYET
OIpefe/IEHHbIE CTEPEOTHIIBI 1 BI3BIBAET /MO0 CYMIIATHIO, TMOO aHTUIIATIIO B OTHOLIEHNN HETO.

B pakypce n3ydeHus OLieHKM NPOMSHOIIEHNS HEMEI[KOTO ¥ PYCCKOTO SI3bIKOB OOJIbIIIe BCETO Mpefi-
CTaBJIeHbI pabOTBI, 3aHMMAIOIVEC SMOLIOHAJIbHOCTBIO 3ByYalllell peun [cM. Hanp.: 1; 2]. AyAUTHBHBII
VI aKyCTMYeCKIIT aHa/IN3 [PV OLleHVBAHMY 3BYYalllell peuy MPeACTaB/IsieT 0COObIIT VICCTIeOBATETbCKII
uHTepec 1 [amibckoit GpoHeTHYecKo IKOMbI YHUBepcuTeTa M. Maprtuna Jliorepa B Tamne (Iepma-
HYsA) [cM. Hamp.: 9; 10]. BonpIoe nccneoBaHme pasroBOpoB JieTeli Ha MaTepyajie HEMEI[KOTO 1 PYCCKOTO
a3pikoB npennpuHATo H.C. Ilocnenosoit, B KOTOpOM IIPOBOAUTCA TLATEIbHbIN ay[UTUBHbII aHA/IN3
CIIOHTaHHOV peuyl. ABTOp IPUBJIEKaeT PYCCKUX ¥ HEMEL[KUX 9KCIIePTOB-(OHETUCTOB ¥ COCTABIISAET Ka-
TaJIOT OL[EHKV ITPOCOANYECKUX IPU3HAKOB CIIOHTAHHOI pedy B 060uX sA3bIKax [5].

3acmy>kuBaeT BHUMAHUA 9KCIIePVMEHTANTbHO-(POHETNYECKMIT aHaIM3 PYCCKO M HEMEL[KOVl peul,
nposefiénnblit PK. [Toranosoit u B.B. IloTanoBbiM. ABTOPBI IPUXOAAT K BBIBOAY, YTO MHTETPaTUBHASA
KapT/HA HEMELKOIl 3By4allleil peuy 0 IOTHOMY IIPaBy COOTBETCTBYeT IIPEACTABIEHUIO O Hell KaK O
«ctakkaro» (B repmyHonoruy @. TposHa [11]: HanpsDKE€HHOE apTUKYIMPOBaHue, POpCHpOBaHHOE TO-
nocoobpasoBaHye (TBEPABII IPUCTYI ¥ CUIBHBII OTCTYII), TOTYKOOOpasHas UHAMYKA C/IOTOB, Y3KUIT
MeTOAYeCKIIl AYANa30H, TATOTeHNe K MOHOTOHHOCTH 3BY4aHusA 1 T.11. Pycckoe >ke IpoM3HoOIIeHNe CO-
OTBETCTBYET 3BYYaHIIO «JIETaTO»: HEHANIPSDKEHHAS ap TUKY/IALS, HeOpCUpPOBaHHOE TOTI0CO00pa3oBa-
HII€e, PACIIVPEHHBIl MeTOANYeCKIIl MaNa30H, HeYIIOPALOYSHHBIN PUTMUYECKII PUCYHOK U T.II. [6, C.
208-209].

Cpeny mocnefHmxX paboT B COLMOMMHTBUCTIYECKOM PYCIIe, 3aHUMAIOIIMXCS BOCIIPUATIIEM HEMIIaMy
3BY4aHVs peds MHOCTPAHILeB, CTOUT Ha3BaTbh MpoeKT «Spracheinstellungen», mposenénusiit Muctury-
TOM HeMeLKOTro s3bIKa (MaHreiiM) cCOBMeCTHO C Kadeaporl colmManbHO ICUXOIOTMY MaHreitMcKoro
yHUBepcuTeTa. MBI IpecTaB/IsieM IOMTyYeHHbIe Pe3y/IbTaThl MNIIb B rpadudeckoM Buzie (Inarpamma 1
u [lnarpamma 2), KOTOpble CBUAETENbCTBYIOT O IPUIMCHIBAHNY HEMIIAMI PYCCKOI 3ByYalllell peun mpe-
VIMYIIeCTBEHHO 3aHVDKEHHBIX 9CTeTMYECKUX Ka4eCTB I10 CPAaBHEHUIO C JPYTYMY NHOCTPAaHHBIMU A3bIKa-
M, TIpeJICTaBIeHHBIMI B IIOBCEHEBHOI k13HM [epmanun [8, c. 27-30]:

Huazpamma 1. Pe3ynvmamul 06pabomku omeenos Ha 60npoc:
«Kaxkoil unu kaxue uHocmpanHvle akyenmol Bam npassmca?» (603MOHHO HA36AMb HECKOILKO 6APUAHTNOG)

DpaHuy3CKUiA 36%

WTanbaHckuin 21%

Hukakme 17%
AHINUACKUY — (—————————— 10%

VMCNaHCKUD & e——— ] ()9,

CnaBaHcKue 9%
FONNAHACKUH T——— 70,

CHaHAWHaBCKKMe 7%

AMEPUKAHCKUIA == 4%
Typeukun = 3%
LBeiMuapckmii Hemeuxuin === 2%
ABCTPUIACKMIA HEMEURMIA ™= 2%
Asmatckme = 2%
lpeveckun ™ 1%

MopTyranbckuini = 1%

B CnaBAHCKWE aKLEHTbI: PYCCKMA, NONbCKMIA, YELLCKWIA, cepbo-XxopBaTCKWiA. A3uaTckue
AKLEHTbI: ANOHCKUIA, KMTAaNCKWA, TANCKWIA, BbETHAMCKMIA M Ap. CKaHAMHABCKWE aKUEeHTbI:
AATCKWIA, LWIBEACKUIA, HOPBEMCKWIA
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Huazpamma 2. Pe3ynomamot 06pabomku 0meenos Ha 60npoc:
«Kakoii unu kaxue uHocmpanHvle akyeHmol Bam He Hpasamca?» (603MOHHO HA36aMb HECKONIbKO 6APUAHIN0S)

Hukakom 48%

PYCORMT s 119,

TYPEUKMH  p— 11%

NONBCKUY  p— 7%
Apyrie CNEBAHCKNE g0

®paHLy3CcKuit 29

2%
2%
2%
1%
1%
1%
WTanbAHCKUA g o,

A3snaTckue
Apabckui
AMEPUKaHCKUA

PymbIHCKMIA

NHAMACKUIA

lonnaHackui

B [Ipyre cnagAHCKME aKLEHTI: YELUCKMI, CepbO-XOPBATCKMA. A3UMaTCKUE AKLEHTLI: ANOHCKMI,
KMTAMCKMIA, TANCKMHA, BBETHAMCKKMIA 1 ap.

B nuteparype 1o uccnenyemoit mpobeMarrike OTMEYaeTCs, YTO UCCIeSOBaHNe JaHHBIX O TapaMeTpax
3ByYalllell peds OCYIeCTB/ISETCSI B OCHOBHOM VIHCTPYMEHTA/IbHBIM Ty TEM JIMHTBUCTaMM-TIpodeccroHa-
JIaMy, KOTOpPbIe OIMPAIOTCA Ha 00BbeKTHBHBIE (POoHeTIYecK e 11 GOHOMOTYecKe Kputepyu. Takas oreHka
3BYYaHNs Peuy OT/INYAETCS OT HAVIBHBIX BOCIIPUATHI €€ 0OBIYHBIMU HOCUTE/LIMM sA3bIKa [4, ¢. 39]. YT0OBI
3aIIOJTHUATD 3TY JIAKYHY, B PAMKaX IPEAIPUHATOrO UCC/IENOBAaHNA Mbl CTAaBVM Iie/Ib — BBIABUTH CETMEHT-
HbIe 1 CyIIpacerMeHTHbIe IPU3HAKU PYCCKOTO MPOU3HOIIEH s, BbI3bIBAIOIIE Y OOBIYHBIX HOCUTEIEN He-
MELIKOTO fA3bIKa YyBCTBA CUMIIATUM Vi/ VIV QHTUIIATUY B OTHOILEHMI 3CTETUKI 3BY4aHNA PYCCKOI peynt.

2. MeTOHI/IKa n Marepual ncCieroBannusg

B xadecTBe MaTepyuasa MCCIeTOBAHVA IOCTYKVIM JUCKYCCHY Ha HEMEIKOA3BIYHBIX (popyMax B 2016-
2019 rogax, IOCBAIEHHbBIE BOCTIPUATIIO HEMIIAMM Pe4y Ha MHOCTPAaHHbIX sA3bIKax (www.forumla.de, www.
https://www.bym.de/forum/, www.gutefrage.net, www.ioff.de, https://www.forum-3dcenter.org/vbulletin/,
de.answers.yahoo.com). B pesynbrate crumomrsoit BbI6opkyu 6p110 0ToOpano 141 BbIcKasbIBaHUe C OLieH-
KOJ1 3By4alleit pycckoyt peunt. Ha HaganbHOM 9Tarre aHa/mm3a BCe BBICKA3bIBAHVIA ObUIM paclpesie/leHbl Ha
2 TPYIIbL: CUMIIATYUS Y aHTUIIATVSI TPV BOCHPUATUY 3BYYaHUS PYCcKoil peun. [lanee B KaX[oil rpymnie
OBUIN BBIJIE/IEHBI CETMEHTHBIE VI CYIIpacerMeHTHbIe PVM3HAKN PYCCKOTO IIPOVI3HOLIEHN A, KOTOPbIE BBI3BI-
BAIOT Y HOCUTE/IEN A3bIKA 9CTeTHYECKIE YYBCTBA VIV OTCYTCTBYE TAKOBBIX. TpeTuit aTalm aHanmmsa — KOH-
TEKCTHOE M3y4eHNe 3aBMCYMOCTY TeX VIV VHBIX CEIMEHTHBIX ¥ CYIIPacerMEeHTHBIX IIPU3HAKOB PYCCKOTO
HPOV3HOLIEHNSI C 9CTETIYECKUM BOCIIPUATIIEM HOCUTEISIMI HEMELKOTO 513bIKa PYCCKOTO IIPOU3HOIIEHIS.

3. PesynbraTsl 1 06CcyKaeHne

[IpoBen€HHBIN aHAMM3 BBICKA3bIBAaHMII HEMELKUX (OPYMUYaH OTHOCUTEIBHO 3BYYaHUS PYCCKOTO
A3bIKa B OOIEM U I[eJIOM IOATBEep>KHaeT pe3ynbTarsl IpoekTa «Spracheinstellungen», mposegénHOrO
JIHCTUTYTOM HEMELIKOTO A3bIKa COBMECTHO C Kae POl COLMaIbHON MCUX0MOTMM MaHTelIMCKOTO YHY-
BepcuteTa. Eciu poHeTHKy pyccKoro si3bika aBTOPBI BBICKA3bIBAHMIT CYMTAIOT «CUMIIATHYHOI», TO SI3BIK
YaCTO YIIOMMHAETCSI HApSIAy C APYTUMM sI3BIKaMI, KOTOpbIe B peliTunre npoekra «Spracheinstellungen»
3aHMMAIOT IlepBble 8 CTPOYEK, HAIIPUMEP:

- Rein vom Phonetischen her gefallen mir Russisch, Italienisch und Gdlisch am besten'.

! BbickaspIBaHNUA IPUBOAATCA B opdorpaduu i MyHKTYaluM X aBTOPOB.
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- Franzosisch, Russisch und Englisch finde ich am schonsten.

- Spanisch und russisch sind sehr geill.

Eciu HOcuTeNM HeMeLKOro A3bIKa BOCIPMHUMAIOT PYCCKOE IIPOM3HOLICHNE KaK «HeCUMIIATUYHOe,
TO PYCCKMII SI3BIK IPEUMYIIECTBEHHO CTABUTCSA B OAMH Psf| C APYTYMU SI3BIKAMIU, KOTOpBIE B PeiiTIHTe
npoekTa «Spracheinstellungen» 3aHuMarT MecTa ¢ 1 110 8, Kak IIOKa3bIBAIOT CIEAYIOLIVE IPUMEpPbL:

- Alle skandinavischen Sprachen, Polnisch, Russisch etc: Nix fiir mich.

- Jo ich kann kein russisch oder polnisch oder so horen, da bekomme ich plaque.

- Osteuropdische und arabische Sprachen mag ich auch nicht.

- Ganz schrecklich finde ich Russisch und Holldndisch...

- Hiisslich finde ich chinesisch weil sich das so abgehackt anhort und slawische sprachen wie russisch
und polnisch.

B HEKOTOPBIX BBICKA3bIBAaHMAX OTMEYAETCs TO3UTHBHOE BOCIIPUATIIE PYCCKOTO MPOU3HOLIEHSI, HO C
TOI1 OTOBOPKOIT, YTO MMEETCA B BU/Y 3By4aHIe PYCCKOTO A3bIKA B IIECHAX, HAIIPUMep:

- Mir gefallen Deutsch, Englisch, Spanisch, Franzdsisch, Griechisch, Islindisch und Russisch (gesungen).
Ich meine hierbei nur den Klang.

Hepenxu cimyyan, korfa pasHble HeMelkie GpopyMyaHe Ha3bIBAalOT B KaueCTBE XapaKTEPHBIX 0CO-
OEHHOCTelT PycCKOTO IPOM3HOIIEHNA KaK MO3UTUBHbIE, TAK M HeraTUBHbIe npusHaku. [Ipu sToM B ux
OLleHKe 3BYYaHNs PYCCKOJ pedy MOXKeT HaOMIOaTbCsl CKIOHHOCTD OLIEHMBAIOIIETO JIMIIA PacCMaTpy-
BaTh €€ MO0 KaK IIPUBJIEKATETbHYIO, IV KaK HEIPUB/IEKATeIbHYI0. DTO 3aBUCUT OT TOTO, KAKOIl ITPOM3-
HOCHUTE/IbHBII ITapaMeTp OKasbIBaeT O0/Iblilee BO3/EIICTBIIE Ha 9CTETUYECKIIT BKYC HOCUTEISI HEMELIKOTO
A3bIKa, HAIIpUMep:

- Klingt hart, obwohl viele Konsonanten auch weich gesprochen werden.

- Russisch ist sehr hart, aber auch ganz schon.

B xagecTBe OCHOBHOrO (paKkTOpa, KOTOPBIi MOOYX/jaeT HeMelKIX (OpyMUYaH HETaTUBHO OLIeHUBATh
3By4aHIe PYCCKOJ Peduy, OTMeYaeTCs HeIIPYBBIYHBII [/ HOCUTE/IEll HEMEI[KOTO A3bIKa (POHETIYeCKUI
CTPOII PYCCKOTO sA3bIKa. DTO HATJISTHO IIOKA3bIBAIOT C/IEAYIOLIYe IPUMEPHI:

- Tschechisch finde ich nicht haesslich, aber anfangs verrenkt man sich dabei den Kiefer. Fuer Polnisch,
Russisch, Bulgarisch etc. gilt wohl Aehnliches, die Aussprache ist einfach zu ungewohnt fiir uns.

- Merkwiirdige Laute, die es im Deutschen nicht gibt...

Cpeny ¢pakTOpOB, IPENMYIIECTBEHHO BIMAIONINX HA HETaTUBHOE BOCIIPUATISL PYCCKOTO SI3BIKA, He-
Mernkye GpopyMyaHe OTMEYAIOT Ha/ln4due B A3bIKe 3BYKOB, KOTOPbIe OTCYTCTBYIOT B HEMEILIKOI (POHETH-
4ecKoll cucTeMe. B mepByIo ouepesb 3T0O KacaeTcsi APOXKalero COHOPHOro [pl:

- Ich kenn das nur so, dass die immer das R so komisch sprechen.

- [Mir gefdllt Russisch nicht] vielleicht auch wegen dem rollenden ,R".

[l MMMTaLUY PYCCKOTO aKIeHTa HeMIIbI YaCTO 3aMEHAIOT B CBOEII peur HeMeLKuii ,R* Bo Bcex Ho-
3UIUAX HA PYCCKMIT APOXKAIINIT COHOPHBIL [p]:

- Hort sich bisschen russisch an mit vielen Rrrrrrs und so aber alle finden ihn toll.

HenpuBbIYHBIMY JIs1 HEMIIEB PEACTAB/IAIOTC TAKXKe PYCCKIUIT 3a/JHEsA3bIYHBII 1[e/IeBO [X] ¥ I1ac-
HBIJ [BI], OTCYTCTBYIOLIMII B HEMEIIKOM BOKa/IM3Me. 3aJHeA3bIUHBbIII IeIeBOII [X] CTAHOBUTCA 0COOEHHO
3aMETHBIM B PYCCKOM aKIIeHTe TOBOPSIEro Ha HEMEIIKOM A3bIKe B IO3UIVIAX ITOC/Ie IIACHBIX [e], [u] n
cornmacHbIx [1'], [H'], [11], Te, B cBOIO 04epenp, NCIIONb3YeTCs HEMELKIIT ITepeHes3bruHbl ich-Laut, Ha-
pyMep:

- Wie mache ich einen russischen Akzent? Ausser dem rollenden 1, solltest Du das ,,ch“ anders aussprechen.
Z.B.: ich mdchte... da sprichst Du ,,ch® wie bei dem Wort ,,Acht".

He61aro3By4HbIM IPEACTaBIACTCSA HEMIAM CKOIUIEHNE COIVIACHBIX, HETUIIMYHOE I HEMEI[KOTO
IPOUSHOLIEHNS U CJIOKHOE JI/IsI IPOU3HECEH s, KaK, HAllpUMep, COYeTaHVs -PCK- U -3[p- B HIDKEIPH-
BeI€HHOM BBICKA3bIBAaHIIL:

- Russisch hort sich noch schlimmer an... Krasnojarsk, Novosibirsk, nasdrovije... wiirg.

JlocTaTOYHO MIMPOKO PacIpOCTPaHEHa OLjeHKAa PYCCKOTO A3bIKA KaK «TBEpHoro» (,hart®), a moromy
rpy6oro. B popymax o6Hapy>KeHBI INIIb eVHNYHBIE C/TyYal TIO3UTUBHOTO BOCIPYUATHUS JaHHOTO Y-
3HaKa, HallpMMep:
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- Russisch ist sehr hart, aber auch ganz schon.

BO/MBIIMHCTBO >Ke BBICKa3bIBaHWII O TBEPHOCTHU PYCCKOTO IMPOU3HOLIEHNs MIMeeT HeraTUBHYI0 KOH-
HOTAIINIO, HATIpUMeED:

- Nichts gegen die russische Sprache, aber da kommt mir die Sprache recht rau vor.

- wer findet den Russisch schon das ist die schlimmste Sprache von allen eine hdrtere und Agressivere
Sprache gibt es nicht...

- Weil Russisch eine ,harte“ Aussprache hat.

- Russisch klingt mir zu hart.

Y HemIleB, He B/IQJICIOMINX PYCCKUM A3BIKOM, CO3[aéTCs BIIEYATIEHNE TOTO, YTO PyCCKue BCE Bpe-
MsI pasTOBapMBaIOT APYT C APYTOM Ha HOBBILIEHHBIX TOHAX, O Ye€M CBUIETEIbCTBYIOT MHOTOYMCIEHHBIE
OLleHKV (OpyMUaHAMU PYCCKOTO 3BYYaHN KaK arpecCUBHOTO, HAIIPYMep:

- Russisch, Polnisch und Tiirkisch ... klingt irgendwie so, als wenn man immer nur Flucht und spuckt.

- Vielleicht weil du kein russisch kannst und die Sprache nicht verstehst, dann hat man finde ich das
Gefiihl, dass die Menschen iiber irgendetwas Boses reden und deswegen hort es sich auch gefihrlich an oder
du hast unbewusst vorurteile gegeniiber russen.

- Wenn ich Tiere treibe die nicht gehen wollen dann benutze ich die schéne russische Sprache. So in der
Richtung hort sich das fiir mich an.

KBanmm¢uxaipys HeMIaMy 3BYYaHUs PYCCKOI pednt KaK arpecCUBHOTO OOBSCHAETCS Pa3HBIM Xapak-
TEPOM [IBVDKEHMsSI TOHA B ONpee/IEHHBIX KOMMYHMKATUBHBIX CUTYalMsAX. 3aMeYeHO, YTO BbIPaXKeHIe
HETaTVBHBIX MHTEHLUIT Y arpeccuy B HeMELKOV pednt IepefaéTcs BOCXOMSAIINM ABJDKEHNEeM ToHa. B
PYCCKOM e A3bIKe HeIaTMBHOE HAIpsDKEHMe TOBOPAILINX ITepefaéTcs MPeNMYIeCTBeHHO HUCXOA AL
menopueii [1, c. 20]. Ha onuceiBaeMyio pasHUIly B MHTOHALIIOHHOM 0(OPM/IEHIN arpeCcCUBHbBIX IHTEH-
IVt B HEMEI[KOM U PYCCKOM fI3bIKax obpammaer BHMMaHue H.A. Kack B cBoéM mccmeoBanmu peun poc-
CUIICKUX aKTEPOB, IbITAININXCS N300PasUTh THEB 1 HAIPSDKEHHOCTD B HEMEI[KOM s13bIke. OTMevaeTcs,
4TO JI/IA 3TOTO aKTEPBI IPUOETAIOT K HUCXOAALIEMY IBVDKEHUIO TOHA, KaK ObI OHY 9TO CHE/Ia/IN B PYCCKOI
peun [3, c. 256]. Takum 06pasoM, Y HeMELKMX PELNIINIEHTOB BOCXOAsIee IBIDKEHIE TOHA B 9MOLIVO-
Ha/IbHOII APY>KeCKOIT becefie pyCCKOTOBOPAIINX COOECETHIKOB ITOACO3HATEIbHO NHTEPIPETUPYETCA KaK
arpeccuBHasi KOMMYHUKAINA U CO3[AETCsI HEKOPPEKTHBI 00pa3 pyccKoil pedn.

HecmoTps Ha TO, 4TO (POHETMKA PYCCKOTO A3BIKA B OT/INYNE OT HEMEI[KOTO MPOU3HOIIEHNS N30011-
JIyeT CITydasiMy TajiaTaan3aly COIIACHBIX, HEMI[BI TeM He MeHee Yallje OTMEYaloT TBEPZOCTb 3Byda-
HIA PYCCKoil peun. B To >ke BpeMs (akT cMATYeHMs COIIACHBIX B PYCCKOM A3bIKe KBa/TU(PUIMPYETCsa
HEKOTOpBbIMI (POpYMUaHaMM KaK Ype3MepHOe 1 BBI3bIBAET Y HUX HeofoOpeHre. CpaBHUM ClIefyole
IIPYMEPBL:

- Weich gesprochene Sprachen wie Russisch finde ich dagegen vom Klang her schrecklich.

- Zu Chinesisch habe ich die gleiche Meinung wie zu Russisch — zu weich.

Cpenn popyMuaH ObITyeT MHEHNE, YTO PYCCKasi peyb B MCIIONHEHWM JKEHIIVH 3BYYNT IIPYB/IEKATe/Ib-
Hee, YeM M3 YCT MY>K4MH. 3BY4aHMIO KEHCKOI pedl MHOT/A flayKe MPUIMChIBAETCA OTTEHOK CEKCyaslb-
HOCTH, HATIpUMep:

- Wenn eine Russin dagegen anfingt, in ihrer Landessprache zu sprechen, finde ich das rattenscharf!
Allein der Akzent, das hat fiir mich irgendwie etwas raues und verruchtes.

- Russisch hmm bei manchen Damen kommts geil, bei vielen anderen auch asozial.

- Russisch ist nur sexy, wenn die frau eine feine stimme hat, ansonsten wird’s schlimm.

CrnemyeT OTMETUTD, YTO IPOAHAIM3UPOBAHHBINA KOPIYC IIPUMEPOB MO3BOIII TAKXKe 0OHAPY>KUTb
CYXXZieHus1 GOpYMYaH O CEKCYaTbHOM 3BYYaHUY PYCCKOTO sI3bIKa HE3aBUCUMO OT FeHIepHOro (dakTopa:

- Ich find russisch auch sexy ,puschistik i laska"

- Ich lieeeebbbeee Polnisch und Russisch... Ich mag sie weil sie so sexy klingen und alles so verniedlichst
wird. Sie klingen weich und fliefSend.

Ha renpiepHble pasmmuns HeMelkue GpopyMuaHe oOpallaloT BHUMAHME IIPU OLIEHMBAHUYU BBICOTHI
TOHA TOBOPAIINX Ha PYCCKOM A3bIKe. B oT/m4me OT BbIIIe ONMMCAHHBIX Cy4YaeB OOIIell CeKCyalTbHOI
KOHHOTAIIMV TOBOPEHMsI PYCCKUX >KEHIIVH, BHICOTA TOHA >KEHCKOTO T'0JI0Ca TIOJBEPraeTcsl HEraTUBHO
OIIeHKEe CO CTOPOHBI HEMIIEB:
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- AufSerdem finde ich die Stimmlage, in der die Sprache vor allem von den Russinnen gesprochen wird, so
richtig schlimm. So schrill und hoch, es klingt so nach Huhn.

- Alle diese Sprachen aus dem Osten - Polnisch, Rumdnisch, Russisch ... fiir mich einfach schlimm
anzuhdren - komischerweise haben die Frauen auch so unheimliche Fistelstimmen.

B HeMmerkux nHTEpHET-(POpyMax 3adUKCHPOBAHbI eAVHIIHBIE CTyYal HO3UTUBHOI OL{eHKY BBICOKO-
O TOHA TOBOPSAIIMX Ha PYCCKOM s3BIKe, KaK B CIEAYIOLeM IpyMepe:

- Und die Frauen heben und senken den Ton stirker als die deutschen Frauen, darum horen sie sich viel
sinnlicher und charmanter an. Sag ich selbst als Frau.

Emié omHa XapaKTepyCcTIKa PYCCKOI pednt, Ha KOTOPYI0 00pallaloT BHUMaHNe HeMellKne GpopyMUaHe,
3TO — HeYETKOe IIPOV3HECeHNe 3BYKOB, HATIPUMeED:

- Es [Russisch] klingt in meinen Ohren, als wenn jemand einen riesigen Klumpen Kaugummi im Mund
hat und versucht, zu sprechen.

- [Russisch] klingt wie wenn man eine Bohne gurgelt.

- Franz ist eleganter, hat eine Melodie. Russisch klingt unsauber und wirkt abgehackt.

- [Russisch] hort sich schébig an.

- Slawische Sprachen: grauenvoll, als wiirden sich die sprechen unter wasser befinden.

BocmpusTuio HeMIjaMy 3By4aHNUs PYCCKOI pedur KaK HeYE€TKOTO MOXKHO HATI CIefyioliee 00bsCHe-
H1e. B 000uX sI3bIKax MPUCYTCTBYET peRyKIys Oe3yAapHbIX [IACHDBIX, ACCUMILALMOHHbIE TIPOLIECCHI U
OIJTyIIeHMe 3BOHKOTO COIJIACHOTO B Imo3niyy KoHna cnosa. Ho xak ormedaer M.K. Porosa, nmocneguee
¢doHeTIYeCKOE AB/IEHNE B HEMELIKOM CITY>KUT CUTHA/IOM pasTpaHN4eHNs KaK CIOB B BBICKa3bIBAHUM, TAK
1 MopdeM BHYTpu c1oBa [7, c. 20]. D dexT pasrpanndenns cnos u MoppeM B HEMEL[KOI peuy yCuInBa-
eTcst 6rarofiapsi TBEPAOMY IPUCTYITY U IIPOU3HECEHNIO ITTyXMX B3PBIBHBIX COITIACHBIX C IIPU/IBIXaHMEM.
B cyMMe BO3/1eifCTBIsI TepedncIeHHbIX (PaKTOPOB IPOCTIEKMBAITCS OOIbIIIE TTay3bl, @ BMECTe C HUMU
u 6osee 4éTKOe pasrpaHKMdeHNe MEeXAY HeMelkyumyu Mopdemamu u cnoBamu. OTCYTCTBYE TOTIOTHY-
Te/IbHBIX (POHETNUECKNX MEXAHI3MOB pasrpaHNye st MOpQeM It CJIOB B PYCCKOII pedn BBI3bIBAET Y He-
MeLKMX PELMINEHTOB OILIYIeHVe TOTO, YTO HOCUTE/N PYCCKOTO s3bIKa TOBOPAT OBICTPO 1 HEBHATHO.

Hewmerkne popymuane obOpamaioT BHIMAHNe Ha CIy4au YTPUPOBAHHON JONTOTHI IIPOM3HECEHMS
PYCCKUX IJIACHBIX B OIpee/IéHHbIX KOMMYHMKATUBHbBIX CUTYALVSAX, YTO C MX TOYKYU 3PEHVS HPULAET
PYCCKOIT pedn IPOTsHKHOCTD, KOTOpask HEKOTOPBIM HEMELIKMM peljNueHTaM HPaBUTCS, HallpuMep:

- Alles zieht sich und klingt weich und ,,genuschelt®...

BonmbmnHCTBO >Ke HeMelKMX (GOpyMUaH paclieHMBAIT IIPOTSHKHOCTD PYCCKOI pedn KaK HeaCcTeTH-
HO€ CBOJICTBO, KaK B HVKe IIPeJICTaB/IEHHBIX BbICKAa3bIBAHVIAX:

- Wenn ich russisch hiore denke ich immer an einer kreissige! Z.b. bei Niiieeeeett oder bleeeeeeeeiid.

- Harte Aussprache und bei gewissen Wortern eine Ausdehnung des Wortes, jetzt mal als Beispiel das
Wort ,,nicht“ hort sich in etwa an wie ,,njieacht".

4. BoiBobI

1) ITpoBenéHHbIN aHAMN3 BBICKa3bIBAaHMIT HeMeLIKMX (POPYMUYaH OTHOCUTEIBHO 3CTETUYECKOI CTOPO-
HbI 3By4alllell pycCKOil pedn ITOKasasl, YTO HeMIIbl, He 3HAaKOMBbIe C TeOpeTIUeCKOIt 6a30ii GOHeTIIeCKO-
o CTPOsI, 0OpallaloT BHUMAHIE, B IIEPBYIO O4Yepe/b, Ha T€ IPOU3HOCUTEIbHbIE 0COOEHHOCTY PYCCKOTO
3bIKa, KOTOPble KOHTPACTUPYIOT C POHETNIECKOI 623011 HEMEI[KOTO SI3BIKA.

2) Ha cerMeHTHOM ypOBHe OIleHKe 9CTeTIYeCKOI CTOPOHBI 3BYYaHMsI PYCCKOI peyy MTOABEPraloTCcs
HepeTHEes3bIYHBII IPOXKAIUIT COHAHT [p], T/IACHBIN [BI] ¥ 3a/JHEA3BIYHBIN 1IIe/IEeBOII [X] MOC/Ie TIaCHBIX
[e], [u] u cormacubix [n'], [H'], [i1], MOCKONBKY B HeMelIKOM SI3bIKe B JJAHHOU HMO3UIUY IPOV3HOCUTCS
ich-Laut [¢].

3) Ha cynpacerMeHTHOM ypOBHe 9CTeTIYeCKOe BOCIPUATIIE PYCCKOI 3ByYalllell pedy OCHOBBIBAETCS
Ha IPOTUBOIOCTABIEHNM BOCIIPYATHSA JUHAMUKI CTIOTA: «CTAKKaTO» B HEMEIIKOM U «JIETaTO» B PYCCKOM
A3bIKe. bOsbIas HaPsDKEHHOCTD PeyeBOro anmapara Ipy IPOM3BOJCTBE HEMEIKOI pedr mpefpaco-
JlaraeT HeMeIIKOTOBOPAIUX (OpyMUaH K HeTaTMBHOMY BOCIPUATIIO HEYTIOPAZOYEHHOTO PUTMIYECKO-
O PUCYHKa 3BYYaHUs PYCCKON PeUL.
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4) Vicionp3oBaHMe pa3MNIHOTO PUCYHKA IBVDKEHNUA TOHA B IPY>KECKOI U arpecCUBHON KOMMYHMKA-
vy NOOY>XKHaeT HeMIleB KBaMuUIMPOBATh Pedb PYCCKOTOBOPAIINX B OYEBUIHBIX CUTYALUAX JpyKe-
CKOTO 00I1IeHNsI KaK KOH(QPOHTALMOHHYI0 KOMMYHVKALIMIO.

5) HecmoTpsi Ha mpeBamupyoIIyo 00LIYI0 HETaTUBHYIO OLIEHKY BOCIPUATHUS PYCCKOTO MPOM3HO-
IIeHNsl HeMeLKMMY (OopyMYaHaMy, BCTPeYaeTCsl JOCTATOYHOE KOMMYEeCTBO IPUMEPOB, CBUJETENb-
CTBYIOLIVX O IMO3UTUBHOM BOCIIPUATUN OINIPeie/IEHHDIX aCIIeKTOB 3By4aHMsA PyccKoii peun. O4eBuIHO,
BHESI3BIKOBBIE (DAaKTOPBI CIIOCOOCTBYIOT TOMY, YTO HeMellkye opyMuaHe HAIOT OFHUM ¥ TeM Xe ¢o-
HeTUYEeCKUM 0COOEHHOCTAM IPOM3HOIIEHN B PYCCKOM SI3BbIKe IPOTVBOIONIOXHbIE OIleHK!. B mepByio
oYepesb 9TO KAcaeTCsl CTENleHM YKOpeHeHUs Y GpopyMYaH TPaJUIMOHHBIX HEMELKUX CTEPEOTUIIOB O
Poccun n pycckux.

6) YcTaHOB/IEHUE B3aMIMOCBA3Y CTEPEOTUITHOV KapTUHBI MMPA B CO3HAHUV HOCUTENEV HEMEIIKOTO
A3bIKa Y VX OL|€HKOI 3CTETUYECKON CTOPOHBI 3BY4aHMA PYCCKOI peus MOXKET CTaTh IPEAMETOM Jajib-
HeNIMX UCCIelOBaHMIA.

© Ilecrepuna E.A., 2021
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I1st INTERNATIONAL SEMINAR
ON LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES

Grigory Kazakov

Moscow State Institute of International Relations (University)
76, Prospekt Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia

online. The event was organized by the editorial board of the journal Linguistics & Polyglot Studies
based at Moscow State Institute of International Relations (MGIMO).

The topic of the seminar was the presentation and discussion of the recently published special issue of
the journal devoted to different aspects of language teaching and language study in the light of polyglottery
(consciously attained individual multilingualism) [1]. The meeting was attended by researchers from
Russia, Japan and Ireland. The program of the session included introductory presentations by the editors
of the issue, an expert round table and a general discussion.

Dr Tatiana Ivushkina, Academic Editor of Linguistics & Polyglot Studies and Chair of Department of
English No.3 at MGIMO, gave a talk on “The Making of the MGIMO Linguistics Journal: from Philology
to Polyglot Studies”, in which she recounted the history of the language-studies journal at Moscow State
Institute of International Relations and highlighted the significance of the transformations that had taken
place in it in 2021.

The presentation of the special issue was continued by Dr Grigory Kazakov, who, in his talk “Linguistics
& Polyglot Studies Special Issue 2021: Background and Contents”, spoke about the background and
distinctive features of the materials published in it.

Thus, the issue includes introductory articles, papers of the International Symposium on Language
Education, Polyglottery and Geolinguistics (Moscow, 2018), and the transcript of the round table discussion
“Polyglottery and Education” - the first of this kind in the world - held as part of the International
Conference on Multilingual Proficiency: Language, Polyglossia and Polyglottery (New York, 2013). The
volume features research by contributors from Russia, Japan, Poland and Ireland, and was reviewed by
Dr Svetlana Ter-Minasova, Founding President of the Faculty of Foreign Languages and Area Studies,
Moscow State University.

The special issue has the structure of a monograph and, if considered as a complete text in its own right,
is the fifth separate research book in the world devoted to polyglottery. The combination of the first (the
polyglot) and the third (the researcher) person perspectives allows one to look at this phenomenon more
holistically and, thus, makes a certain contribution to overcoming the fragmentariness in the study of
language, in particular to bridging the gap between academic linguistics and practical language expertise,
which can be regarded as the ultimate goal of the new journal and polyglottery as a discipline.

Within the framework of the expert discussion, Dr Dina Nikulicheva, Chief Researcher at the Institute
of Linguistics, Russian Academy of Sciences, and Professor at Moscow State Linguistic University,

O n November 30, 2021, the 1st International Seminar on Linguistics & Polyglot Studies was held
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emphasized the connection between research on polyglotteryand modern psycholinguistics, and presented
the recently published collective monograph Russian Psycholinguistics: Results and Prospects (1966-2021),
which recognizes polyglottery modelling as one of the modern branches of applied psycholinguistics [2,
p. 104-105].

Dr Minoru Ohtsuki, Professor of the Faculty of Foreign Languages at Daito Bunka University (Tokyo)
and Board member of the Japanese Cognitive Linguistics Association, spoke about the directions of his
research, drawing attention to the fact that physical and behavioural aspects of language acquisition and
language use are still poorly covered in linguistic works.

Dr Sean O Riain, Multilingualism Officer at the Department of Foreign Affairs of Ireland and President
of the European Union Esperanto, commented on the latest trends in language policy and language
education in Ireland and Europe in general, where Brexit increases the need to learn the languages of
continental European countries.

In the course of the ensuing general discussion, the participants exchanged ideas on the non-verbal,
cultural and psychological aspects of knowing different languages, as well as on possible forms of further
collaboration. Michio Tajima, Associate Professor at Nihon University (Tokyo), noted that when speaking
a foreign language, he feels like a different person, which includes changes in the habits of non-verbal
communication. His future graduate student Shun Imai explained his interest in polyglottery by the
striking contrast between young Western polyglots and the average Japanese, who can hardly speak a
single foreign language. Nastasia Britsyna, Lecturer at MGIMO, commented on the connections between
polyglottery, the concepts of diversity and inclusion, and the study of cognitive metaphors.

In conclusion, the organizers invited colleagues to actively cooperate with the journal and expressed
the hope that this International Seminar on Linguistics & Polyglot Studies will be the first of many more
to come.
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to our journal.

The conference materials on polyglottery and efficient methods of teaching/learning foreign
languages presented at different international conferences speeded up the changes made to our journal not
only in terms of its format but its content as well. They helped us find a new niche in research and open new
vistas for the development of the journal. This new field - polyglottery - resonates with the aims and goals
of our institution, Moscow State Institute of International Relations, which is multinational, multilingual
and highly diverse, a real symbol of polyglottery. It trains specialists in the field of international relations,
journalism and sociology, economics and business, law and many other disciplines, for international
organizations and diplomatic missions. More than 50 foreign languages are taught here, as nowhere
else. Languages are a strong side of the educational program and its priority. Our university is seen as
the institution where students have a very high level of language skills, and the language professors are
more than anywhere else focused on the methodology of teaching/learning languages and, undoubtedly,
interested in the phenomenon of polyglottery, which provides us with new methods used by polyglots to
enhance the learning and teaching process. Our journal, as we believe, can become a suitable platform for
discussions, exchange of ideas and research. It can also become your journal!

The changes made to the journal can also be seen as the result of Russia’s signing the Bologna declaration
in 2003 and moving to two-tier education in 2007, thus integrating into European educational space in
line with the Bologna Process, which means unification of standards, new standards of publications, and
visibility and availability of the published materials.

Speaking about Linguistics & Polyglot Studies, a new title we have resorted to is to designate a new
life and new opportunities for the journal. The making of Linguistics & Polyglot Studies has been long:
twenty-two years. If we look back on its history, it began in 1999, when it was founded as a collection
of articles by professors and graduate students and included research papers under four main thematic
headings: linguistics and cross-cultural communication, translation studies, cultural studies and cultural
linguistics, and innovative methods of teaching foreign languages. The format was different and the
quality of articles was lower as compared with that of the current issues (they did not include abstracts
or the English version of metadata). At that time the journal was known as Philology or Philologicheskie
Nauki.

Iwould like to welcome everybody who joined our event today and thank you all for your contribution
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In 2015, a rebranding was carried out: MGIMO, the name of the university, was added to the title, so
it came to be published as Philology at MGIMO. Up to the present, it has been a journal of the Higher
Attestation Commission of the Russian Ministry of Science and Higher Education (VAK), which means
a quality journal with quality articles enabling the candidates publishing their research papers to apply
for academic degrees. So, Linguistics & Polyglot Studies is the successor of Philology at MGIMO and its
traditions. This new title, however, coexists with its predecessor, Philology at MGIMO (in Russian), which
is a marker of MGIMO and the journal which has got its recognition and reputation not only in Russia.
We intend to continue the journals traditions and, at the same time, considerably increase its visibility
around the world publishing innovative research papers. This new stage opens with this special issue and
the introduction of a new theme into the focus of the journal, the theme of polyglottery.

As for the main sections of the updated journal, they are as follows: linguistics and cross-cultural
communication, sociolinguistics, cognitive linguistics, translation studies, pragmatics, discourse analysis,
literature and culture studies. We are open for innovative multidisciplinary research papers, and review
articles. I should emphasize the fact that we accept articles in 10 languages: Russian, English, German,
French, Italian, Spanish, Chinese, Japanese, Arabic and Hindi. And this is another strong side and
advantage of Linguistics & Polyglot Studies over other journals.

I would like to reiterate: with the publication of this special issue we have created a scholarly platform
for the like-minded people, professionals who can use it for their benefit. I would like you to take this
platform as the platform where we can ask and answer questions, suggest topics for discussions and new
special issues of the journal, where we could invite our graduate students for presentations, discussions
and other events. This platform can be anything we want it to be. You are welcome with your ideas and
initiatives!

Tatiana Ivushkina, Doctor of Philology, is Academic Editor of Linguistics & Polyglot Studies and Chair of
Department of English No.3, Moscow State Institute of International Relations (MGIMO). Research interests:
sociolinguistics, the language and culture of the upper classes in Great Britain and the USA, stylistics, literature,
cultural linguistics. E-mail: tatiana.ivushkina@gmail.com
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COMMENTS ON THE PLACE OF
POLYGLOTTERY STUDIES IN RUSSIAN
PSYCHOLINGUISTICS

Dina Nikulicheva

Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences
1 bld. 1, Bolshoy Kislovsky per., Moscow, 125009, Russia
Moscow State Linguistic University
38 bld. 1, ul. Ostozhenka, Moscow, 119034, Russia

congratulate Grigory Kazakov and the entire community studying the phenomenon of

polyglottery on the creation of a much needed publication - the journal Linguistics & Polyglot
Studies under the auspices of such a reputable educational institution as MGIMO and the Russian Ministry
of Foreign Affairs.

This fact itself testifies to the recognition of the scientific and practical significance of the research
in this area that helps to study the psycholinguistic mechanisms underlying the effective acquisition of
multiple languages by adult learners and to promote effective teaching of foreign languages.

In my brief speech, I want to emphasize that the psycholinguistic approach to the study of polyglottery
has already been recognized by the scientific community in Russia. Articles by Grigory Kazakov and his
students, my articles, contributions from talented researchers from other regions of Russia are regularly
published in the authoritative Russian edition, Journal of Psycholinguistics. We regularly attend and speak
at scientific conferences in Russia and abroad. We publish reviews about international conferences and
symposia of polyglots.

I am the author of two books on the application of linguistic and psychological strategies of polyglots
in the practice of learning foreign languages. Now I am working on my third book that will present
a psycholinguistic analysis of the linguodidactic polyglot behaviour in the process of learning new
languages based on the joint experiment conducted with a polyglot from Vladikavkaz, Alan Bigulov, “10
Languages in 1,000 Days”.

Today, I would like to share some good news. A landmark book has just been published - a more than
600-page survey of the achievements of Russian psycholinguistics over the past 50 years, under the title
Russian Psycholinguistics: Results and Prospects (1966-2021).

This joint study reflects the trends in Russian psycholinguistics from the moment of its inception to
the present day. Russian psycholinguistics, which began as a small group of enthusiasts around Alexey
Leontiev, currently unites numerous scientific schools and centres, many of which are recognized by the
international community for both theoretical and applied contributions.

Dear colleagues, I am glad to welcome everyone present at this seminar and I would like to
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This collective research work presents an overview of the history and achievements of psycholinguistics
in Russia. Each section and the appendix are supplemented with the corresponding bibliography of
leading Russian psycholinguists, their main books, manuals and doctoral dissertations defended in the
field of psycholinguistics.

In the first part of the book, which is devoted to an overview of major trends in Russian psycholinguistics,
our topic “Psycholinguistic modelling of polyglottery” was covered in section 1.5 “Directions of modern
Russian psycholinguistics as a consequence of the expansion of the subject area of research” [1, p. 97-107].

I am sure that the new journal, Linguistics & Polyglot Studies, and this special issue will further increase
public awareness of and interest in the mechanisms of individual conscious multilingualism achieved in
adult life, and will serve to strengthen international scientific ties between researchers working on this
issue.

References

1. Rossiiskaia Psikholingvistika: Itogi i Perspektivy (1966-2021) [Russian Psycholinguistics: Results and Prospects (1966-2021)]
(I. Sternin et al. eds.). Moscow: Institute of Linguistics — Moscow International Academy, 2021. 626 p. DOI: 10.30982/978-5-
6045633-7-3

Dina Nikulicheva, Doctor of Philology, is Chief Researcher at the Institute of Linguistics, Russian Academy
of Sciences, and Professor at Moscow State Linguistic University. Research interests: Danish linguistics,
Scandinavian languages, Germanic studies, contrastive linguistics, translation theory, psycholinguistics,
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LATEST TRENDS IN MULTILINGUALISM,
LANGUAGE POLICY AND LANGUAGE
EDUCATION IN IRELAND AND IN EUROPE

Sean O Riain

Department of Foreign Affairs of Ireland
76-78 Harcourt Street, Dublin 2, Ireland

important discussion today.
To introduce myself: I have just been appointed Multilingualism Officer in the Irish
Diplomatic service, with a mandate to increase the motivation of all Irish diplomats to learn, and more
importantly to use, other languages. I have been a diplomat for over 40 years, serving in Austria twice,
Australia, Poland, Germany and the EU in Brussels. My PhD thesis, at Trinity College Dublin, was on
Language Policy in Ireland and Québec.

The creation of my new post can be seen as a consequence of Brexit. Following Brexit, of the population
of 450 million in the 27 EU countries, only 1% are now native speakers of English. The situation has a
number of consequences:

a.  The language which is currently dominant in the EU institutions (i.e. English) has to be learned
by 99% of the citizens of EU countries.

b. The discussion of languages and language policy has been given a new impetus in many EU
countries. For instance, the French Presidency of the EU has made strengthening multilingualism, and
resisting the dominance of English only, into one of its priorities. In addition, our “Multilingualism
Accelerator” proposal, on the use of short courses of Esperanto to improve language learning in general,
has now become the most popular proposal in the entire Conference on the Future of Europe! There have
been over 11,500 citizens’ proposals so far, and it is thought worthy that the most popular of all proposals
concerns languages. I do not claim that the EU is about to adopt Esperanto, of course, but there is certainly
an increased openness to considering Esperanto objectively, which already is huge progress. So many
decisions in the past were based on prejudice against what people called “artificial languages”. In reality, all
languages are to some extent artificial - they do not grow on trees! And much of the scientific vocabulary
in languages such as Hungarian and Hebrew is actually younger than its equivalent in Esperanto.

c.  The Irish Foreign Ministry reacted to Brexit in many ways. One of them was by creating a new
position of “Multilingualism Officer”, and there has been increased discussion in Ireland on the need to
learn more languages. The Irish Foreign Ministry has produced a new Foreign Languages Policy, which
allows colleagues to study a language during hours of work.

My own work at present concentrates on a number of languages seen as particularly useful from an
Irish point of view (initially the languages of our neighbours: French, German, Spanish and Portuguese).

My renewed thanks to Professor Grigory Kazakov for this opportunity to take part in your
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Since Brexit, France has become Ireland’s closest EU neighbour - regular sea links have increased from
12 to 44. The language traditionally studied in Irish secondary schools has been French, but Spanish has
been growing in importance.

The vocabulary of Esperanto is closest to the vocabulary of French, so it is an ideal stepping stone
for native English speakers who wish to learn French. To some extent Esperanto is “French without the
difficulties” - no irregular verbs, masculine and feminine nouns, or nasal and other vowel sounds not
present in English.

There are also important links between Esperanto and Russian. The initiator of Esperanto, Dr Ludwig
Zamenhof, became a doctor at the University of Moscow, and was a fluent speaker of Russian. He
incorporated some features of Slavic languages in Esperanto: e.g. Esperanto has a word sia, the equivalent
of the Russian word svoj, meaning “his own” or “her own” Sentences such as “Jack asked Bill to wash his
car” are ambiguous in Western European languages, but not in Russian, and not in Esperanto.

In conclusion, it can be noted that, as one of the consequences of Brexit, multilingualism and language
policy are gaining in importance within the Irish diplomatic service, and to some extent in the EU
diplomatic community.

Sean O Riain, PhD, is Multilingualism Officer at the Department of Foreign Affairs of Ireland. Research
interests: language policy, language education, planned languages, sociolinguistics, Irish, Esperanto.
E-mail: sean.oriain@dfa.ie
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SOME IDEAS ON DIVERSITY, INCLUSION AND
METAPHORIZATION IN POLYGLOT STUDIES

Nastasia Britsyna

Moscow State Institute of International Relations (University)
76, Prospekt Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia

ear colleagues and guests, it is a great pleasure to be invited to this seminar, especially in the
capacity of a MGIMO faculty member. It seems that the venue could not be more apt, given the
multilingual environment of our university, which has been honoured for many decades.

To begin with, the global-minded and digitally driven world with its ever-expanding human
migration is bringing high expectations for academia in search for helpful solutions and, hence, new-
found emphases in sciences. Polyglottery, in particular, is given fresh impetus, which logically stems
from where the international community is heading. Never have the concepts of diversity and inclusion
been as relevant as they are today: abundant cultural backgrounds are being united in the framework of
international organizations, social movements and businesses. Essentially, these concepts are emerging
in the fundamental papers of global organizations (such as manifold UN agendas) and corporate mission
statements of large and small companies. This invigorates interest in multilingualism as a field which
truly embodies the two said concepts being “inclusive” and “diverse” by nature. This interest cannot be
explained only by the practical value of mastering different languages for business purposes, though it
is definitely a powerful factor. Another significant force at work is a complex cultural fabric that weaves
together countries across the globe (a consequence of globalization), and it is multilingualism that enables
a richer cultural experience and deeper understanding of cultures given the experiential and cognitive
nature of every language.

The seminar provides a platform to discuss the main subject areas for fruitful research in polyglottery.
For my part, I would like to emphasize metaphors in their cognitive-linguistic dimension. With a powerful
burst of scientific interest in cognitive sciences, polyglottery now has the opportunity to greatly benefit
from the field. For instance, it could enrich modern studies with more data on how human brain operates
information and arranges it in its “conceptualizing systems”, “maps of reality”, “conceptual worldviews’,
“mental spaces’, etc., depending on the theory we choose. I must highlight that the language of science
itself is very metaphorical: prime examples can be found even in the most unambiguous terms such as
those of natural sciences. For instance, biologists and medical doctors systematically use metaphors when
they refer to “the nasal bridge”, “a macrophage stretching its arms”, “anatomy trains” and “astrocytes”

In this regard, I would like to reiterate the point that has already been made by Professor Minoru
Ohtsuki: in many cases, there is no other way to express these ideas except for a metaphorical one.
This leads us to the conclusion that metaphors become something more than just tools that make our
perception of complex and abstract objects/phenomena easier. We see that in some cases they are the only
option we can think of. Thus, polyglottery is an intriguing window on linguistic patterns that might shine
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a light on how humans establish connections between referents which in reality are not connected at all.
Various methods of metaphorical analysis in multiple languages, of different families, could elucidate or
at least bring us closer to the complex issues of collecting and storing linguistic data. In a sense, analyzing
metaphors is a new sort of linguistic data “mining” that enables one to extract primary mechanisms by
which our multifaceted world is represented. This, in its turn, can facilitate NLP studies (by this I mean
natural language processing, with no reference to neuro-linguistic programming) and related domains of
human knowledge.

Another point that should be given thoughtful consideration is student engagement. Building young
scholar networks is definitely conducive to the advance of science as it promises brand new perspectives
and empowers young talents. The latter deserves special attention: any “unusual” contact with the language
(not being part of ordinary class activities) fosters student awareness and interest. As scientific tasks are
characterized by a heuristic element, they are way out of the “usual” and monotonous. Discoveries and
conclusions that young scholars could share with each other may create a more positive state of mind by
eliminating perceived barriers in language acquisition. Independent thinking and dealing with languages
could boost the learner’s confidence as research gives them more sense of control over the language tools
they can unpick, break down and then assemble in a unique way to produce successful communication.
This, in turn, might result in better performance in the classroom and beyond. That is why I am so happy
to see Professor Michio Tajima’s future graduate student who decided to join this meeting, potentially
signaling the start of greater youth involvement.

In that spirit, the seminar seems to be a fertile ground for cooperation among those who show deep
commitment to language science, language learning and language acquisition. Polyglot studies can truly
equip us with more effective communication and education strategies as well as allow us to look through
the kaleidoscope of cultures and cognitive patterns and thus to better understand ourselves.

Nastasia Britsyna, MA in Linguistics, is Lecturer at Department of English No.3, Moscow State Institute of
International Relations (MGIMO). Research interests: cognitive linguistics, conceptual metaphors, discourse
analysis, media discourse, academic discourse, semantic analysis, pragmatics. E-mail: nast.britsyna@mail.ru
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